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General information

© 2015 - 2019 Renishaw plc. All rights reserved.
This document may not be copied or reproduced in whole or in part, or transferred to any other media or language, by any means, without
the prior written permission of Renishaw.

The publication of material within this document does not imply freedom from the patent rights of Renishaw pilc.

Disclaimer

RENISHAW HAS MADE CONSIDERABLE EFFORTS TO ENSURE THE CONTENT OF THIS DOCUMENT IS CORRECT AT THE DATE OF
PUBLICATION BUT MAKES NO WARRANTIES OR REPRESENTATIONS REGARDING THE CONTENT. RENISHAW EXCLUDES LIABILITY,
HOWSOEVER ARISING, FOR ANY INACCURACIES IN THIS DOCUMENT.

Trademarks

RENISHAW, the probe symbol used in the RENISHAW logo and REVO are registered trademarks of Renishaw plc in the United Kingdom and
other countries. apply innovation and names and designations of other Renishaw products and technologies are trademarks of Renishaw
plc or its subsidiaries.

All brand names and product names used in this document are trade names, service marks, trademarks, or registered trademarks of their
respective owners.

All trademarks and trade names are acknowledged.

WEEE

b=

The use of this symbol on Renishaw products and/or accompanying documentation indicates that the product should not be mixed with the
general household waste upon disposal. It is the responsibility of the end user to dispose of this product at a designated collection point for
waste electrical and electronic equipment (WEEE) to enable reuse or recycling. Correct disposal of this product will help save valuable
resources and prevent potential negative effects on the environment. For more information, please contact your local waste disposal service
or Renishaw distributor.

Warranty

Renishaw plc warrants its equipment for a limited period (as set out in our Standard Terms and Conditions of Sale) provided that it is installed
exactly as defined in associated Renishaw documentation.

Prior consent must be obtained from Renishaw if non-Renishaw equipment (e.g. interfaces and/or cabling) is to be used or substituted. Failure
to comply with this will invalidate the Renishaw warranty.

Claims under warranty must be made from authorised service centres only, which may be advised by the supplier or distributor.
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Care of equipment

Renishaw probes and associated systems are precision tools used for obtaining precise measurements and must therefore be treated with
care.

Changes to Renishaw products

Renishaw reserves the right to improve, change or modify its hardware or software without incurring any obligations to make changes to
Renishaw equipment previously sold.

Packaging
To aid end user recycling and disposal the materials used in the different components of the packaging are stated here:
Packaging component Material 94/62/EC code 94/62/EC number
Outer box Polypropylene PP 5
Outer box Cardboard - 70% recycled PAP 20
content
Packing foam Low density polyethylene LDPE 4
Packing foam Polyurethane PU 7
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Patents

Features of the SFP1 system and associated products (such as REVO), equipment and techniques are the subjects of one or more of the
following patents and patent applications:

CN100453970 EP1086354 IN259801 JP4695762 US6633051
CN101166951 EP1687589 IN279118 JP5196356 US7533574
CN101166953 EP1877727 IN292511 JP5350216 US7809523
CN101405563 EP1877732 IN294476 JP5425476 US7861430
CN101405564 EP1989504 IN295786 JP5539865 uS7885777
CN101490430 EP2002206 IN296310 JP5653581 US7971365
CN101711343 EP2002207 INWO2006/114603 JP5658863 US8006398
CN101772690 EP2035719 INWO2007/107776 JP5706158 US8186882
CN102305613 EP2140318 JP5851969 US8302321
CN101512285 EP2162701 JP6013533 US8336219
CN101959642 EP2167911 JP5124579 uS8425119
CN102564306 EP2431707 uS8474148
EP2064514 US8511898

EP2207006 uS8601701

EP2259897 US8756973

US8978261

US8006399

US8468672
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Product compliance

EU declaration of conformity

Contact Renishaw plc or visit www.renishaw.com/EU for the full EU declaration.

EMC conformity

This equipment must be installed and used in accordance with this installation guide. This product is intended for industrial use only and
should not be used in a residential area or connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for residential
purposes.

FCC (USA only)

Information to user (47 CFR 15.105)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to
cause harmful interference, in which case you will be required to correct the interference at your own expense.

Information to user (47 CFR 15.21)

The user is cautioned that any changes or modifications not expressly approved by Renishaw plc or authorised representative could void the
user's authority to operate the equipment.

Equipment label (47 CFR 15.19)

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FDA

Statement of compliance (Laser Notice 50 and Laser Notice 53)

The RSP2, RSP2 V2 and SFP1 probes comply with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser Notice No. 50, dated
June 24, 2007 and Laser Notice No. 53, dated March 23, 2007.
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REACH regulation

Information required by Article 33(1) of Regulation (EC) No. 1907/2006 (“"REACH") relating to products containing substances of very high

concern (SVHCs) is available at:

www.renishaw.com/REACH
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Safety

CAUTION: Before unpacking and installing the REVO system, the user should carefully read the safety instructions below and
ensure that they are followed at all times by all operators.
The SFP1 is only to be used with the Renishaw REVO head.

A Operators must be trained in the use and application of the REVO system and accompanying products, in the context of the
machine it is fitted to, before being allowed to operate that machine.
Permanent magnets are used in some components of the REVO system and associated products. It is important to keep them away
from items which may be affected by magnetic fields, e.g. data storage systems, pacemakers and watches etc.

Class 3R SFP1 laser emissions

References are made to features indicated as t and # in the illustrations below. Please ensure that you understand all safety instructions.
Familiarisation with the REVO system components is recommended.

Safety illustration of Class 3R SFP1

This version of SFP1 has been classified as a Class 3R laser product according to EN 60825-1:2007. This classification is based on the laser
power that would be emitted in the unlikely event of breakage of the stylus holder, as required by the ‘single fault' criteria in EN 60825-1. In
the absence of such a fault, the emitted laser power is negligible.

Key
t Interlock switch contacts * Laser aperture and optical window

A CAUTION: Do not remove the safety warning labels located on the SFP1 probe body.
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Laser output

Maximum output: <5 mW
Pulse duration: continuous wave
Wavelength: 670 nm

Beam divergence: 2 mrad

The SFP1 body contains embedded Class 3B laser sources, and should not be used in the event of serious damage to, or rupture of, any part
of the product. In such cases, IMMEDIATELY disconnect the power source, remove and do not attempt to re-use the parts. Contact your
supplier for advice.

Under normal operation, the laser beam is totally enclosed within the probe body and stylus holder body and is inaccessible to the user.
Removing the stylus holder breaks two sets of interlock switch contacts, indicated as t, to automatically switch off the laser power and prevent
exposure to the beam.

At suitable intervals, the interlock contacts should be inspected and checked to ensure that they are clean and free from airborne
contamination, such as dust, debris or swarf. In unlikely circumstances, such contamination could cause a short circuit of the pins and thus
increase the risk of sending power to the laser, without a stylus holder being attached. Never connect conducting objects to, or between, the
contacts. Follow the cleaning instructions in the maintenance section.

Before inspecting, always remove the SFP1 from the head. Never look directly into the laser aperture, indicated as # whilst the SFP1 body is
still connected to the probe head.

In the unlikely event of the stylus holder stem breaking without dislodging the interlocked connection between probe and stylus holder, there
is a small risk of exposure to class 3R laser light from the aperture of the broken stylus stem. Direct viewing may cause permanent damage to
eyesight and should be avoided. Should breakage occur, avoid looking directly at any emitted or reflected laser light and press the emergency
stop button on the hand control unit to avoid unexpected movement. Then manually remove the probe and stylus holder from the REVO
head. Once this is done, the machine should be moved manually clear of the part and the damage assessed. Under no circumstances should
any attempt be made to repair or re-use the damaged stylus holder. Contact your supplier for advice.

RCP TC-2

The method of interrupting power is to disconnect the power cable or turn off the supply.

General operation and maintenance

The product is only to be used with the Renishaw UCC2-2 controller.
It is recommended that the power is removed before performing any maintenance operations.
Maintenance is restricted to procedures described in the maintenance section.

Care should be taken to ensure that the laser aperture windows, indicated as #, located on the SFP1 and the mating stylus holders, do not
become damaged as they are made of glass and could cause injury if broken.

f CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may result in hazardous
radiation exposure.
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Warnings

f Beware of unexpected movement. The user should remain outside of the full working envelope of probe head and stylus. The
machine supplier should ensure the user is aware of the full working envelope of the system.

In all applications involving the use of machine tools or CMMs, eye protection is recommended.

It is the machine supplier's responsibility to ensure that the user is made aware of any hazards involved in operation, including those
mentioned in Renishaw product documentation, and to ensure that adequate guards and safety interlocks are provided.

Refer to the machine supplier's operating instructions.

The system components contain no user serviceable parts, with the exception of RCP TC-2, RCP2 and FCR25. No attempt should be made to
disassemble any part of the product. In the event of a problem please contact your supplier for assistance.

Under certain circumstances the probe signal may falsely indicate a probe-seated condition. Do not rely on probe signals to stop machine
movement.

Probe trigger override will prevent machine backing off in the event of a probe collision.

The probe joints are designed to release the probe and / or the stylus holder in the event of a crash.
This equipment is not suitable for use in a potentially explosive atmosphere.

Pinch hazards exist between parts. Do not hold the probe or probe head during movements.

It is essential for continued safety that all fuses are replaced by the correct type and rating.

REVO must be transported in Renishaw supplied packaging.

The cables must meet Renishaw specifications. Incorrect cabling could cause damage to the equipment.
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International safety instructions

BG - MPEAYTPEXXAEHWE

Mons, o6bpHeTe Ha NpunoxeHue 1 1 npoyeTeTe UHCTPYKLMWTE 3a 6@30MacHOCT Ha BallMA COBCTBEH e3uK, Mpeaw 3a pasonakosate 1
MOHTMpaTe TO3M MPOAYKT.

CZ - VYSTRAHA

Pred rozbalenim a instalaci tohoto vyrobku si prectéte bezpecnostni pokyny ve vlastnim jazyce uvedené v priloze 1.

DA - ADVARSEL

Laes sikkerhedsinstrukserne i Appendix 1 F@R udpakning og installation af dette produkt.

DE - WARNHINWEIS

Bevor Sie dieses Produkt auspacken und installieren, konsultieren Sie bitte Anhang 1 und lesen Sie die Sicherheitshinweise in Ihrer Sprache.

EL - MPOEIAOINOIHXH

Mpiote oto Kepdato 1 kau Stafdote Tig 0dnyieg aopodeiog otn Sk 0ag yAwooo Tpotol avoi§ete outd To TIPoidv yla va To
EYKATAOTHOETE.

EN - WARNING

Before unpacking and installing this product, please consult Appendix 1 and read the safety instructions in your language.

ES - ADVERTENCIA

Consulte el apéndice 1y lea las instrucciones de seguridad en su idioma antes de desempaquetar e instalar este producto.

ET - HOIATUS

Palun vaadake 1. lisa ning lugege enne selle toote lahtipakkimist ja paigaldamist ohutusjuhend labi.

FI - VAROITUKSIA

Lue liitteessa 1 olevat omalla kielellasi kirjoitetut turvaohjeet ennen tdman tuotteen pakkauksen avaamista ja asentamista.

FR - AVERTISSEMENT

Consulter I'annexe 1 et les instructions de sécurité dans votre propre langue avant de déballer et d'installer ce produit.

Issued 10 2019 10


https://www.renishaw.com

RENISHAW €]

apply innovation™

Surface finish probe installation and user's guide

www.renishaw.com

GA - RABHADH

Téigh chuig aguisin 1 agus déan na treoracha sabhailteachta a Iéamh i do theanga féin le do thoil sula ndéantar an tairge seo a dhiphacail
agus a shuiteail.

HR - NAPOMENA

Prije nego $to proizvod izvadite iz ambalaze i ugradite ga, otvorite Prilog 1 i procitajte sigurnosne upute na svom jeziku.

HU - FIGYELMEZTETES

A termék kicsomagolasa és telepitése elétt olvassa el az 1. szam figgelékben talalhatd, az On anyanyelvén hozzaférheté biztonsagi
utasitasokat.

IT - AVVISO

Prima di aprire ed installare questo prodotto, leggere le istruzioni di sicurezza nella vostra lingua riportate nell'’Appendice 1.

A -

=

COEREFANOIIH LERE T BHEIC, {15} 1 [CRRBINLREHCETEEESEHTH S,
LT — [SPEJIMAS
Pries iSpakuodami ir jdiegdami produkta, turite grjzti prie 1 priedo ir perskaityti nurodymus dél saugos savo kalba.

LV — BRIDINAJUMS

Pirms &1 izstradajuma izsainosanas un uzstadisanas izskatiet 1. pielikuma sniegtas drosibas instrukcijas sava valoda.

MT - TWISSIUA

Jekk joghgbok mur f'appendiéi 1 u aqra I-istruzzjonijiet tas-sigurta fil-lingwa tieghek gabel ma tohrog dan il-prodott mill-ippakkjar u
tinstallah.

NL - WAARSCHUWING

Ga naar appendix 1 en lees de veiligheidsinstructies in uw eigen taal, voordat u dit product uitpakt en installeert.

PL - OSTRZEZENIE

Przed rozpakowaniem i zainstalowaniem tego produktu prosimy o zapoznanie sie z Dodatkiem 1 i przeczytanie zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa w danym jezyku.

PT - ADVERTENCIA

Vocé deve retornar ao Anexo 1 e ler as instrugdes de seguranca em seu idioma antes de desembalar e instalar este produto.
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RO - AVERTISMENT

fnainte de a desface ambalajul si a instala acest produs, va rugam sa cautati Anexa 1 si sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta, in limba
romana.

SK - VYSTRAHA

Pred rozbalenim a instalaciou tohto produktu si pozrite prilohu 1 a preditajte si bezpecnostné pokyny vo vasom jazyku.

SL - OPOZORILO

Preden izdelek vzamete iz embalaze in ga vgradite, odprite Prilogo 1 in preberite varnostna navodila v svojem jeziku.

SV - VARNING

Ga till bilaga 1 och las sékerhetsinstruktionerna pa ditt eget sprak innan du packar upp och installerar denna produkt.

TW - B4

HEIRFMREARERZE, FHEEME 1 BESENTEET.

iy —

EROMRER A, HEEIHRL, HithXRR £V,
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References and associated documents

The following Renishaw documents are referred to in this document or may be a source of further relevant information. They can easily be
acquired from the Renishaw website www.renishaw.com.

Title Document number
Installation and user's guide: REVO and RSP2 H-1000-5129
Installation and user's guide: RSP3 H-1000-5124
Installation and user's guide: SFP1 surface finish probe H-1000-5273
Installation and user's guide: MRS modular rack system H-1000-5088
Installation guide: MRS2 modular rack system H-1000-5255
Technical specifications guide: Styli and accessories H-1000-3200
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System description

SFP1 is a dedicated lightweight surface finish measurement probe for use with Renishaw's 5-axis REVO system. The SFP1 probe makes
surface finish inspection an integral part of your CMM measurement procedure and the surface finish analysis part of a single measurement
report.

SFP1 has a universal body to which different surface finish styli can be fitted. The SFS-1 straight and SFS-2 cranked stylus holders have been
designed to facilitate access to a wide range of features. Automatic changing of the SFP1 probe and stylus holders is possible using the
standard MRS or MRS2 rack and the RCP TC-2 and RCP2 ports.

The probe takes advantage of REVO's infinite positioning capability, enabling access to a variety of features at different angles. The SFP1
includes a passive C-axis that enables surface finish measurements to be made at all required orientations around a part. The process of
changing the C-axis angle is fully automatic, utilising the B-axis positioning of the REVO head to rotate the SFP1. The SFCP (C-axis port) is
mounted on the MRS or MRS2 rack and features spring-loaded pins to facilitate rotation of the C-axis using the REVO head's B-axis motion.

Sensor calibration involves measuring the surface finish calibration artefact (SFA) which is mounted on the MRS or MRS2 rack. The calibration
software adjusts parameters within the probe in accordance with the calibrated value for the artefact.

Probe characteristics

The SFP1 probe offers surface measurement capability between 6.3 pm and 0.05 pum (250 pin to 2 pin) Ra. SFP1 uses a skidded probe, with a
2 um radius diamond stylus tip. The skid is held against the surface with a controlled force of approximately 0.2 N whilst the stylus tip force is
0.001 N. The SFS-1 straight stylus holder allows measurement within a 10 mm (0.4 in) diameter bore to a depth of 100 mm (4 in).

Ra, RMS and raw data are returned from UCCServer to the metrology application client software using the I++ DME protocol. The raw data
can subsequently be presented to specialist surface analysis software packages for further detailed reporting.

System components overview

SFP

SFP1 surface finish probe.

SFS1 and SFS2 stylus holders

The SFS-1 straight and SFS-2 cranked stylus holders have been designed to facilitate access to a wide range of features.

RCP TC-2

The thermally controlled RCP TC-2 port maintains its stored probe at operating temperature. It is compatible with Renishaw's MRS and MRS2
rack systems.

RCP2

The RCP2 enables rapid and repeatable changing of SFS-1 and SFS-2 stylus holders. It is compatible with Renishaw's MRS and MRS2 rack
systems.
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SFCP

The SFCP (C-axis port) is mounted on the MRS / MRS2 rack and features spring-loaded pins to facilitate rotation of the C-axis using the REVO
head's B-axis motion

SFA

The SFP1 is calibrated using the calibration plate on the SFA (surface finish artefact). It must be mounted on Renishaw's MRS and MRS2 rack
systems.
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Environmental and electrical specifications

Environmental specification

Operating temperature range 20°C £2°C

Storage temperature range -10°Cto +70 °C (14 °F to 158 °F)
Operating humidity 0% to 80% (non-condensing)
Storage humidity 0% to 80% (non-condensing)

Electrical specification

The REVO head and probe electronics are powered from the UCC2-2. The head motors are powered from the SPA2-2 or SPA3.
The RCP TC-2 is powered by a separate power supply that is supplied by Renishaw.

No other additional power supplies are required.
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Probes and stylus holders
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SFP1 dimensions
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® NOTE: Boxed dimensions are shown in mm.
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Manually mounting / removing the stylus
holders from SFP1

To manually mount or remove the stylus holder from the SFP1 you need to:

1. Align the front sides of the probe with the stylus (look at the "Renishaw" engraving on the side of probe or alignment marks as applicable).
2. Carefully align the stylus holder and the probe, allowing the magnetic attraction to gently connect the kinematic joints.

3. Gently rotate the stylus holder to ensure correct location.

4. To remove, securely hold the stylus holder, gently tilt the stylus holder to break the kinematic joints.
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To manually mount or remove the probe from the REVO head you need to:

1. Align the front sides of the head with the probe (look at the "Renishaw™ engraving on the side of probe or alignment marks as applicable).
2. Carefully align the probe to the head, allowing the magnetic attraction to gently connect the kinematic joints.

3. Gently rotate the probe to ensure correct location.

4. To remove, securely hold the probe and gently tilt to break the kinematic joints.

To manually mount or remove the probe from the REVO head you need to:

1. Align the front sides of the head with the probe (look at the "Renishaw" engraving on the side of probe or alignment marks as applicable).
2. Carefully align the probe to the head, allowing the magnetic attraction to gently connect the kinematic joints.

3. Gently rotate the probe to ensure correct location.

4. To remove, securely hold the probe and gently tilt to break the kinematic joints.
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The SFP1 has a C-axis that enables surface finish measurements to be made at all required orientations around a part. The process of moving
the C-axis is fully automatic utilising both the REVO head B-axis and SFCP. The reorientation routine is handled completely through
UCCserver.

RENISHAW:-

REVO
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SFP1 calibration

The SFP1 is calibrated using the calibration plate on the surface finish artefact (SFA). The SFA must be mounted to the MRS2 system.

Calibration plate

The following routines are handled through UCCserver for the SFA:

e Set up and alignment of the SFA (RSP2 V2 needs to be fitted to the REVO for this step)
e Calibration routine

The calibration routine within UCCserver randomly changes the position on the SFA that is used for calibrating the probe to minimise wear on
the artefact plate.
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SFP1 probe change system

The REVO probe change system is designed to allow automatic REVO probe and stylus holder changing on a CMM. The primary purpose of
the system is to improve flexibility with the ability to use and store stylus holders with different styli or stylus configurations.

For optimum metrology, SFP1 probes and stylus holders should be changed automatically using REVO change ports (RCP TC-2 and RCP2).
These ports are mounted on the modular rack system (MRS2).

RCP TC-2

The RCP TC-2 is a thermally controlled port for changing RSP2 V2, RSP3 and SFP1 probes.

Dimensions
@ @
@ (2]
8 @%{NE&*B&W@
; 8 L4 PN

92

Key features of the RCP TC-2 are:

Maintains the probe at the operating temperature when not in use, for optimum metrology
Allows RSP2 V2, RSP3 and SFP1 probes to be rapidly interchanged automatically

Mounts on the MRS or MRS2 to allow multi-port systems to be created

Not to be used for changing stylus holders
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RCP2

The RCP2 is configured to change RSP2 V2 stylus holders, SFP1 styli and RSH3-6 stylus holders.

Dimensions
A

129

A
i

Key features of the RCP2 are:

e Allows RSP2 V2 stylus holders (RSH175 / 250 / 350 / 450 / 500), SFP1 styli (SFS-#) and RSH3-6 stylus holders (RSH3-6#) to be rapidly
interchanged automatically

e Mounts on the MRS or MRS2 to allow multi-port systems to be created
e Not to be used for changing RSH3-1 /2 / 3/ 4 stylus holders or REVO probes

@ NOTE: Please observe the orientation of the probe in the RCP TC-2.
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__—RCPTC-2

=

@ NOTE: The stylus tool is used to keep the port lid open during calibration. It must be removed for normal operation. SFP1 styli
should not be manually fitted to the RCP2.

RCP2 RCP TC-2
SFP1 X v
SFS-1 v X
SFS-2 v X

SFP1 and SFS-#

The RCP TC-2 (thermally controlled REVO change port) is used for changing SFP1, whereas the RCP2 is configured to change SFP1 styli (SFS-
1 and SFS-2).

@ NOTE: Please observe the orientation of the probe in the RCP TC-2.
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Fitting the SFA and SFCP to the MRS2 rall

The SFA and SFCP are designed to be fitted onto the Renishaw modular rack system (MRS2).

It is recommended that they are attached to the MRS2 rail using the following procedure, where it is assumed that the MRS2 system is
correctly installed. For full details, please refer to the MRS2 modular rack system installation guide (Renishaw part number H-1000-5255).

Installing SFA

1. Insert one of the fixing screws through the SFA.
2. Locate the SFA on the MRS?2 rail, positioning the fixing screw to the respective T-nut within the rail and finger-tighten the screw.
3. Insert the other fixing screw through the SFA.

4. Position the SFA so that the second screw locates into the respective T-nut in the rail and finger-tighten the screw.

@ NOTE: The thread size for the T-nuts for SFA is M6.
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Installing SFCP

1. Fix the SFCP to the extension adaptor using the fixing screws with the hexagonal key supplied.

U3

Fixing screws

SFCP

Adaptor

2. Insert one of the fixing screws through the adaptor.

3. Place the SFCP and extension adaptor assembly underneath the MRS2 rail and locate one of the fixing screws in the respective T-nut within
the rail.

4. Finger tighten the screw to hold the SFCP and extension adaptor assembly in place.
5. Insert the second fixing screw through the extension adaptor, locate in the respective T-nut and finger tighten.

6. Hand tighten both screws using the hexagonal key supplied.
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Put down and pick up routines for RCP TC-2
and RCP2

The following routines are handled through UCCserver for RCP TC-2, RCP2 and FCR25:

e Alignment routine
e Put down and pick up routine
e Safe position
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Connecting RCP TC-2 to PSU

Using a PSU other than the one supplied by Renishaw is not recommended.
DC extension cables are available for the PSU but the length should not exceed 15 m otherwise the performance can be affected.

It is possible to power up to four RCP TC-2s with one PSU using the daisy-chain technique shown below.

NOTE: Nothing other than RCP TC-2 should be connected to the PSU. No more than four RCP TC-2 units can be powered from one

® PSU. No more than one PSU should be connected to a daisy chain of ports. RCP TC-2s need to be next to each other on the MRS2
rail for daisy chaining. Power can be connected to either end of the daisy chain. Turn off or disconnect the mains supply to the PSU
before fitting DC power cables to the RCP TC-2.

Spares
Part description Renishaw part number
DC daisy-chain cable P-CA82-0019
DC extension cable (1.5 m) A-3060-0016
RCP TC-2 PSU P-EA02-0021
DC extension cable (5 m) A-3060-0017
DC extension cable (10 m) A-3060-0018
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RCP TC and RCP TC-2 switch settings

The temperature can be set using the rotary switch on the rear of the RCP TC or RCP TC-2:

RCP TC switch settings

Position Description

0 Heater off, power only

1-3 Reserved for future use

4 (factory set) Suitable for specified system ambient temperature
5-9 Reserved for future use

RCP TC-2 switch settings

Position Description

0-3 Reserved for future use

4 (factory set) Suitable for specified system ambient temperature
5-9 Reserved for future use

® NOTE: Please do not change the settings without contacting your supplier.

é CAUTION: This unit is not sealed. Please do not insert anything into the gaps under the port lid as it can cause damage to internal
components within the product.
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RCP TC and RCP TC-2 LED status indication
and troubleshooting

RCP TC

LED Status Troubleshotting
Green Power on, probe present n/a
Amber Power on, no probe If the probe is present, clean the port and

probe contacts.

Red Error Cycle power to restart. If the problem
persists contact your supplier.

RCP TC-2

LED Status Troubleshooting
Green Power on, probe present, temperature within  n/a
target
Flashing green Power on, probe present, temperature Wait for the rack to reach stable temperature.

outside of target

Amber Power on, probe not present, temperature If the probe is present, clean the port and
within target probe contacts.

Flashing amber Power on, probe not present, temperature If the probe is present, clean the port and
outside of target probe contacts. Wait for the rack to reach

stable temperature.

Flashing red Error Cycle power to restart. If the problem
persists, contact your supplier.

A WARNING: The RCP TC or RCP TC-2 plate may be hot.
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Maintenance

A CAUTION: Always refer to the 'Safety’ and 'Warnings' sections of this guide. Failure to do so could lead to personal injury.

Following the simple procedures given below will prolong the operational life and maintain the high performance of the system.
The user should determine the frequency of inspection and maintenance actions according to the conditions of use.

The head labels are best cleaned with a slightly damp cloth. All other system components should be cleaned using a soft, lint free cloth and
must be kept dry.

Kinematic couplings

The kinematic coupling mechanisms incorporated throughout the system have precision ball seating and permanent magnets. It is
recommended that all these features be cleaned before first use, and thereafter at regular intervals.

A cleaning kit for the precision ball seating and permanent magnet is available from your Renishaw supplier (part number A-1085-0016). It
comprises strips of ‘yellow tack' material. Use the yellow tack to clean the areas indicated with arrows on the image below.

RENISHAWE
REVO

With clean hands, tear off a small piece, shape into a small ball and press into / onto each of the features in turn, rotating to a fresh piece of
material as you work around.

f CAUTION: Ensure no yellow tack debris is left on the surface. The yellow tack should not be used for the optical windows or
electrical contacts.
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Electrical contacts
The electrical contacts, indicated with arrows in the image below, should be carefully cleaned with an alcohol-based cleaner (e.g. IPA) and a
lint-free cloth.

RENISHAW.4
REVO

The frequency of cleaning depends on the local environment conditions, but should be at least every 500 changes.
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The maintenance of the optical windows in
the REVO system

A CAUTION: Always refer to the 'Safety’ and 'Warnings' sections of this guide. Failure to do so could lead to personal injury.

The REVO probe and stylus holder optical windows should be cleaned using a proprietary lens cleaning kit to blow or brush debris away from
the window, then carefully wiped with lint free cloth and isopropyl alcohol (IPA). Extreme care must be taken to avoid damaging the optical
coating or scratching the glass.

® NOTE: Cleanliness of the optical windows is important to maintain the highest level of performance of the probe and stylus holder.
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Rack port maintenance

A CAUTION: Always refer to the 'Safety' and "Warnings' sections of this guide. Failure to do so could lead to personal injury.

Periodic cleaning of the ports, lids and outer surfaces using a soft, lint free cloth is recommended to prevent contamination of stored probes
and modules.

A port replacement kit for FCR25 is available to allow the user to service ports should they become worn or damaged (Renishaw part number
A-5036-0049).

A lid replacement kit for RCP is also available (Renishaw part number A-3061-1962).
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SFA maintenance

Periodically visually inspect the SFA for scratches.
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BG - be3zonacHoOCT

BHUMAHME: Mpeau pa3onakoBaHe U MOHTpaHe Ha cuctemata REVO, notpebutenst Tpsbsa BHUMATENHO Aa MpoYeTe

WHCTPYKLMUTE NO 6€30MacHOCT NO-A0JY W @ rapaHTUpa, Ye Te Lue ce crasBarT npes3 LiAA0To BPeMe OT BCMUKM OnepaTopu.

SFP1 tpsbBa Aa ce n3non3ea camo ¢ rnasata REVO Ha Renishaw.

Onepatopute TpsbBa Aa ca 0byyeHn B ynotpebaTta 1 npuiaraHeTo Ha cuctemata REVO v npugpyskasalyute s npoaykT, KbM
A KOWTO Ce MOHTVpa MalumnHaTa npean Aa Morat Aa paboTAT ¢ Ta3un MaluunHa.

B HAKOM KOMMNOHEHTU Ha cuctemata REVO u cBbp3aHuTe C Hea NPoAyKTW ca 13Moa3BaHM NOCTOAHHNU MarHUTU. BaxHo e Te ga ce

nassT OT e/IEMEHTH, KOUTO brxa Morn aa 6baaT 3acerHaT OT MarHWUTHY MOJETa, Hamnp. — CUCTEMU 3a 3anaMeTABaHe Ha AaHHW,

BOZAauu, YaCOBHMLM 1 Ap.

NazepHun emuncunm ot knac 3R SFP1

MpenpaTkuTe ca HanpaBeHW KbM XapaKTepucTuky, 06o3HaueHn kato t v ¥ B cieaBalyTe naroctpaummn. Mons, ysepeTe ce Ye pasbupare BCUUKM
cbBeTM 3a He3onacHocT. MNpernopbyBa ce 3ano3HaBaHe C KOMMOHEHTUTe Ha cuctemata REVO.

NntocTpaumsa 3a 6esonacHocT oT knac 3R SFP1

Tasm Bepcms Ha SFP1 ce knacnduumpa kato nasepeH npoaykt ot kaac 3R B cbotBeTcTBME ¢ EN 60825-1:2007. Tasm knacudukaums ce
OCHOBAaBa Ha MOLLHOCTTa Ha s1a3epa, KOATO 61 ce n3byUBana B Clyyai Ha CUyrnBaHe Ha Abpykayda Ha OCTPUETO, KaKTO Ce M3MCKBa OT KpUTepus
3a ,eanHnYHa nospega” B EN 60825-1. Mpu oTCbCTBME Ha TakaBa NOBPeAa, M3/ibyYBaHaTa OT Jiazepa MOLLHOCT e NpeHebpexrMo Manka.

Knasuw

+ KoHTakT Ha npeBKk/touBaTeNs Ha 6i10kMpoBKaTa + bneHga Ha nasepa 1 ONTUYHO Npo3opye

A BHUMAHME: [la He ce cBanAT eTMKeTUTe C NpeaynpexaeHna no 6e30nacHoCT, pasrnoaoXeHn Ha Koprnyca Ha NnpobHuka SFPL.
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MowHoCT Ha nasepa

® MakcManHa n3xogHa MOLWHOCT: < 5 mW

® [IpoAb/KNTENHOCT Ha MMIYyJ/ICa: HenpeKkbcHaTta Bb/Ha

® /Ib/KMHa Ha BbsHaTa: 670 HM

e OTKNIOHEHME Ha fibYa: 2 MUApaanaHa

KopnycbT Ha SFP1 cbabpyka BrpajeHy nasepHn M3TouHULmM knac 3B 1 He TpsabBa Aa ce U3noa3Ba B Clyyalt Ha CepuMo3Ha NoBpesa Win CkbCBaHe
Ha HAKOs YacT Ha usgenueto. B Takmea cnyyam BEAHATA n3kitouBainTe M3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHE W OTCTPaHsBalTe, HO He ONWTBalTe Aa
n3nos3Bate Yactute NoBTopHO. O6bPHETE Cce KbM JOCTaBuUMKa CU 3a CbBET.

|_|pI/I HOpMaJiHa pa60Ta JIa3€epPHUAT bY € HaMb/IHO 3aTBOPEH B KOpnyca Ha npo6an<a M Kopnyca Ha Abp>Xaya Ha OCTPUETO N € HEAOCTBIMNEH 3a
I'IOTp66VITe}1H. CBansHeTO Ha Abp>Xaya Ha OCTPMETO NPEeKbCBa ABaTa KOMMJEKTa KOHTaKT/, O3Ha4YeHn C t, Ha npeBko4YBaTeNa Ha
6]'IOKI/IpOBKaTa 3a aBTOMaTUYHO M3K/IFOYBaHE Ha 3aXpaHBAHETO Ha Jla3epa 1 NpeaoTBpaTABaHE Ha U3a1araHe Ha BBB,D,EIZCTBVIETO Ha b4a.

KoHTakTuTe Ha NpeBKtOYBaTENS TPAOBA fa Ce MPOBEPABAT NPe3 PeAOBHU MHTEPBAW, 3a Aa Ce rapaHT1pa, Ye ca YMCTU 1 6e3 3aMbPCUTENn Ha
Bb3/yXa KaTo npax, OTIOMKMN UK CTPY>XXKW. [pn Manko BEPOATHU OBCTOATENCTBA TakoBa 3aMbpcABaHe 61 MOII0 @ NMPUUNHM KbCO
CbejMHeHWe Ha MMHOBETE 1 Aa YBENYM PUCKa OT NoAaBaHe Ha 3axpaHBaHe KbM Jlasepa 6e3 fa e JOKOCHaT Abpykaya Ha octpueto. [la He ce
CBBP3BaT MPOBOAVMMU MPEAMETU KbM WIN MeXay KOHTakTuTe. [la ce cnassaT MHCTPYKLMWTE 38 MOYMCTBAHE B Pa3zes 3a NMOAAPBXKKa.

Mpean nposepka, BuHaru ceansaite SFP1 ot rnaBata. Hukora fa He ce rnega AMpPeKTHO B bieHaaTa Ha nasepa, 0b03HaueHa KaTo, f0KaTo
KopnycbT Ha SFP1 e Bce oLe cBbp3aH KbM F1aBaTa Ha NPO6HWMKa.

B Manko BepoATHUA cayyalt Ha cuyrBaHe Ha CTeb/10TO Ha Abpykaya Ha OCTpUeTo 6e3 oTMecTBaHe Ha 610KMPaHOTO CBbP3BaHE MEXAY
NpPo6HMKa M Abp>Kaya Ha OCTPUETO MMa MalbK PUCK OT M31araHe Ha fla3epHa CBETAMHa OT knac 3R oT MasnkaTa 61eHaa Ha cuyneHoTo cTebsio
Ha ocTpueTo. [InpekTHOTO rneAaHe MoXe ja AoBeje L0 NepMaHeHTHa NoBpesa Ha 3peHneTo 1 TpsabBa ga ce n3barea. AKO HaCTbNK CUynBaHe,
13bsAreaiiTe AVPEKTHO rNejaHe KbM M3TbUeHa WA OTpa3eHa Jla3epHa CBET/IMHA U HaTUCHeTe ByTOHa 3a aBapWIHO CrivpaHe Ha PbYHWA NYyAT 3a
ynpaBs/ieHne, 3a Aa ce n3berHe HeovakBaHo ABwxeHve. Cies ToBa PbUYHO CBaseTe NPobHMKa U Abpxkada Ha ocTpueTo oT rnasata REVO. Cneg
KaTo ce HamnpaBW TOBa, MalLMHaTa TpAbBa Aa ce MPemMecTy PbUHO, 3a Aa Ce OTKpWeE AeTalabT M ce MoAYYM AOCTbI A0 noBpesaTta. Mpu H1Kakswm
obcrosaTencTsa He TpabBa Aa ce MpaBAT OMUTK 338 PEMOHT WM NOBTOPHa ynoTpeba Ha NoBpeseH Abpxay Ha ocTpueto. O6bpHETE ce KbM
AOCTaBYMKa CM 38 CbBET.

RCP TC-2

MeTtoabT 3a npeKbCBaHe Ha 3aXxpaHBaHETO € OTKayBaHe Ha 3aXpaHBallua Kabesn nnm n3kNrYBaHe Ha 3axpaHBaHeTO.

Obuwa ekcnaoataumsa N NoAAPbXKKa

MpoaykTbT TPsAbBa Aa ce 13noa3ea caMo ¢ KoHTpoaep UCC2-2 Ha Renishaw.
Mpean n3BbpPLUBaHE Ha BCAKAKBU paboTy MO MOAAPBXKKATA Ce NPenopbYBa Aa ce U3KAHOUBa 3axpaHBaHEeTo.
MoaapbyKkaTa ce orpaHMyaBa Lo OMnvcaHUTe B pasgena no noAAbp>ka NpoLeaypy.

TpsbBa fa ce BHMMaBa, 3a fa Ce rapaHTVpa, Ye nposopyeTata Ha b/ieHAaTa Ha fa3epa, O3HaUYeHw ¢, pa3rnonoxeHu Ha SFP1 1 Ha Abpykaya Ha
OCTPVETO, HAMa Ja Ce MOBPEeAAT, ThiA KaTo Ca U3PaboTeHN OT CTLKJIO U Brxa MOMIN Aa MPUYNHAT HapaHABaHeE, ako ce CUynAT.

BHUMAHME: /13non3BaHeTo Ha OpraHu 3a ynpaBieHVe WA HacTPOliKa UK U3MbJHEHWETO Ha MPOLEeAYPY, Pa3NyHN OT
OMnuncaHnTe B HAaCTOALLLOTO, MOXe Aa JOBeAE JO OMacHO M3aaraHe Ha n3byBaHe.
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[NpeaynpexaeHuns

i‘f MMa3eTe ce OT HeouakBaHO ABuKeHMe. [ToTpebuTendaT Tpabea ga ocTaBa M3BBLH MbJHUA paboTeH obcer Ha rnaBaTa Ha MPObHYKa 1
ocTpueto. [locTaBUVKbLT Ha MalLuHaTa TpsbBa Ja ce yBepw, Ye NoTPebUTeNaT e HasCHO C MbAHUA paboTeH obcer Ha cucTemara.

I'Ipenop'qua Ce 3alnTa Ha O4nTE BbB BCUMUKU NMPUNOXKEHNA, BKIFOYBALLM M3MOA3BaHE Ha MalUUHU NN CMM.

OTroBOPHOCT Ha AOCTaBYMKa Ha MallMHaTa e Ja rapaHTupa, Ye Ha NoTpebuTens ca 0bACHEHW BCKaKBM PUCKOBE MO BpeMe Ha paboTa,
BK/IFOUMTENHO OHE3W, YNIOMEHATV B JOKYMEHTaLMsATa Ha NpoaykTuTe Renishaw v Aa rapaHTpa ocurypsiBaHe Ha CbOTBETHW NPEANA3NTENN U
obe3onacuTenHn 610KMPOBKH.

B>k. MHCTpYKUMUTE 3a paboTa Ha AOCTaBUMKa Ha MaLLUHaTa.

KoMmnoHeHTUTe Ha cucTemata He CbAbpKaT AeTaliin, KOUTO fa ce 06C/y>KBaT OT NoTpebuTtens ¢ nskatoueHne Ha RCP TC-2, RCP2 1 FCR25. He
TpsabBa Aa ce NpaBAT ONMUTK 3a pa3rnobsaBaHe Ha KOWTO 1 ja buno feTtain Ha nsgenneto. B cryyait Ha npobaem ce obpbliaiite KbM AOCTaBUMKA
CY 3a CbaencTBme.

Mpw onpeaeneHy obCTOATENCTBA CUTHANBT OT MPOBHMKa MOXKeE Aa NocoyBa daslMBO CbCTOSIHWE Ha OMpPsiH NPOBHKMK. [a He ce pa3uuTa Ha
CUrHannTe OT NPOBHMKa 3a CNYpaHe ABUKEHWETO Ha MalLnHaTa.

balinackT Ha cnycbka Ha NPOBHMKa e NpesoTBpaTV 0bpaTHNA X0 Ha MallMHaTa B Clydaii Ha conbckBaHe Ha MPOobHMKa.
CbesunHeHvATa Ha NPObHWKa ca KOHCTPYMpaHu Ja 0cBoboxaaBaT NPobHMKa 1/UAK Abpykada Ha OCTPMETO B C/ly4vail Ha aBapus.
ToBa obopy/BaHe He e NMoAXOAALLO 3a paboTa B NOTEHLMANIHO eKCrIo3MBHa aTMochepa.

C'bI.IJ,ECTByBaT PUCKOBE OT NPUTUCKaAHE MeXAY YacTuTe. Ll,a He Cce AbPXN I'IpO6HI/IK'bT W rThaBaTa Ha I'Ip06HI/IKa no Bpeme Ha pa6OTHVITe
ABVDKEHWA.

3a HenpekbcHaTata 6€30MacHOCT € OT 3HaUeHWe BCUUKM NPEANasnuTen Aa ce CMEHST C TakuBa C TOUHWS TUM 1 HOMUHAJL.
naBaTa fa Ce TpaHCMOPTMpPa Camo B AOCTaBeHaTta oT Renishaw onakoBka.

Kabenute TpsibBa @ oTroBapsT Ha cneumdukaummte Ha Renishaw. HenpaBriHoTo okabenssaHe 61 MOII0 Aa MPUYMHU NOBPeAa Ha
obopyaBaHeTo.
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CZ - Bezpecnost

UPOZORNENI: Pred vybalenim a instalaci systému REVO by si mél uzivatel pozorné predist nize uvedené bezpecnostni pokyny a

zajistit, aby je vSechny osoby pouzivajici systém neustéle dodrzovaly.

Sondu SFP1 pouzivejte pouze s hlavici REVO spolecnosti Renishaw.

Nez bude moci personal obsluhy zadit pracovat se strojem, ke kterému je pfipojen systém REVO, je nutné, aby byl vyskolen v
A oblasti pouzivani tohoto systému a doplnujicich produktt v souvislosti s danym strojem.

V nékterych soucastech snimaciho systému REVO a pfidruzenych produktech jsou pouzity permanentni magnety. Je nutné je

uchovavat mimo dosah predmétd, na které by mohlo nepfiznivé plsobit magnetické pole, jako jsou napriklad systémy pro

ukladani dat, kardiostimulatory, hodinky atd.

Sonda SFP1 — laserové zareni tfidy 3R

Prvky oznacené v textu symboly t a # najdete na nasledujicich obrazcich. Ujistéte se, ze vSem bezpecnostnim pokynim zcela rozumite. Je tfeba
se dikladné obeznamit se soucastmi systému REVO.

Obrazky tykajici se bezpecnosti sondy SFP1 tridy 3R

Tato verze sondy SFP1 je klasifikovana jako laserovy vyrobek tfidy 3R podle normy EN 60825-1:2007. Klasifikace je zaloZena na laserovém
vykonu, ktery by byl v nepravdépodobném pripadé zlomeni drzaku doteku vyzéren, jak pozaduiji kritéria ,jednoduché poruchy” v normé EN
60825-1. Pokud k takové poruse nedojde, je vyzarovany laserovy vykon zanedbatelny.

Vyznam znacek

+ Ochranné kontakty vypinace * Apertura laseru a optické okénko

A UPOZORNENI: Neodstrariujte bezpecnostni vystrazné &titky umisténé na télese sondy SFP1.
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Vystupni energie laseru

Maximalni vystupni energie: < 5 mW
Trvani impulzu: netlumena vina
Vinové délka: 670 nm

Divergence paprsku: 2 mrad

Téleso sondy SFP1 obsahuje integrované laserové zdroje tridy 3B, proto se nesmi pouzivat v pripadé vazného poskozeni nebo prasknuti
kterékoliv ¢asti vyrobku. V takovych pripadech OKAMZITE odpojte napajeci zdroj, poskozeny dil demontuijte a zajistéte, 7e nebude dale
pouzivan. Kontaktujte svého dodavatele.

Pfi normalnim provozu je laserovy paprsek dokonale uzavien v télese sondy a télese drzaku doteku a je pro uzivatele nepfistupny. Demontaz
drzaku doteku prerusi dvé sady ochrannych kontaktd vypinace s oznacenim *, které automaticky vypinaji napéajeni laseru a zabranuji expozici
paprsku.

Pravidelnou prohlidkou a kontrolou ochrannych kontaktd by mélo byt zjisténo, zda jsou Cisté a zda neobsahuji vzduchem prenasené necistoty,
jako je napfiklad prach nebo tfisky odletujici pfi obrabéni. Za urcitych, malo pravdépodobnych okolnosti by takové znecisténi mohlo mezi
koliky zpUsobit zkrat, a tim by doslo ke zvyseni rizika, Ze bude laser napéjen, i kdyz nebude pfipojen drzak doteku. Ke kontaktdim nikdy
nepfipojujte vodivé predméty. Postupujte podle ndvodu na cisténi v kapitole o udrzbé.

Pred kontrolou vzdy demontujte sondu SFP1 z hlavice. Nikdy se nedivejte pfimo do apertury laseru s oznacenim #, dokud je téleso sondy
SFP1 stéle pfipojené ke snimaci hlavici.

V nepravdépodobném pripadé zlomeni stopky drzaku doteku, aniz by se prerusilo chranéné spojeni mezi sondou a drzékem doteku, existuje
malé riziko vystaveni se laserovému zareni tfidy 3R z malého otvoru ve zlomené stopce drzaku doteku. Pfimy pohled mudze zpUsobit trvalé
poskozeni zraku a je nutné se mu vyhnout. Spravny postup pro pripad zlomeni je vyhnout se pfimému pohledu na jakykoliv vyzareny nebo
odrazeny laserovy paprsek a stisknout tlacitko nouzového zastaveni na rucni fidici jednotce, aby se zabranilo ne¢ekanému pohybu stroje.
Nasledné ru¢né demontujte sondu a drzak doteku z hlavice REVO. Potom je tieba ru¢né odsunout stroj od soucéasti a vyhodnotit poskozeni. Za
zadnych okolnosti se nepokousejte poskozeny drzak doteku opravit nebo znovu pouzit. Kontaktujte svého dodavatele.

RCP TC-2

Dodavku vykonu Ize prerusit odpojenim napéjeciho kabelu nebo vypnutim napajeni.

Provoz a Udrzba obecné

Vyrobek pouzivejte pouze s fidicim systémem UCC2-2 spolecnosti Renishaw.
Doporucuje se odpojit elektrické napajeni pred provadénim jakychkoliv operaci udrzby.
Udrzba se omezuje na postupy popsané v kapitole o Gdrzbé.

Pozornost by méla byt vénovana také tomu, aby nebyla poskozena okénka apertury laseru oznacena symbolem # umisténa na sondé SFP1 a
na dosedacich drzacich doteku. Tato okénka jsou vyrobena ze skla a mohla by byt pfi¢inou zranéni.

ﬁ UPOZORNENI: Pii pouiti jinych ovladacich prvkd ¢i jinych nastaveni nebo pfi provadéni jinych postuptl nez téch, které jsou zde
uvedeny, mlzete byt vystaveni nebezpecnému zareni.
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Vystrahy

f Dejte pozor na necekany pohyb stroje. Uzivatel se musi zdrzovat mimo pracovni rozsah stroje, zejména mimo mista pohybu
snimaci hlavice a doteku. Dodavatel stroje by mél zajistit, aby byl uzivatel obezndmen s celym pracovnim rozsahem systému.

Pfi jakékoli praci s obrabécimi stroji nebo souradnicovymi méficimi stroji (CMM) je doporuéeno pouzivat ochranné bryle.

Povinnosti dodavatele stroje je informovat uzivatele o nebezpecich spojenych s provozem i o nebezpecich zminovanych v dokumentaci k
produktdim spolecnosti Renishaw a zajistit dostate¢né ochranné a bezpeénostni systémy.

Prectéte si provozni pokyny dodavatele pfislusného stroje.

Komponenty systému neobsahuji zadné casti, jejichz servis by mohl provadét uzivatel, s vyjimkou RCP TC-2, RCP2 a FCR25. Nepokousejte se
demontovat jakoukoliv ¢ast vyrobku. Setkate-li se s problémem, kontaktujte prosim svého dodavatele.

Za urcitych okolnosti mGze signal sondy nespravné oznacovat klidovy stav sondy. Nevyuzivejte signaly sondy jako hlavni impuls pro
zastavovani stroje.

Vyrazeni sepnuti sondy zabrani zpétnému pohybu stroje v pripadé kolize sondy.

Spoje sondy jsou navrzeny tak, aby uvolnily sondu a/nebo drzak doteku v pfipadé kolize.

Toto zafizeni neni vhodné pro uziti v potencialné vybusném prostredi.

Existuje riziko pfiskfipnuti mezi soucastmi. Sondu ani snimaci hlavici pfi pohybu nepfidrzujte.

V z4jmu zachovani trvalé bezpecnosti je nezbytné, aby byly vSechny pojistky nahrazovany spravnym typem se spravnou hodnotou.
Hlavice se musi pfepravovat v obalu dodaném spolecnosti Renishaw.

Kabely musi splnovat specifikace spole¢nosti Renishaw. Nespravna kabelaz mize zplsobit poskozeni zafizeni.
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DA - Sikkerhed

FORSIGTIG! Fgr udpakning og installation af REVO-systemet skal brugeren omhyggeligt leese nedenstaende
sikkerhedsinstruktioner og sgrge for, at de altid bliver fulgt af alle, der betjener probesystemet.

SFP1 er kun til brug sammen med Renishaw REVO-hovedet.

A Operatarerne skal vaere uddannet i brugen og anvendelsen af REVO-systemet og de medfalgende produkter i forbindelsen med
den maskine, det er monteret p3, for de far tilladelse til at betjene maskinen.

Der anvendes permanente magneter i visse komponenter i REVO-systemet og de tilhgrende produkter. Det er vigtigt at holde dem
pa afstand af komponenter, der kan pavirkes af magnetiske felter, f.eks. datalagringssystemer, pacemakere, ure osv.

Klasse 3R SFP1-laserudsendelser

Der er henvisninger til de funktioner, der er indikeret som t og # pa illustrationerne nedenfor. Sgrg for, at du forstar alle
sikkerhedsinstruktionerne. Det anbefales at gere sig bekendt med REVO-systememkomponenterne.

Sikkerhedsillustration til Klasse 3R SFP1

Denne version af SFP1 er klassificeret som et Klasse 3R-laserprodukt i overensstemmelse med EN 60825-1:2007. Denne klassifikation er
baseret pa den lasereffekt, der udstrales i det usandsynlige tilfeelde, at der sker brud pa stylusholderen, som kreevet af kriteriet 'single fault' i
EN60825-1. Medmindre der opstar en sadan fejl, er den udstralede lasereffekt ubetydelig.

Tast
+ Lasekontakter * Laserapparat og optisk vindue

A FORSIGTIG! Fjern ikke sikkerhedsmaerkaten, som er anbragt pa SFP1 probeenheden.
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Laserudgangssignal

Maksimal udgangseffekt: <5 mW
Impulsvarighed: kontinuert balge
Balgeleengde: 670 nm

Divergens for stralebundt: 2 mrad

SFP1-enheden indeholder indbyggede Klasse 3B laserkilder og ma ikke anvendes i tilfzelde af alvorlig beskadigelse af eller brud pa nogen del
af produktet. I sddanne tilfeelde skal stramkilden OMGAENDE frakobles, og delene skal fiernes og ikke forsgges genbrugt. Kontakt
leverandgren for at f& rddgivning.

Under normal betjening er laserstralen totalt indesluttet i selve proben og stylusholderen, og der er ikke adgang for brugeren. Fjernelse af
stylusholderen afbryder to saet ldsekontakter angivet som t, sa laserstrammen automatisk afbrydes og forhindrer, at man udsaettes for
stralen.

Lasekontakterne skal med passende mellemrum undersgges og kontrolleres, sa de er rene og fri for luftbaren kontaminering, f.eks. stav,
snavs eller metalspéaner. Under usaedvanlige omsteendigheder kan en sadan kontaminering forarsage kortslutning af stifterne og derved gge
risikoen for at sende strgm til laseren, uden at der er en stylus monteret. Forbind aldrig ledende genstande til eller mellem kontakterne. Fglg
renggringsanvisningerne i vedligeholdelsesafsnittet.

For undersggelse skal SFP1 altid fiernes fra hovedet. Se aldrig direkte ind i laserapparatet, angivet som ¥ mens SFP1-enheden fortsat er
forbundet til probehovedet.

Hvis det usandsynlige skulle ske, at stylusholderskaftet knaekker, uden at laseforbindelsen mellem proben og stylusholderen forskydes, er der
en lille risiko for at blive udsat for klasse 3R laserlys fra dbningen i det knaekkede stylusskaft. Synet kan tage skade ved at kigge direkte ind i
den, og det bgr undgas. Hvis der skulle ske brud, sa undga at se direkte ind i enhver form for udsendt eller reflekteret laserlys og trykke pa
ngdstopknappen pa handbetjeningen for at undga uventet bevaegelse. Fjern derefter manuelt proben og stylusholderen fra REVO-hovedet.
Nar dette er gjort, skal maskinen manuelt flyttes fri af delen, og skaden vurderes. Der ma under ingen omstaendigheder gares noget forsgg pa
at reparere eller genbruge den beskadigede stylusholder. Kontakt leverandgren for at fa radgivning.

RCP TC-2

Metoden til afbrydelse af strammen er at frakoble stremkablet eller slukke for stramforsyningen.

Almindelig betjening og vedligeholdelse

Produktet anvendes kun sammen med Renishaw UCC2-2 styringen.
Det anbefales, at afbryde strammen far udferelse af enhver form for vedligeholdelse.
Vedligeholdelse er begraenset til de procedurer, som er beskrevet i vedligeholdelsesafsnittet.

Pas pé, at laserapparaters vinduer, angivet med #, der findes pa SFP1 og stylusholderen, ikke bliver beskadigede, da de er fremstillet af glas og
kan forarsage kvaestelser.

FORSIGTIG! Brug af kontrolenheder, justeringsenheder eller ydelsesprocedurer ud over dem, som er angivet heri, kan bevirke, at
/ n \ man udsaettes for farlig straling.
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Advarsler

f Pas pa uventede bevaegelser. Brugeren bgr holde sig uden for hele probehovedets og stylus arbejdsomrade. Maskinleverandgren
bar sikre, at brugeren er bekendt med systemets fulde arbejdsomrade.

Pas pé uventede bevaegelser. Brugeren ber holde sig uden for hele probehovedets og stylus arbejdsomrade. Maskinleverandgren ber sikre, at
brugeren er bekendt med systemets fulde arbejdsomrade.

I alle tilfeelde, hvor der anvendes vaerktgjs- og koordinatmalemaskiner, anbefales det at baere beskyttelsesbriller.

Det er maskinleverandgrens ansvar at sikre, at brugeren er bekendt med eventuelle risici i forbindelse med driften, herunder de risici, som er
naevnt i Renishaws produktdokumentation, og at sikre, at der er tilstraekkelig afskaermning af sikkerhedsblokeringer.

Se maskinleverandarens brugervejledning.

Systemkomponenterne indeholder ingen dele, der kan serviceres af brugeren, med undtagelse af RCP TC-2, RCP2 og FCR25. Adskillelse af
nogen del af produktet bar ikke forseges. Kontakt leverandgren for at f& assistance, hvis der opstér et problem.

Under visse omstaendigheder kan sondesignalet ved en fejl angive, at sonden star stille. Stol ikke pa, at probesignaler vil stoppe maskinens
beveegelse.

Tilsidesaettelse af probetriggeren forhindrer maskinen i at kere tilbage i tilfeelde af probekollision.

Probesamlingerne er designet til at frigare proben og/eller stylusholderen i tilfeelde af sammensted.

Dette udstyr er uegnet til brug i en atmosfaere med eksplosionsfare.

Der er risiko for at komme i klemme mellem delene. Hold ikke proben eller probehovedet under bevaegelse.

Det er vigtigt for den forsatte sikkerhed, at alle sikringer skiftes ud med en af samme type og samme nominelle effekt.
Hovedet skal transporteres i Renishaws medfglgende emballage.

Kablerne skal opfylde Renishaw's specifikationer. Forkert kabelfgring kan forérsage skade pé udstyret.
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DE - Sicherheitshinwelse

ACHTUNG: Lesen sie bitte sorgfaltig vor dem Auspacken und Installieren des REVO-Systems die folgenden Sicherheitshinweise
und sorgen Sie dafir, dass diese auch von allen Anwendern beachtet werden.

Der SFP1 darf nur mit dem Messkopfsystem REVO® von Renishaw verwendet werden.

Vor der Bedienung der Maschine miissen alle Maschinenbediener tiber Gebrauch und Anwendung des Messsystems REVO und der
A zugehdrigen Produkte in Verbindung mit der damit ausgeriisteten Maschine geschult werden.

In einigen Bauteilen des REVO-Systems und einigen zugehoérigen Produkten sind Permanentmagneten eingebaut. Wichtig! Halten
Sie diese von Geraten fern, die durch Magnetfelder beeintrachtigt werden konnen, wie z. B. Datenspeicher, Herzschrittmacher,
Uhren usw.

SFP1 Laserstrahlungen der Klasse 3R

In den nachfolgenden Abbildungen wird auf bestimmte Eigenschaften (gekennzeichnet durch + und #) verwiesen. Achten Sie darauf, dass Sie
samtliche Sicherheitshinweise verstehen. Es wird empfohlen, dass Sie sich mit den Systemkomponenten des REVO-Systems vertraut machen.

Sicherheitsmerkmale SFP1 - Laserprodukte der Klasse 3R

Diese Version des SFP1 wurde als Laserprodukt der Klasse 3R, gemaB der Norm EN60825-1: 2007, eingestuft. Die Einstufung basiert auf der
Strahlungsleistung, die im unwahrscheinlichen Fall eines Bruchs des Tastereinsatzhalters abgegeben wiirde, gemaB den ,Einzelfehler”-
Kriterien in EN60825-1. Diese abgegebene Strahlungsleistung ist bei Nichteintreten eines solchen Fehlers unwesentlich.

s e otz 2007
Taste
t Verriegelungskontakte * Laseroffnung und optisches Fenster

A ACHTUNG: Niemals die Sicherheits-Warnaufkleber am Gehause des SFP1 entfernen.
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Ausgangsleistung des Lasers

Maximale Ausgangsleistung: <5 mwW
Pulsdauer: kontinuierliche Welle
Wellenlange: 670 nm
Strahldivergenz: 2 mrad

Das SFP1 Geh&use enthalt eingebettete Laserquellen der Klasse 3B und sollte im Falle einer gréBeren Beschadigung bzw. Bruch eines Teils des
Produkts nicht mehr verwendet werden. Unterbrechen Sie in einem solchen Fall SOFORT die Stromzufuhr und entfernen Sie die Teile; sie
durfen nicht wiederverwendet werden. Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten, um Hilfe zu erhalten.

Unter normalen Betriebsbedingungen ist der Laserstrahl vollstdndig in der Tasteraufnahme und im Tastereinsatzhalter eingeschlossen und fir
den Anwender nicht zuganglich. Beim Entfernen des Tastereinsatzhalters werden zwei Verriegelungskontakte [gekennzeichnet durch 1]
unterbrochen, wodurch die Spannungsversorgung des Lasers automatisch abgeschaltet und ein Austreten der Laserstrahlung verhindert wird.

In geeigneten Zeitabstanden sollten die Verriegelungskontakte Uiberpriift werden. Stellen Sie sicher, dass diese sauber und frei von Staub,
Spanen und sonstigen Verunreinigungen sind. In seltenen Féllen kann eine solche Verschmutzung zu einem Kurzschluss an den Stiften
fuhren. Dies erhoht das Risiko, dass Strom zum Laser flieBt, obwohl kein Tastereinsatzhalter befestigt ist. Bringen Sie niemals leitende
Gegenstande an oder zwischen die Kontakte. Beachten Sie die Anweisungen fir die Reinigung im Abschnitt "Instandhaltung”.

Entfernen Sie, vor einer Inspektion, immer den SFP1 vom Messkopf. Sehen Sie niemals direkt in die Laser6ffnung (Laser6ffnung durch %,
gekennzeichnet), solange der SFP1 noch mit dem Messkopf verbunden ist.

In dem unwahrscheinlichen Fall, dass der Schaft des Tastereinsatzhalters brechen sollte, ohne dass die Verriegelung zwischen dem Messtaster
und dem Tastereinsatzhalter geldst wird, besteht eine geringe Gefahr einer Bestrahlung mit Laserlicht der Klasse 3R aus der Auslasséffnung
des gebrochenen Tastereinsatzschafts. Ein direkter Augenkontakt mit dem Strahl kann zu einer dauerhaften Schadigung des Sehvermdgens
fiihren und sollte vermieden werden. Sollte es zu einem Bruch kommen, vermeiden Sie es, direkt in das ausgestrahlte oder reflektierte
Laserlicht zu sehen und driicken Sie die Not-Aus-Taste an der MCU5 Handsteuerung, um eine unerwartete Bewegung zu verhindern.
Entfernen Sie dann von Hand den Messtaster und Tastereinsatzhalter vom REVO Messkopf. AnschlieBend sollte die Maschine ebenfalls
manuell vom Werkstiick verfahren und der Schaden untersucht werden. Unter keinen Umstanden sollten Versuche unternommen werden,
den beschadigten Tastereinsatzhalter zu reparieren oder wiederzuverwenden. Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten, um Hilfe zu erhalten.

RCP TC-2

Zur Unterbrechung der Spannungsversorgung sollte das Netzkabel entfernt oder der Strom abgeschaltet werden.

Allgemeiner Betrieb und Wartung

Das Produkt darf nur mit der UCC2-2 Steuerung von Renishaw verwendet werden.
Es wird empfohlen, die Stromversorgung vor der Durchfiihrung jeglicher Wartungsarbeiten, zu unterbrechen.
Die Wartungsarbeiten beschrénken sich auf die im Abschnitt "Wartung" beschriebenen MaBnahmen.

Achten Sie darauf, dass die Fenster der Laseroffnung (gekennzeichnet durch #) am SFP1 und den passenden Tastereinsatzhaltern nicht
beschadigt werden. Sie sind aus Glas und kénnen zu Verletzungen fiihren.

i‘f ACHTUNG: Eine anderweitige Benutzung der Steuerungen oder Einstellungen oder das Anwenden anderer Verfahren als die hier
beschriebenen kann zum Austritt gefahrlicher Strahlung fiihren.
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Warnhinweise

f Vorsicht vor unerwarteten Bewegungen. Der Anwender darf sich nur auBerhalb des Messtaster-Arbeitsbereiches aufhalten. Der
Maschinenlieferant muss sicherstellen, dass sich der Anwender ber den vollen Arbeitsbereich des Systems bewusst ist.

Bei Arbeiten an Koordinatenmessgeraten und Werkzeugmaschinen wird ein Augenschutz empfohlen.

Es obliegt dem Maschinenlieferanten, den Anwender Uber alle Gefahren, die sich aus dem Betrieb der Ausriistung, einschlieBlich der, die in der
Renishaw Produktdokumentation erwahnt sind, zu unterrichten und sicherzustellen, dass ausreichende Schutzvorrichtungen und
Sicherheitsverriegelungen eingebaut sind.

Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Maschinenlieferanten.

Die Systemkomponenten, mit Ausnahme von RCP TC-2, RCP2 und FCR25, enthalten keine Teile, die durch den Anwender gewartet werden
kénnen. Versuchen Sie nicht, einzelne Bauteile des Produkts zu demontieren. Im Falle eines Problems fordern Sie bitte Hilfe bei Ihrem
Lieferanten an.

Es kann passieren, dass der Messtaster falschlicherweise eine Ruhestellung signalisiert. Verlassen Sie sich nicht alleine auf das
Messtastersignal, um Maschinenbewegungen zu stoppen.

Die Ubersteuerung der Messtasterauslenkung verhindert ein Riicksetzen der Maschine im Falle einer Kollision des Messtasters.

Die Messtasteranschliisse sind so konzipiert, dass der Messtaster und/oder der Tastereinsatzhalter im Falle eines ZusammenstoBes abgelost
werden.

Dieses System darf nicht in potenziell explosiver Atmosphare verwendet werden.

Zwischen Bauteilen besteht Einklemmgefahr. Der Messtaster und der Messkopf diirfen wéhrend des Betriebs nicht beriihrt oder festgehalten
werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen nur die empfohlenen Sicherungen (Typ und Leistung) verwendet werden.
Der Messkopf darf nur in der von Renishaw gelieferten Verpackung transportiert werden.

Die Kabel miussen den Spezifikationen von Renishaw entsprechen. Eine falsche Verkabelung kann zu Schaden am System fuhren.
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EL - AcpaAsila

MPOZOXH: MpLv amd TNV AMOCUOKEVATIA KL EYKATACTOON TOV oVOTAHATOC REVO, 0 Xprnotng Tpémel va SLaBACEL TIPOTEKTIKA TIG

08nyleg aopolelag Touv akoAovBoYV Kat va Slac@oaiost OTL Ba papOlOVTaL TTAVTOTE ATO OAOUG TOUG XELPLOTEG TOU

OUOTHHATOC,

To SFP1 mpémel va xpnotpomoleitat Lovo He TNV KEQaAr Renishaw REVO.

OL XELPLOTEC TIPETIEL VAL EIVAL EKTIUSEVPEVOL GTN XPHON KOL EQOAPHOYH TOL CUOTAHATOG aoOnTrpa REVO KAl TwV GUVOSEVTIKWY
A TIPOIOVTWVY, OE OXEON JE TO PNXAVNUO OTO OTIOIO TOTIOBETEITAL, YIO VO TOUG ETILTPATIEL VO X PNOLOTIO|TOUV TO GUYKEKPLUEVO

HNXGVNpO.

Y€ OPLOPEVA EEXPTANOTA TOU CUOTANOTOG REVO Kol TWV OXETIKWY TIPOTOVTWY XPNOLUOTIOLOVVTAL MOVIHOL payvhTeG. Etvat

ONMOVTIKO VO KPATATE TOUG HOYVATEG HOKPLE OTIO OTOLXELD TIOU UTTOPEL VO ETINPEATTOVY ATIO HAYVNTIKA TIESIQ, TL.X. CUOTAHATA

amoBrkevong SeSopEVWY, BNUATOSOTEG, POAOYLX, K.ATL.

Exkmtoumeg Aéwlep SFP1 taéng 3R

Fvovtal avapopEg oe XAPOKTNPLOTIKA TIou SNAWVOVTAL WG t Kot ¥ 0TIG TTAPAKATW IKOVEG,. Mapakalovpe Befaiwbeite OTL KATAVOEITE OAEG
TIG 06Nyieg ao@oAeiag. ZuVIoTaTaL va eE0IKELWOEITE [e Ta pépn Tov ouoTHpOTog REVO.

Eikova aogalieiog touv SFP1 taéng 3R

H éxdoon SFP1 éxel Ta§vopunBel wg mpoiov Aéwlep NG Ta&NE 3R cuppwva pe Tig tpodlaypa@ég EN60825-1:2007. H Tagvopnon outn
otnpidetal oTNV WXV AELEP TIOU EKTIEUTIETAL OTNV amtiBavn TEPIMTWon Bpoong TOU CUYKPATNTAPA ETAPER, OTIWG OPLlOVY TA KPLTAPLX
«TpWTNG PA&PNG» Paoel Twv EN 60825-1. EAAeipeL TNG OXETIKNAG PAAPNG, N EKTIEUTIOMEVN LOXVG AéLlep lval apeAnTEQL.

B4 20ea54:2007
KA1
t Emapég Slokomtwy ao@odeiog + Avotypa AéWlep Kot oTTIKO TIap&Bupo

A MPOZOXH: MnV OMOMPOKPUVETE TG TIPOELOOTIOINTIKES ETIKETEG AOPOAELNG TTIOL BPICKOVTAL EMAVW O0TO CWHA aaBntripa SFPL.
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Noapaywyn Acwlep

Méylotn mapaywyn: < 5 mw
AGPKELX TIOAROU: CUVEXEC KOO
Mnkog KOpaTog 670 nm
AmtokAon &éopng: 2 mrad

To owpa Tou SFP1 EPLEXEL EVOWPXTWHEVEG TINYEG AéWlEP TNG TAENG 3B Ko Sev TIPETTEL VO XPNOLUOTIOLEITAL OTNV TIEPITTWON CoPapPng
BAGBNG o€, ) Bpoiong, OTIOLOUSHTIOTE TUAMATOG TOL TIPOIOVTOC,. € TETOLEG TIEPIMTWOELG amoouvdéote AMEXZQY tnv mnyn Loxvog,
QTTOUOKPUVETE TN KOL N TIPOOTIOONCETE VO XPNOLUOTIOOETE €K VEOU TA EEAPTAUATA. ETILKOWVWVACTE PE TOV TIPOPNBEVTH 0OG Yl
vmodeifsic.

Y& uotoloyikn Aertoupyia n Séopun Aélep ECWKAEETAL EVTEAWG HECT OTO CWHA TOU ALONTHPA KAL OTO CWHO CUYKPOATNTAPA ETTAPEN KOL
Sev glvau mpooPaoipn atov xpAotn. H a@aipeon Tou GUYKPATNTHPA ETTAPEN ATIOUAKPUVEL SUO OPASEG ETTAPWY SLOKOTITWY ATPOAEIDG
OTwWG t, WOTE Vo SLAKOTITETAL AUTOPATA 1 LoXVUG AéWlep kot va eumtodiletal n ékBeon otn Sopn.

Y& KATAAANAQ XPOVIKA SLOCTAMATA, Ol ETIOPEC TWV SLOKOTITWY AOPOAELNG TIPETIEL VA ETILOEWPOVVTAL KAL VO EAEYXOVTAL WOTE VO
€LA0@ONETAL OTL £lval KABOPEG KAL XWPIG AEPOUETAPEPOPEVOUG PUTIOVG, OTIWG KOV, BpooUATA 1) PVICHATO. Z€ OTIAVIEG TIEPUTTWOELG,
QUTOV TOU €(60VE N pUTIAVON UTIOPEL VO TIPOKOAETEL BPOXUKUKAWHA GTOUG OKPOSEKTEG KAL VA AUENTEL LI AUTOV TOV TPOTIO Tov kivouvo va
TPOPOSOTOUVTAL T AEL(EP HE oYXV, XWPIG VO £XEL TOTIOBETNOEL KATIOLOG GUYKPATNTAPAG ETTAPEN. M OUVSEETE TIOTE AVTIKEMEVA TIOV Elval
KoAol aywyol Tou NAEKTPLKOU PEVUATOG OTLG, I AVAUESD OTLG, ETTAPEG. AkOAOVBNOTE TIG 0dNyieg kKaBapLopoL Tou Sivovtal oty evoOTNTA
Juvtnpnaon.

Mpwv amd TNV EMBEWPNON, VO PALPEITE TIAVTOTE TO CWHA TOU SFP1 amd tnv ke@oAr Tou acBntrpa. MoTé pnv Kottdte amevbeiag oto
AVOLYHO TOU AEWEP, QVOPEPETAL WG ¥, EVW TO OWHA Tou SFP1 givatl akOpa oLVSESEUEVO OTNY KEPOAH aaBNTrpa.

Ytnv amiBavn mepimTwon Bpaiong TOU OTEAEXOUG CUYKPATNTHPA ETAPER, XWPIG EKTOTILORO TNG LAVTOAWEVNG ouvdean  eTa&L TOU
aoONTAPA KOL TOU CUYKPATNTAPA ETTAPER, UTIAPXEL EVAG UIKPOG KivEuvog ékBeang os wg Aélep TG katnyoplag 3R amod to dvolypa Tou
OTIOOHEVOU OTEAEXOUG eTapén. H ameuBeiog otk emapr eivatl TOavVO va TIPOKaAETEL LOVIUN BAGRN 0TNV 0pacn KAl TIPETIEL VO
amo@evyeTaL EGv oupfel Bpodon, amoPeVyETE VO KOLTATE MEeVOENG OE OTIOLOSTIOTE EKTIEUTIOMEVO 1] AVTAVOKAWMEVO PWE AéL(EP Kal val
TITAOETE TO SLAKOTITN OTAUATARATOC KIVOUVOU 0T HOVASA XELPOKIVNTOU EAEYXOV, WOTE VO ATIOPUYETE N AVAUEVOUEVN Kivnon. ZTn
OUVEXELX ATIOUOKPUVETE XELPOKIVNTA TOV alaBnTAPA KAl TO GUYKPATNTHPX EMOPEN ATt TNV KEPAAR REVO. MOALG yiveL ouTO TIPETIEL TO
EAPTNHA VO HETAKIVNOEL XELPOKIVNTO OO TN HNXOVN Kot vt Yivel a&loAdynan tng npiaG. Ze kapia epimtwon Sev TIPETEL v Yivel
ATIOTIELPA ETILOKEVNG 1} €K VEOU XPOTN TOU XOAQGUEVOU CUYKPOTNTHPO EMAPEQ. ETIKOWVWVAOTE [E TOV TTPOUNOEVTH GOG YL UTTOSEIEELS.

RCP TC-2

H pébodog Slakomng 1oxvog eival n amoouvdean Tou KoAwdiou oxVog f N armoauvdeon TNG TTOPOXNG.

[eVIKN AslTOVpPYIO KOl ouvTAPNON

AUTO TO TIPOIOV TIPETIEL VAl XPNOLHOTIOLEITAL HOVO [e Tov EAeyktr) UCC2-2 tng Renishaw.
MpoTeiveTal va amevepyoToLEiTAL N LoXVG TIPOTOL StegaxOouv oToleadNToTE £pyacie ocuvTAPNONG.
H ouvtipnon meplopiletat oTig SLadIKaieg IOV TIEPLYPAPOVTAL GTO TUAMA ZLVTHPNONG.

Mpémel va @povTiosTe WoTe Vo E0POALOTEL OTL Tal TTapdBupa avolypatog Aéwep, avagépovtal wg ¥ Ta omoia Bpiokovtat oto SFP1 kat
OTOUG OUYKPATNTAPEC EMOPEN (EVYUPWHATOC, SEV TIPOKELTAL VA TIABOLVY {NULA ETIELSH EIVOL KATAOKEVOOWEVO OO YUOAL KAl pumtopel va
TIPOKOAECOUV TPOWMATIONS Of TiEpimTwon Bpavong.
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MPOZOXH: H xprion xeplotnpiwv 1 pubpicewv, kKabwg Kot n eKTEAEON SLOSIKACIWY SLOQOPETIKWY OTtO aUTEC TTov kaBopilovtal
OTO TIAPOV PTOPEL VO TIPOKOAEDEL €kBe0N OF eTTKiVEUVN OKTIVOBOAIX.

[MposldomolNoELg

Mpooé€te Tig EaPVIKEG KIVATELG. O XPrOTNG TIPETIEL VO TIOPAHEVEL EKTOG TOU XWPOU TIOU EMNPEGLETAL aTtO OAOUG TOUG
oUVSVAGHOVE AELTOVPYIOG TNG KEPOANG TOU alaBNTAPX Kt TOU mapéa. O TIPOUNOEUTHG TOU UNXAVALOTOG TIPETIEL VO
€EQ0POAITEL OTL 0 XPOTNG YVWPIleL GAOLE TOUG TUVSVACHOUG AELTOVPYIOG TOU CUOTHUATOG.

Y& OAEG TIG EQAPHOYEG TIOU GUVETIAYOVTOL TN XPHON EPYOAEIWY PNXavNUATWV Kat eaptnudtwy CMM, ouvioTaTaL N XProN CUOKEVAG
TIPOOTACIOG TWV LTIV,

Amotelel €uBVVN TOL TTIPOUNBEVTH TOU PNXAVAHATOG VO ££X0POALTEL OTL O XPOTNG EVOL EVALEPOC YL TUXOV KIVEUVOUE TTOU CUVETIAYETAL I
Asttoupyie, oLPTIEPAAUBAVOUEVWY GOWV OVOPEPOVTAL OTA yXELPISLA TOV TtpoldVTOC TNG Renishaw. Eivan emiong euBuvn tou va
€£a0@OALoEL OTL UTTAPXOUV TA AMALITOVHEVA TIPOOTATEVTIKA KOAVUHATA KL Ol CUVOETELG ATPOAELNG.

BAémeTe TIq 0ONnyleg AslToupyiag TOV TPOUNOEVTH TOL UNXAVAUXTOG.

Ta pépn TOL CLOTARATOC SEV TIEPLEXOVV EEXPTANATA T OTIOla amautovv cuvtpnon, e eEaipeon ta RCP TC-2, RCP2 kot FCR25. Agv mipémel
va YVETAL KAp{O ATTOTIELPO ATIOGUVAPHOAOGYNONG OTIOLOVSHTIOTE TUAHATOG TOV TIPOIOVTOC, XTNV TIEPITTWON TIPORANHATOG TIAPAKOAOVLE
ETUKOLWVWVNOTE e TOV TIPOUNBEVTH 00G YL UTTOOTAPLEN.

YTIO OPLOpEVEG TUVONKEG TO OMNA TOU AVLXVEUTH KTOPEL Vo UTTOSEIKVUEL AavBaapévn évSelén TomoBeTnong Tou avixveutn. Mn Baoileote
OTO OAHATO QVLXVEVTH Y& TN SLOKOTIA TNG KivNong TOU KNXOVAROATOG.

H mapaxapdn tng evepyotoinong awobntnpa Ba epnodioel T pnxavn amnd To va amocupei og TepimTwan oUyKpouaong Tou aedNTHPA.

Ot auvdeapol aadbnTpa €XoUV OXESIAOTEL YLt TNV AMOSETHEVON TOV AIBNTAPA KAV 1) TOU CUYKPATNTHPO EMAPEN GTNV TIEPITTTWON
oUyKpouonG.

H ouokeun autr Sev TIPETEL VO XPNOLUOTIOLEITAL OF TIEPPBAAAOV e SUVNTIKA EKPNKTIKN ATUOTPALPAL.

Yrapxet kivbuvog oupmtieong peTag e£0pTNUATWY. MNV KPATATE TOV AoONTAPA 1) TNV KEPOAN TOU aloONTAPO KATA TN SIAPKELX TWV
METOKIVAOEWV.

Ol 00QAAELEG TIPETTEL VO AVTIKABIOTAVTAL e ATPAAELEG TOV (SLOU TUTIOU Kat TNG (Lo vtaong ylo Adyoug ao@oAeiag.
H Ke@OAN TIPETIEL VO HETAPEPETAL OE CUOKEVOGLX TTIOV TTAPEXETAL ATO TNV Renishaw.

To KoAwSLa TIPETIEL VA TTANPOVV TIG TIPOSLaYpa@EG TNG Renishaw. H eapodpévn kodwdiwon Ba uropovoe va Tipokoéael (NG oTov
eEomAopo.
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ES - Seguridad

PRECAUCION: Antes de desempaquetar e instalar el sistema REVO, lea atentamente las instrucciones de seguridad siguientes y

asegurese de que los operarios las cumplan en todo momento.

La sonda SFP1 debe utilizarse exclusivamente con el cabezal REVO de Renishaw.

Los operarios deben recibir formacion sobre el uso y la aplicacién del sistema REVO y sus accesorios, en el contexto en el que se
A instala la maquina, antes de poder utilizarla.

Algunos componentes del sistema REVO y sus accesorios utilizan imanes permanentes. Es muy importante mantenerlos alejados

de otros elementos que puedan verse afectados por los campos magnéticos, por ejemplo, sistemas de almacenamiento de datos,

marcapasos, relojes, etc.

Emisiones laser de Clase 3R de la sonda SFP1

Las referencias a las caracteristicas se indican con ty # en las ilustraciones siguientes. Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad
hasta que no tenga ninguna duda. Se recomienda familiarizarse con los componentes del sistema REVO.

Ilustracion de seguridad de Clase 3R de la sonda SFP1

Esta version de SFP1 ha sido clasificada como producto laser de Clase 3R segun la norma EN 60825-1:2007. Esta clasificacién se refiere a la
potencia laser que se emitiria en el improbable caso de una rotura del soporte del palpador, segun los requisitos de 'fallo sencillo' de la norma
EN 60825-1. Si no llega a producirse tal fallo, la potencia laser emitida es imperceptible.

Cuass 3A LaseR PRODUCT | - e 20s
Clave
t Contactos de interruptores de bloqueo * Abertura del laser y ventana optica

A PRECAUCION: No quite esta etiqueta de seguridad colocada en la carcasa de la sonda SFP1.
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Salida laser

Salida maxima: < 5 mwW

Duracién de los pulsos: onda continua
Longitud de onda: 670 nm
Divergencia del haz: 2 mrad

La sonda SFP1 contiene fuentes laser de Clase 3B, por lo que no debe utilizarse si la unidad o cualquiera de sus piezas estan dafadas. En estos
casos, desenchufe INMEDIATAMENTE la sonda de la toma eléctrica y no intente reutilizar las piezas. Solicite ayuda a su distribuidor.

En condiciones de funcionamiento normales, el haz laser estd completamente oculto dentro del cuerpo de la sonda y el soporte del palpador,
donde el operario no tiene acceso. Al retirar el soporte del palpador se cortan dos juegos de contactos de interruptores de bloqueo, indicados
con 1, para desconectar automéaticamente la alimentacion y evitar la exposicion del laser.

Es preciso inspeccionar y revisar a intervalos pertinentes los contactos de bloqueo para garantizar su limpieza y evitar la contaminacién en
suspension, como polvo, particulas extrafias o viruta. En circunstancias poco probables, este tipo de contaminacién podria provocar un
cortocircuito en las patillas y aumentar el riesgo de enviar alimentacion al laser cuando no tienen un soporte de palpador acoplado. No
conecte nunca objetos conductores a los contactos o entre ellos. Siga las instrucciones de limpieza de la seccion de mantenimiento.

Antes de examinar el sistema, quite siempre el cuerpo de la sonda SFP1 del cabezal. No mire directamente a la abertura del laser, indicada con
%, mientras el cuerpo de la sonda SFP1 esta conectado al cabezal.

En el improbable caso de una rotura del vastago del soporte del palpador sin que se desconecten los interruptores de bloqueo entre la sonda
y el soporte del palpador, existe un minimo riesgo de exposicién al haz laser de clase 3R a través de la abertura del vastago roto del palpador.
Debe evitarse observar directamente para evitar lesiones permanentes en la vista. Si llegara a producirse una rotura, no mire directamente a
ningun haz laser emitido o reflejado y pulse el boton de parada de emergencia de la unidad de control manual para evitar cualquier
movimiento imprevisto. Retire manualmente la sonda y el soporte del palpador del cabezal REVO. A continuacion, retire el cabezal de la pieza
para reparar los dafios. Bajo ninguna circunstancia se intentara reparar o reutilizar el soporte del palpador dafado. Solicite ayuda a su
distribuidor.

RCP TC-2

Para desconectar la alimentacion eléctrica, desenchufe el cable de alimentacién o desconecte la corriente eléctrica.

Funcionamiento y mantenimiento general

El producto solo debe utilizarse con el control UCC2-2 de Renishaw.
Se recomienda desconectar la alimentacion antes de realizar cualquier operacién de mantenimiento.
El mantenimiento se limita a los procedimientos descritos en la seccidon de mantenimiento.

Debe prestarse atencién para evitar dafios en la ventana del laser, marcada como #, situada en el cuerpo de la sonda SFP1y en los soportes
correspondientes del palpador, ya que es de cristal y podria provocar lesiones.

PRECAUCION: El uso de controles o ajustes, o la realizacion de procedimientos no especificados en este documento puede
provocar exposiciones a radiaciones peligrosas.
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Advertencias

Preste atencion a los movimientos imprevistos. El operario debe quedarse fuera del grupo operativo completo compuesto por el
A cabezal de la sonda y el palpador. El distribuidor de la maquina debe asegurarse de que el operario conoce el entorno operativo
completo de la maquina.

Se recomienda usar gafas de proteccion en todas las aplicaciones que implican el uso de Maquinas-Herramientas y maquinas de medicién de
coordenadas.

Es responsabilidad del proveedor de la maquina garantizar que el usuario sea informado sobre los peligros relacionados con el
funcionamiento, incluidos los peligros mencionados en la documentacion de los productos Renishaw, y garantizar que se suministran los
dispositivos de proteccion y seguridad adecuados.

Remitirse a las instrucciones de manejo del proveedor de la maquina.

Los componentes del sistema no contienen piezas que requieran mantenimiento del operario, salvo los modelos RCP TC-2 y FCR25. No
intente desmontar ninguna pieza del producto. En caso de problemas, solicite asistencia a su distribuidor.

En determinadas circunstancias, la sefial de la sonda puede indicar erréneamente que la sonda esta asentada. No confie en las sefales de la
sonda para detener la maquina.

La anulacién del disparo de la sonda evita que la maquina retroceda en caso de colision de la sonda.

Las juntas de la sonda estan disefiadas para liberar la sonda o el soporte del palpador en caso de colision.

Este equipo no esta preparado para usarse en una atmosfera con riesgo de explosion.

Existe el peligro de atraparse los dedos entre las distintas piezas. No toque la sonda ni el cabezal cuando estan en movimiento.
Para mantener la seguridad, es crucial sustituir todos los fusibles por el tipo y clase adecuados.

El cabezal debe transportarse en el embalaje original de Renishaw.

Los cables deben cumplir las especificaciones de Renishaw. Un cableado incorrecto puede provocar dafos al equipo.
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ET - Ohutus

ETTEVAATUST! Kasutaja peab enne REVO-suisteemi lahti pakkimist ja paigaldamist lugema hoolikalt alltoodud ohutusjuhiseid
ning tagama, et kdik operaatorid jargiksid neid igal ajal.
SFP1 vBib kasutada ainult koos Renishaw' REVO-peasiisteemiga.

A Operaatorid peavad saama REVO-siisteemi ja sellega kaasnevate toodete kasutamise ja rakendamise alase koolituse enne, kui
tohivad asuda t66le masinaga, kuhu vastav slisteem on paigaldatud.
Médnel REVO-susteemi ja sellega seotud toote komponendil kasutatakse pisimagneteid. Need tuleb hoida eemal detailidest, mida
vOib m&jutada magnetvali, nt andmesalvestussisteemid, sidamestimulaatorid, kellad jne.

Klassi 3R SFP1 laserikiirgused

Viited on mérgitud allpool olevatel piltidel markidega t ja # tahistatud tunnusjoonte juurde. Palun veenduge, et mdistaksite kogu
ohutusjuhendit. Soovitame tutvuda REVO-siisteemi komponentidega.

Klassi 3R SFP1 ohutusjoonis

SFP1 see versioon on standardi EN 60825-1:2007 kohaselt klassifitseeritud 3R-klassi lasertooteks. See klassifikatsioon péhineb laserkiirgusel,
mida voidakse kiirata ndelahoidiku avarii korral (ebatdendoline juhtum) — ndutakse standardis EN 60825-1 toodud thekordse rikke
kriteeriumi alusel. Sellise rikke puudumisel on valjastatav laserkiirgus ebaoluline.

Véti
t Kaitsellliti kontaktid * Laseri ava ja optiline aken

A ETTEVAATUST! Arge eemaldage SFP1-sondi kerel olevaid ohutussilte.
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Laseri valjund

Maksimaalne véljundvéimsus: < 5 mW
Impulsi kestus: siinuslaineedastus
Lainepikkus: 670 nm

Kiire tolerants: 2 mrad

SFP1 kere sisaldab 3B-klassi laseriallikaid. Seadet ei tohi kasutada selle mis tahes detaili tdsise kahjustumise v&i purunemise korral. Sellistel
puhkudel ihendage seade VIIVITAMATULT toitevdrgust lahti, votke need detailid kiljest ning drge kasutage neid uuesti. Abi saamiseks votke
Uhendust tarnijaga.

Normaaltalitluse puhul on laserikiir tédielikult suletud sondi ja ndelahoidja korpusesse ning kasutajale kattesaamatu. Noelahoidja
eemaldamine murrab kahe komplekti kaitseldliti kontaktid (ndidatud 1), et lilitada lasertoide automaatselt valja ja valtida kiirguse saamist.

Ettendhtud aja pérast tuleb Ule vaadata kaitseliliti kontaktid ja kontrollida, et need oleks kindlasti puhtad ja vabad 6hu kaudu levivast saastest,
nagu tolm, praht vdi metallipuru. Vdga harva vdib selline saaste p&hjustada kontaktide lUhist ja sellega tdsta riski, et laserisse saadetakse vool,
iima et ndelahoidja oleks iihendatud. Arge kunagi (ihendage voolu juhtivaid objekte omavahel ega kontaktidesse. Jargige osas ,Hooldus"
toodud puhastusjuhiseid.

Enne inspekteerimist eemaldage alati SFP1 pea kiiljest. Arge kunagi vaadake otse laseri avasse (naidatud %) ) ajal, kui SFP1 kere on veel
Uhendatud sondi peaga.

Kui ndelahoidja saab kahjustada (mis on ebatdendoline), seejuures sondi ja ndelahoidja vahelist kaitselllitiga GUhendust katkestamata,
eksisteerib vaike risk katkises ndelahoidjas olevast avast parineva klassi 3R laserikiirgusega kokku puutumiseks. Otse kiire sisse vaatamist
tuleb véltida, kuna see vdib pdhjustada ndgemise pisiva kahjustuse. Kui toimub avarii, arge vaadake otse kiiratavasse vdi peegeldunud
laserivalgusesse ja vajutage kasijuhtimispaneelil olevat katkestuslilitit (stopp-nupp), et valtida ootamatut liikumist. Seejarel eemaldage REVO-
pea kiljest kasitsi sondi ja ndelahoidja. Kui see on tehtud, tuleb seade eraldada detaili kiljest kasitsi ja hinnata kahju ulatust. Mitte mingil juhul
ei tohi purunenud ndéelahoidjat parandada voi uuesti kasutusele vétta. Abi saamiseks vtke ihendust tarnijaga.

RCP TC-2

Toite katkestamiseks tuleb voolujuhe lahti Ghendada vdi toide vélja llitada.

Uldine kaitlemine ja hooldus

Seda toodet vdib kasutada ainult koos Renishaw UCC2-2 juhikuga.
Soovitatav on enne mis tahes hooldustodde tegemist toide katkestada.
Hoolduse kaigus on lubatud teha ainult osas ,Hooldus" kirjeldatud protseduure.

Tuleb hoolikalt jalgida, et SFP1-I ja Ghtivatel ndelahoidikutel paiknevad laserava aknad (ndidatud #) ) ei saaks viga, kuna need on valmistatud
klaasist ja voivad purunemise korral pdhjustada vigastusi.

f'j ETTEVAATUST! Juhtimis- voi reguleerimisseadmete kasutamine voi selles dokumendis mitteloetletud protseduuride tegemine
voib pdhjustada ohtlikku kiirgust.
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Hoiatused

ﬁ Olge ettevaatlik ootamatute liikumiste suhtes. Kasutaja peab jadma valjapoole kogu sondi pea ja ndela kombineeritud t66piirkonda.
Seadme tarnija peab tagama, et kasutaja oleks teadlik stisteemi kombineeritud t&opiirkonna ulatuses.

Koikide rakenduste puhul, mis kasutavad t6opinke voi koordinaatmddtemasinaid, on soovitav kasutada silmakaitsmeid.

Masina tarnija vastutus on tagada, et kasutajat teavitataks masina t66ga kaasnevatest ohtudest, kaasa arvatud need ohud, mida on mainitud
Renishaw' toote dokumentides, ning samuti tagada, et masinaga oleks kaasas diged kaitsepiirded ja turvalukud.

Tapsemad juhised leiate masina tarnija antud kasutusjuhendist.

Susteemi komponendid ei sisalda kasutaja poolt hooldatavaid detaile, eranditeks on RCP TC-2, RCP2 ja FCR25. Mitte Uihtegi toote osa ei tohi
lahti votta. Probleemi korral votke palun abi saamiseks Gihendust oma tarnijaga.

Teatud tingimustel vib sondi signaal viidata valesti sondiga seotud olukorrale. Arge lootke masina likumise peatamiseks sondi signaalile.
Sondi paastiku llejooks takistab masina tagasitémbumist sondi porkumisel.

Sondi liigendid on loodud eesmargiga vabastada sond ja/vdi ndelahoidja kokkupdrke korral.

Neid seadmeid ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

Masina osade vahel eksisteerib muljumisoht. Arge hoidke sondi ega sondi pead liikumise ajal.

Jatkuva ohutuse huvides on oluline, et kdik kaitsmed asendataks diget tlilpi ja vimsusega kaitsmetega.

Paid tohib transportida ainult Renishaw' pakendites.

Kaablid peavad vastama Renishaw' tehnilistele tingimustele. Vale kaabeldus v8ib seadmestikku kahjustada.
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-] - Turvallisuutta

VAROITUS: Ennen REVO-jdrjestelman paketin avaamista ja laitteen asentamista tulee omistajan lukea turvallisuusohjeet
huolellisesti ja varmistua siita, etta kaikki kayttajat noudattavat niitd aina.
SFP1-laitteita saa kdyttaa ainoastaan Renishaw REVO -pédjarjestelmén kanssa.

A Ennen kuin kayttajille annetaan lupa kayttaa laitetta, heidat on opastettava kayttamaan ja soveltamaan REVO-jarjestelmaa ja siihen
littyvid tuotteita.
Joissakin REVO-jarjestelman ja siihen liittyvien tuotteiden komponenteissa kaytetaan kestomagneetteja. On tarkeas, ettei
kestomagneettien lahelle vieda tuotteita, jotka saattavat reagoida magneettikenttiin, kuten esim. tiedontallennusvalineita,

tahdistimia, kelloja jne.

Luokan 3R mukaisten SFP1-laitteiden laserpaastot

Viittaukset kuviin merkitdan symboleilla t ja # alla olevissa kuvituksissa. Varmista, ettd ymmarrat kaikki turvallisuusohjeet. On suositeltavaa

perehtyd REVO-jarjestelman osiin.

Luokan R3 mukaisten SFP1-laitteiden turvallisuuskuvaus

SFP1-laitteen tdma versio on luokiteltu 3R-luokan laserlaitteeksi standardin EN60825-1:2007 mukaan. EN60825-1 kriteerien mukainen
luokitus perustuu lasersateilyyn, jonka laite luovuttaisi siind epatodennakoisessa tapauksessa, ettd mittakarjen pidike rikkoutuisi. Ilman

tallaista vikaa laitteen ldhettdma lasersateily on mitdttdman vahaista.

Avain

t Lukituskytkimen liittimet * Laseraukko ja optinen ikkuna

A VAROITUS: Al3 irrota SFP1-laitteen rungossa olevia varoitustarroja.

Issued 10 2019 61


https://www.renishaw.com

RENISHAWd)

apply innovation™

Surface finish probe installation and user's guide

www.renishaw.com

Lasersateen voimakkuus

Maksimivoimakkuus: <5 mW
Sykkeen Kkesto: jatkuva aalto
Aallonpituus: 670 nm

Sadepoikkeama: 2 mrad

SFP1:n runko sisdltaa kiinteitd 3B-luokan laserlahteitd, joiden kayttdminen on kielletty, jos tuotteen jossakin osassa ndkyy merkkeja
murtumista tai muista vahingoista. Jos néin tapahtuu, kytke virta pois paalta VALITTOMASTI, poista osat, laka yritd kayttaa niitd uudelleen.
Ota yhteytta toimittajaan lisdohjeiden saamiseksi.

Normaalitoiminnan aikana lasersdade on taysin skannerin rungon ja karjen pitimen rungon sisélla eikd kayttdja joudu kosketukseen sen
kanssa. Jos karjen pidin irrotetaan, kaksi merkinnalla varustettua lukituskytkimen liitinsarjaa rikkoutuu t, katkaisee automaattisesti laservirran
ja varmistaa nain, ettei kayttaja altistu sateelle.

Lukituksen liittimet tulee tarkistaa sopivin véliajoin, jotta varmistutaan siitd, ettd ne ovat kuivat, eivatka ole likaantuneet esim. polysta, hiekasta,
mudasta tms. Joissakin epatodennakoisissa olosuhteissa lika saattaa aiheuttaa oikosulun nastoissa, jolloin vaara virran syottamisesta laserille
kasvaa silloin, kun kérjen pidiketta ei ole kytketty. Ald koskaan aseta virtaajohtavia esineita liittimiin tai niiden véliin. Noudata kunnossapitoa
esittelevassa kappaleessa annettuja puhdistusohjeita.

Irrota SFP1-laitteen runko skannerin paasta aina ennen tarkistusta. Jos SFP1-laitteen runko on kytketty anturin padhan, ala koskaan katso
suoraan merkinnalld esitettyyn laseraukkoon %

Siind epatodennakdisessa tapauksessa, ettd mittakarjen pidikkeen runko rikkoutuisi ilman anturin ja mittakérjen pidikkeen vélisen
lukitusyhteyden katkeamista, on olemassa vahdinen vaara altistua 3R-luokan laservalolle, jota sateilee rikkoutuneen mittakarjen rungon
pienesta aukosta. Suoraan lasersateeseen katsominen voi aiheuttaa pysyvan silmavaurion, joten sitd on syyta valttaa. Rikkoutumisen
tapahtuessa on valtettava katsomasta suoraan laservalon lahteeseen tai heijastuneeseen sateeseen ja painettava kdsiohjaimessa olevaa
hatapysaytinta odottamattomien liikkeiden vélttdmiseksi. Kayttajan on sen jalkeen poistettava anturi ja mittakarjen pidike REVO-paasta. Sen
jalkeen on kone vietava kasikaytolla pois kappaleesta ja arvioitava vahingot. Vahingoittunutta mittakarjen pidiketta ei saa missaan
tapauksessa yrittaa korjata tai kayttaa uudelleen. Ota yhteytta toimittajaan lisdohjeiden saamiseksi.

RCP TC-2

Virransy6ttd katkaistaan irrottamalla virtajohto tai kytkemalla virtalahde pois paalta.

Yleinen kaytto ja huolto

Tuotetta saa kayttaa vain Renishaw UCC2-2 -ohjaimen kanssa.
Suosittelemme virransy6ton katkaisemista ennen huoltotdiden suorittamista.
Huoltotoimenpiteet rajoittuvat vain huoltoa koskevassa kappaleessa esitettyihin tehtaviin.

Kayttdjan tulee huolehtia siitd, etteivat SFP1-laitteessa ja mittakarjen pidikkeessa olevat merkinnélld varustetut optiset aukot vahingoitu, silla
ne ovat lasia ja voivat helposti aiheuttaa viiltohaavoja.

ff VAROITUS: Séteilyvaara on olemassa, jos ohjaimia tai saatimia kaytetdan tai toimenpiteitd tehdaan muulla kuin ndissa ohjeissa
neuvotulla tavalla.
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Varoitukset

Varo odottamatonta liikettd. Kayttdjan tulee pysytella tdysin anturin paan ja mittakarjen liikealueen ulkopuolella. Koneen toimittajan
on varmistettava, ettd kayttaja tuntee jarjestelman liikealueen.

Silmédnsuojainten kayttd on suositeltavaa kaikkia tyostokoneita ja koordinoituja mittauskoneita (CMM) kaytettaessa.

Koneen toimittajan vastuulla on ettd kayttdja on saanut tiedon mahdollisista kdyttdon liittyvista vaaroista, mukaan lukien Renishaw'n
tuoteselosteessa mainitut vaarat. Konetoimittajan tulee myds varmistaa, ettd suojukset ja turvalukitukset ovat riittavat.

Katso koneen toimittajan kayttohjeita.

Jarjestelman komponentit eivat sisalla kayttajan huollettavia osia, paitsi RCP TC-2, RCP 2 ja FCR25. Mitdén tuotteen osia ei saa yrittda purkaa.
Ongelmatapauksissa ota yhteys jarjestelman toimittajaan ohjeita varten.

Tietyissd olosuhteissa anturilta tuleva signaali saattaa virheellisesti osoittaa ettd mitta-anturi on lepotilassa (=ei-kosketuksessa). Ala luota
koneen pysahtyvan probin signaaleista.

Anturin laukaisun ohitus estda konetta peraantymasta anturin tormatessa kohteeseen.

Anturin liitokset on suunniteltu niin, ettd ne vapauttavat anturin ja/tai mittakarjen pidikkeen térmaystilanteessa.

Naita laitteita ei saa kayttaa rajahdysalttiissa tilassa.

Osien vélissd on puristuksiin jadmisen vaara. Al3 pitele luotainta tai luotaimen paaté liikkeiden aikana.

Jatkuvan turvallisuuden varmistamiseksi on ehdottoman tarkeda ettd kaikki sulakkeet vaihdetaan oikean tyyppisiin ja -arvoisiin sulakkeisiin.
Paa tulee kuljettaa vain Renishaw'n toimittamassa pakkauksessa.

Kaapeleiden tulee tayttaa Renishaw'n vaatimukset. Virheellinen kaapelointi voi aiheuttaa laitevahinkoja.
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FR - Sécurite

ATTENTION: Avant de déballer et d'installer le systeme REVO, I'utilisateur doit lire attentivement les instructions de sécurité
suivantes et faire en sorte qu'elles soient respectées en permanence par tous les opérateurs.
La gamme de palpeurs SFP1 s'utilise uniquement avec le systeme de téte REVO Renishaw.

A Avant d'étre autorisés a utiliser cette machine, les opérateurs doivent étre formés a I'usage et aux applications du systéme REVO et
des produits qui I'accompagnent et ce, dans le contexte de la machine ou ce systeme est installé.
Des aimants permanents sont utilisés dans certains composants du systeme REVO et ses produits associés. Il faut impérativement
les tenir a distance des objets susceptibles d'étre affectés par les champs magnétiques tels que les systemes de stockage de
données, stimulateurs cardiaques, montres-bracelets, etc.

Emissions laser Classe 3R des SFP1

Les illustrations suivantes font référence a des éléments repérés par les symboles t et £. Assurez-vous d'avoir compris toutes les instructions
de sécurité. Nous vous recommandons aussi de vous familiariser avec les composants du systéme REVO.

Illustration de la sécurité Classe 3R des SFP1

Cette version du SFP1 a été classée comme produit laser de classe 3R conformément a la norme EN 60825-1:2007. Ce classement repose sur
I'intensité laser qui serait émise dans le cas peu probable d'une rupture du porte-stylet tel que visée par les criteres « défaut unique » de la
norme EN60825-1. Sans ce défaut, I'intensité laser émise est négligeable.

Clé

+ Contacts d'interrupteurs de sécurité * Ouverture laser et fenétre optique

A ATTENTION : Ne retirez pas les étiquettes d'avis de sécurité situées sur le corps de palpeur SFP1.
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Sortie laser

e Sortie maximale : <5 mWwW

e Durée de |'impulsion : onde continue

e Longueur d'ondes: 670 nm

e Divergence faisceau : 2 mrad

Le corps du SFP1 renferme des sources laser intégrées Class 3B. Ne pas I'utiliser en cas de détérioration graves, ou de rupture de tout élément
du produit. Si cela se produit, débranchez IMMEDIATEMENT la source d'alimentation, retirez les éléments et n'essayez pas de les ré-utiliser.
Adressez-vous a votre fournisseur pour qu'il vous conseille.

En fonctionnement normal, le faisceau laser reste enfermé dans le corps du palpeur et le corps du porte-stylet, il est donc inaccessible par
['utilisateur. Le démontage du porte-stylet agit sur deux séries de contacts d'interrupteurs de sécurité, indiqués par le symbole ¥, qui coupent
automatiquement I'alimentation du laser et empéchent I'exposition au faisceau.

Il convient donc d'inspecter les contacts de ces interrupteurs a intervalles réguliers et de controler s'ils sont propres et exempts de
contaminations issues de I'air ambiant (poussiére, débris, copeaux). Dans certains cas peu probables, ce type de contamination pourrait
entrainer un court-circuit des broches provoquant I'alimentation du laser, sans qu'un porte-stylet ne soit fixé. Ne jamais connecter d'objets
conducteurs aux contacts ou entre eux. Suivre les instructions de nettoyage dans la section entretien.

Toujours démonter le SFP1 a partir de la téte avant de I'inspecter. Ne jamais regarder directement dans I'orifice laser, indiqué par le symbole
#, quand le corps du SFP1 reste connecté a la téte de palpage.

Dans le cas peu probable d'un bris de tige de porte-stylet, sans que le branchement verrouillé entre le palpeur et le porte-stylet ne soit délogé,
il y a un faible risque d'exposition a la lumiére laser 3R par I'ouverture de la tige de stylet brisée. Une observation directe du rayon peut
entrainer des lésions oculaires permanentes et il faut donc I'éviter. En cas de rupture, évitez de regarder directement dans tout faisceau laser
émis ou réfléchi et appuyez sur le bouton d'arrét d'urgence situé sur le boitier de commande afin d'éviter un mouvement inattendu. Ensuite,
retirez le palpeur et le porte-stylet manuellement de la téte REVO. Il faudra ensuite dégager la machine manuellement de la piece et évaluer
les dommages. N'essayez en aucune circonstance de réparer ou de réutiliser le porte-stylet endommagé. Adressez-vous a votre fournisseur
pour gu'il vous conseille.

RCP TC-2

La procédure pour couper l'alimentation consiste a déconnecter le cable d'alimentation ou a couper I'alimentation.

Fonctionnement général et maintenance

Utiliser le produit uniquement avec le contréleur Renishaw UCC2-2.
Il est conseillé de couper I'alimentation avant d'effectuer toute opération d'entretien.
L'entretien se limite aux procédures décrites dans la section Entretien.

Evitez toute détérioration des fenétres laser, signalées par #, situées sur le SFP1 et sur les porte-stylets assortis car ces fenétres en verre
peuvent entrainer des blessures si elles se cassent.

ff ATTENTION: L'utilisation de commandes ou de réglages ou la réalisation de procédures autres que celles spécifiées dans ce
document peut entrainer une exposition dangereuse a des rayonnements.
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Avertissements

stylet. Le fournisseur de la machine doit s'assurer que I'utilisateur a pris connaissance des mesures de sécurité liées a I'utilisation

f Attention aux mouvements brusques. L'utilisateur doit toujours rester en dehors de la zone de sécurité de la téte de palpage et du
du systéeme.

Le port de lunettes de protection est recommandé pour toute application sur machine-outil et MMT.

Il incombe au fournisseur de la machine de veiller, d'une part, a ce que I'utilisateur prenne connaissance des dangers d'exploitation, y compris
ceux décrits dans la documentation du produit Renishaw et, d'autre part, a ce que des protections et verrouillages de slreté adéquats soient
prévus.

Consultez le mode d'emploi du fournisseur de la machine.

Hormis le RCP TC-2, le RCP2 et le FCR25, les composants du systéme ne peuvent pas étre réparés par |'utilisateur. N'essayez pas de démonter
une partie du produit quelle qu'elle soit. En cas de probléme, contactez le fournisseur pour lui demander de I'aide.

Il peut arriver dans certains cas que le signal du palpeur indique a tort son état "au repos". Il ne faut pas se fier aux signaux venant du palpeur
car ils ne garantissent pas toujours l'arrét de la machine.

Une commande d'inhibition de déclenchement du palpeur empéchera le recul de la machine en cas de collision avec le palpeur.
Les joints de palpeur sont concus pour libérer le palpeur et/ou le porte-stylet en cas de collision.

Cet équipement ne convient pas a un usage en atmospheére explosive.

Il'y a des risques de pincement entre les piéces. Ne pas tenir le palpeur ou sa téte pendant les mouvements.

Pour des raisons de sécurité, il est essentiel de remplacer tous les fusibles en respectant leur type et leur valeur.

Le transport de la téte doit s'effectuer dans I'emballage fourni par Renishaw.

Les cables doivent répondre aux spécifications Renishaw. Un cablage incorrect peut entrainer des détériorations de I'équipement.
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GA - Sabhailteacht

RABHADH: Ba chéir don Usaideoir na treoracha sabhailteachta thios a léamh go cramach sula ndéantar an céras REVO a
dhiphacail agus a shuiteail, agus a chinntii go leanann gach oibreoir iad i gcénai.
Nior choir an SFP1 a Gsaid ach amhain leis an gceann Renishaw REVO.

A Ni mor oilidint a thabhairt d'oibreoiri maidir le husaid agus feidhmiu an chérais REVO agus na tairgi ata ag dul leis i gcomhthéacs
an innill ar a bhfuil sé feistithe, sula gceadaitear doibh an t-inneall a Usaid.
Ta buanmhaighnéid i gcuid de chomhphairteanna an chérais REVO agus sna tairgi a théann leis. Ta sé tdbhachtach iad a choinneail
amach 6 earrai mar choérais stérala sonrai, séadairi, uaireadoiri agus araile a d'fheadfadh réimsi maighnéadacha dul i gcion orthu.

Astuchain léasair SFP1 Aicme 3R

Déantar tagairt do ghnéithe ata léirithe mar + agus # sna léaraidi thios. Cinntigh le do thoil go dtuigeann tu na treoracha sabhailteachta go léir.
Moltar aithne a bheith agat ar chomhphairteanna an chérais REVO.

Leéiriu sabhailteachta ar RSP2 agus SFP1 Aicme 3R

Is tairge Iéasair Aicme 3R é an leagan seo de SFP1 de réir EN 60825-1:2007. Ta an rangu seo bunaithe ar an gcumhacht léasair a d'astofai sa
chaolseans go mbrisfi coimeadai an stilis, de réir mar a éilionn na critéir 'aon-lochta’ in EN60825-1. Mura bhfuil a leithéid de locht ann bionn
an chumhacht léasair neamhbhrioch.

+
=
Eochair
+ Teagmhalacha lasc comhghlaséla + Cr6 léasair agus fuinneog optuil

A RABHADH: Na haistrigh na lipéid rabhaidh sabhailteachta ata suite ar chabhail téireadéra an SFP1.
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Aschur léasair

Uas-aschur: <5 mW

Fad bige: tonn leantnach
Tonnfhad: 670 nm
Eisréimniu léasacha: 2 mrad

Ta foinsi léasair Aicme 3B leabaithe i gcabhail an SFP1, agus nior choir iad a Usaid mé dhéantar damaiste tromchuiseach d'aon chuid den
tairge n6 méa réabtar aon chuid de. I gcasanna den sort sin, déan an fhoinse cumhachta a dhicheangal LAITHREACH, bain as na péirteanna
agus na déan iarracht iad a athusaid. Téigh i dteagmhail le do sholathrai chun comhairle a fhail.

Bionn léas an léasair iata go hiomlan laistigh de chabhail an téiread6ra agus de chabhail choinnealai an stilis le linn gnathusaide, agus ni féidir
leis an Usaideoir é a rochtain. Bristear péire teagmhalacha comhghlasailte lasc ma bhaintear coimeéadai an stilis, léirithe mar , rud a stopann
cumhacht an léasair go huathoibrioch le cinntiti nach mbeidh aon duine nochta don léas.

Ba choir na teagmhalacha comhghlasailte seo a iniichadh ar eatraimh oiriiinacha le cinnti nach bhfuil aon truaillit aeriompartha orthu, mar
dheannach, mionsmionagar no slisirnineach. Ta caolseans ann go bhféadfadh truaillit den sért seo gearrchiorcadadh sna pionnai agus an
chumhacht a sheoladh chuig an Iéasar mura mbeadh coimeédai an stilis i bhfearas. Na ceangail dbhair sheolta riamh leis na teagmhalaithe né
idir eatarthu. Lean na treoracha maidir le glanadh atéa sa chuid a bhaineann le cothabhail.

Ni moér an SFP1 a bhaint den cheann i gcénai sula ndéantar inichadh. N& féach go direach isteach sa chré Iéasair riamh nuair ata cabhail an
SFP1 ceangailte do cheann an tbireaddra. Ta an cro |éasair |éirithe mar %

Sa chas neamhdhealraitheach go mbrisfi gas choinneélai an stilis gan an nasc idirghlasailte idir an téireaddir agus coinneélai an stilis a asaitiu,
ta priacal beag nochta le solas Iéasair d'aicme 3R ann 6 chré ghas briste an stilis. T4 baol ann go ndéanfar dochar buan d'amharc na sul ma
bhreathnaitear go direach ar an Iéasar agus ba choir é sin a sheachaint. I gcas briste, na breathnaigh go direach ar aon solas |éasair astaithe né
frithchaite agus bruigh an cnaipe stoptha éigeandala ar an aonad rialaithe ldimhe chun aon ghluaiseacht gan choinne a sheachaint. Bain
téireaddir agus coinneélai an stilis de cheann an REVO ansin. Agus é sin déanta, ba chéir an meaisin a bhogadh de laimh én bpéirt agus
measunu a dhéanamh ar an damaiste. Nior chéir, ar chiinse ar bith, aon iarracht a dhéanamh coinneélai an stilis, a ndearnadh damaiste do, a
dheisili né a athusaid. Téigh i dteagmhail le do sholathrai chun combhairle a fhail.

RCP TC-2

Is é an modh le cumhacht a stopadh né an cébla cumhachta a dhicheangal n6 an solathar a chasadh as.

Oibriu agus cothabhail ghinearalta

Nior chair an tairge a Usaid ach leis an rialaitheoir UCC2-2 Renishaw.
Moltar an chumhacht a bhaint sula ndéantar aon oibritichan cothabhala.
Nior choir aon chothabhail a dhéanamh nach ndéantar cur sios uirthi sa chuid a bhaineann le cothabhail.

Ni mér a chinntit nach ndéantar aon damaiste d'fhuinneoga na hoscailte léasair, léirithe mar #, ar an SFP1 agus ar na coinnealaithe stilis, mar
gur gloine até iontu agus d'fhéadfaidis duine a ghortt da mbrisfi iad.

ff RABHADH: D'fhéadfadh nochtadh radaiochta guaisi teacht chun cinn de bharr Gséid a bhaint as rialtain né oiritinti n6
comhlionadh nésanna imeachta seachas na cinn a shonraitear laistigh.
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Rabhaidh

Fainic an chorrail gan choinne. Ba chéir don oibreoir fanacht glan amach & réimse iomlan oibre cheann an téireadoéra agus an stilis.
Ba chéir don solathrai a chinntit go bhfuil an t-Gséideoir ar an eolas faoi imchlidach iomlén oibre an chorais.

Moltar cosaint do na suile i ngach aon fheidhmiul lena mbaineann Usaid uirlisi meaisin n6 CMManna.

Is i freagracht sholathrai an mheaisin i chun a chinntit go gcuirtear an t-Usaideoir ar an eolas i leith aon ghuaiseacha a bhaineann leis an
oibriichan, lena n-airitear iad sitd a luaitear i gcaipéisiocht tairge Renishaw, agus chun a chinntil go solathraitear sciatha cosanta agus
idirghlais sabhailteachta leordhdthanacha.

Déan tagairt do threoracha oibrilichain sholathrai an mheaisin féin.

Nil aon phairt is féidir leis an Usaideoir a sheirbhisit i gcomhphairteanna an chérais, ach amhain RCP TC-2, RCP2 agus FCR25. Nior chéir aon
iarracht a dhéanamh aon chuid den téirge a bhaint da chéile. I gcas faidhbe, téigh i dteagmhail le do sholathrai, le do thoil, chun ciinamh a
fhail.

Féadtar toisc bhréagach toireaddra-shuite a léiriti i roinnt clinsi le comhartha an téireadéra féin. Na bi ag brath ar chomharthai toireadéra le
gluaiseacht an mheaisin a stopadh.

Da mbeadh saru truiceartha téireadéra ann, ni bheadh an meaisin in ann culu siar i gcas imbhualadh téireadéra.

Ta ailt an toireadora deartha chun an tdireadoir agus/noé coinnedlai an stilis a scaoileadh i gcas tuairte.

Nil an trealamh seo oiritinach le haghaidh Uséaide in atmaisféar ina bhféadfadh pléascadh tarlu.

Ta guaiseacha cinguchain idir na pairteanna. Na coinnigh greim ar an toéireadéir n6 ar cheann an téireadédra le linn gluaiseachtai.

M4 ta fiisanna lena n-athchur, ta sé riachtanach ¢ thaobh sabhailteachta buaine go n-Usaidfi fisanna den chineél agus den ghradu ceart.
Ni mér an ceann a iompar i bpacaiste arna sholathar ag Renishaw.

Ni mér go mbeadh na cablai ag teacht le sonraiochtai Renishaw. D'fhéadfadh cabld micheart damaiste a dhéanamh don trealamh.
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HR - Sigurnost

POZOR: Korisnik mora, prije vadenja iz ambalaze i montaze sustava REVO, paZzljivo procitati dolje navedene sigurnosne upute i
pobrinuti se da ih se drze svi korisnici uredaja.
Mijernu glavu SFP1 koristite samo u kombinaciji s glavom Renishaw REVO.

A Prije nego $to pocnu upravljati strojem, operateri moraju proci stru¢nu edukaciju za upotrebu sustava REVO i njegovih popratnih
proizvoda i to na stroju na kojem je sustav instaliran.
U nekim komponentama sustava REVO i popratnim proizvodima koriste se trajni magneti. Pazite da takve komponente ne dodu u
blizinu predmeta na koje mogu utjecati magnetska polja, kao Sto su npr. sustavi za pohranu podataka, elektrostimulatori srca
(pejsmejkeri), satovi, itd.

Emitiranje laserske svjetlosti razreda 3R kod SFP1

U tekstu su navedene pozicije ilustracija dolje, oznacene simbolom * i . Preporucujemo vam da se dobro upoznate sa svim sigurnosnim
uputama. Preporucujemo vam da se upoznate s komponentama sustava REVO.

Sigurnosna ilustracija za SFP1 razred 3R

Ova verzija SFP1 je uvrstena medu laserske proizvode razreda 3R po normi EN 60825-1:2007. Ova klasifikacija je definirana na osnovi snage
emisije laserskog svjetla, do kojeg moze doci u malo vjerojatnom slucaju loma drske ticala, u skladu s kriterijima za "pojedinacne greske" u
normi EN 60825-1. Ako do takvog ostecenja ne dode, snaga emisije laserske svjetlosti je zanemariva.

Kljug

t Zaporni preklopni kontakti + Otvor lasera i opticki prozor

A POZOR: Ne uklanjajte naljepnice sa sigurnosnim upozorenjima na mjernim glavama SFP1.
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Snaga lasera

e Najveca snaga: < 5 mW

e Trajanje impulsa: kontinuirani val

e Valna duzina: 670 nm

e Divergencija zrake: 2 mrad

U tijelu glave SFP1 ugraden je laserski izvor 3B razreda, te se glava ne smiju koristiti u slu¢aju veceg ostecenja ili loma bilo kojeg dijela
proizvoda. U takvom sluc¢aju ODMAH iskljucite napajanje, uklonite dijelove i ne pokusavajte ih ponovno koristiti. Posavjetujte se sa svojim
dobavljacem.

Kod normalnog rada, laserska zraka je potpuno zatvorena u tijelu glave, tj. tijelu drske ticala te je korisniku potpuno nedostupna. Kod
uklanjanja drske ticala, prekidaju se dva para zapornih preklopnih kontakata, oznacenih znakom *. Laser se pri tome samostalno iskljucuje, a
korisnik je tako siguran od izloZzenosti zrakama.

Vodite stalno brigu o ¢istoci zapornih kontakata, ne smiju biti pokriveni prljavstinom koja se prenosi zrakom - poput prasine, komadica,
otkinutih dijelova. U posebno nepogodnim okolnostima, takva bi kontaminacija mogla prouzroditi kratki spoj na pinovima i time povedati
opasnost ukljucivanja lasera i kad ticalo nije pri¢vrs¢eno. Nikad ne prikljucujte provodne predmete na ili izmedu kontakata. Pridrzavajte se
pravila za ¢iséenje iz poglavlja Odrzavanje.

Prije pregleda uvijek odstranite SFP1 s glave. Nikad ne gledajte neposredno u otvor lasera, oznacen znakom %, ako je tijelo SFP1 pri¢vrs¢eno
na mjernu glavu.

U malo vjerojatnom slucaju pucanja drzaca ticala bez prekida sigurnosnih zapornih kontakata izmedu mjerne glave i drzaca ticala, postoji
mala opasnost od izlaganja laserskoj svjetlosti 3R razreda, koja dolazi iz otvora puknutog drzaca ticala. Ne gledajte izravno u lasersku zraku,
time mozete trajno ostetiti vid. Ako dode do loma, ne gledajte neposredno u isijanu ili odbijenu svjetlost laserske zrake i pritisnite tipku za
isklju¢ivanje u slucaju opasnosti na ru¢noj jedinici za upravljanje, kako biste sprijecili neocekivana kretanja. Zatim rucno uklonite mjernu glavu
i drsku ticala s glave REVO. Zatim ru¢no odmaknite stroj od predmeta rada i procijenite Stetu. Ni u kom slucaju ne pokusavajte popraviti li
ponovno koristiti oSte¢enu drsku ticala. Posavjetujte se sa svojim dobavljacem.

RCP TC-2

Prekinite napajanje iskljucivanjem elektricnog kabela za napajanje ili isklju¢ivanjem napajanja.

Upotreba i odrzavanje

Proizvod koristite samo u kombinaciji s upravljackim uredajem Renishaw UCC2-2.
Prije svakog odrzavanja uredaj obavezno iskljucite iz napajanja.
Odrzavanje ukljucuje isklju¢ivo postupke opisane u poglavlju Odrzavanje.

Pazite da ne razbijete prozor laserskog otvora na glavi SFP1 i na pripadaju¢im drskama ticala, oznacen znakom #, jer je izraden od stakla i
mozete se ozlijediti.

ﬁ POZOR: Upotrebom kontrola ili podesavanja ili izvodenjem postupaka koji nisu ovdje opisani, moglo bi do¢i do opasnog izlaganja
zracenju.
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Upozorenja

ﬁ Budite oprezni, postoji moguénost od neocekivanih pomaka. Korisnik se mora zadrzavati unutar radnog podrucja mjerne glave i
ticala. Dobavlja¢ stroja mora korisniku tocno objasniti koje je radno podrugje stroja.

Kod svake upotrebe alatnih strojeva ili koordinatnih mjernih strojeva preporucujemo vam upotrebu zastitnih naocala.

Odgovornost dobavljaca stroja je upozoriti korisnike o svim potencijalnim opasnostima pri rukovanju, pa i na one koje su navedene u
dokumentaciji Renishaw, te osigurati sva odgovarajuce sigurnosne mehanizme i sigurnosne blokade.

Pridrzavajte se uputa dobavljaca stroja.

Komponente sustava ne sadrze dijelove koje korisnik moze sam popraviti, osim RCP TC-2, RCP2 i FCR25. Ne pokusavajte rastaviti dijelove
ovog uredaja. U slucaju poteskoca obratite se dobavljacu.

U odredenim uvjetima signal glave moze lazno ukazivati da je glava zaustavljena. Ne oslanjajte se na signale glave za zaustavljanje kretanja
stroja.

Premoscivanje okidanja mjerne glave sprjecava pomicanje stroja u slucaju udara glave.

Pri¢vr$éivanje mjerne glave je konstruirano tako da se u slucaju udara oslobodi glava ili drska ticala.
Ova oprema nije prilagodena upotrebi u potencijalno eksplozivnhom okruzenju.

Postoji opasnost od ukljestenja izmedu pokretnih dijelova. Mjernu glavu ne hvatajte dok je u pokretu.

Kako biste mogli zajamiti trajnu sigurnost uredaja, vazno je da pokvarene osigurace uvijek mijenjate zamjenskim osiguracima odgovarajuceg
tipa i amperaze.

Glavu transportirajte u originalnoj ambalazi.

Kablovi moraju odgovarati Renishaw specifikacijama. Neodgovarajuci kablovi mogu ostetiti opremu.
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HU - Biztonsag

FIGYELEM! A REVO rendszer kicscomagolasa és telepitése el6tt a felhasznalonak gondosan el kell olvasnia az alabbi biztonsagi
utasitasokat, és gondoskodnia kell arrél, hogy azokat a rendszer minden kezel6je, mindig betartsa.

A gépkezeldknek képzésben kell részestilniiik a REVO rendszer és a kapcsolddoé termékek adott gépen torténd hasznalata és
alkalmazasa terén, miel6tt engedélyt kapnak a gép kezelésére.

A REVO rendszer és a kapcsolddo termékek egyes alkatrészeiben allandé mégnesek taldlhatok. Ezeket tavol kell tartani olyan
targyaktol, amelyeket a magneses mezdk karosithatnak, pl. adattarold rendszerek, szivritmus-szabalyozék, karérak stb.

j Az SFP1 méroéfej csak a Renishaw REVO fejjel hasznélhato.

A 3R osztalyba tartozo SFP1 egység lézersugar-kibocsatasa

Az utaldsok az aldbbi dbrakon t és # szimbolummal jel6lt részekre vonatkoznak. Kérjuk, gyézédjon meg arrél, hogy minden biztonsagi
utasitast megértett. Javasoljuk, hogy ismerkedjen meg a REVO rendszer alkatrészeivel.

A 3R osztalyba tartozd SFP1 egységek biztonsagi utasitasaihoz tartozé illusztracio

Az SFP1 egység itt bemutatott verzidja az EN 60825-1:2007 szabvany alapjan a 3R osztalyl |ézeres termékek kozé sorolhaté. Ez a besorolas,
figyelembe véve az EN 60825-1 szabvany ,egyszeres hibakra” vonatkozé kévetelményeit, azon a lézerteljesitményen alapul, amelyet a termék
a tapintdszar-tarté torése esetén bocsatana ki. Fontos megjegyezni, hogy ennek a hibanak a valészinlisége rendkiviil csekély. Amennyiben
ilyen hiba nem fordul elé, Ggy a termék altal kibocsatott Iézerteljesitmény mértéke elhanyagolhaté.

P el B i
¥
]
Jelmagyarazat
t Megszakité érintkezék  Lézernyilas és optikai ablak

A FIGYELEM! Ne tavolitsa el az SFP1 méréfej hazan taldlhato biztonsagi figyelmeztetd cimkéket.
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Lézerteljesitmény

Maximalis teljesitmény: < 5 mW
Impulzus idétartama: folyamatos hullam
Hulldmhossz: 670 nm

Sugarelhajlas: 2 mrad

Az SFP1 beépitett 3B osztalyl Iézerforrasokat tartalmaz, és a termék barmelyik részének stlyos sériilése vagy torése esetén nem hasznalhato.
Ilyen esetekben AZONNAL kapcsolja le az dramforrast, tavolitsa el és ne hasznalja Ujra az alkatrészeket. Tovabbi tanacsért kérjik forduljon a
forgalmazdhoz.

Normaél mikodés esetén a lézersugar teljes mértékben a mérdfej belsejében és a tapintdszar tartdjdban marad, és a felhasznalé nem férhet
hozza. A tapintdszar-tartd eltavolitdsanak hatasara a két — az dbran + szimbdlummal jeldlt — megszakitoé érintkezd leold, automatikusan
kiiktatva a lézersugar aramellatasat, ezaltal védve a felhasznalét a lézersugar karos hatasaitél.

A megszakito érintkezéket rendszeres idokézonként ellendrizni kell, meggybzédve a tisztasagukrdél és arrdl, hogy mentesek a levegében
keringd szennyezddésektd|, példaul portdl, térmeléktdl vagy forgacstdl. Nem tdl valdszind, de eléfordulhat, hogy az ilyen jellegl
szennyezbdések rovidre zarjak az érintkezdk tiskéit, megndvelve annak veszélyét, hogy a tapintdszar-tarto leszerelt allapotaban taparam jut a
|ézerhez. Soha ne csatlakoztasson vezetdképes targyakat az érintkezékhdz, vagy azok kozé. Kovesse a karbantartasi fejezet tisztitasra
vonatkozo utasitasait.

Atvizsgalas el6tt mindig tavolitsa el az SFP1-t a fejrél. Soha ne nézzen kdzvetlendil a # szimbolummal jeldlt lézernyilasba, mikozben az SFP1
egység még csatlakoztatva van a méréfejtartd fejhez.

Abban a nem tul val6szinG esetben, ha a tapintoszar-tartd széra Ugy torik el, hogy nem szakitja meg a méréfej és a tapintoszar-tartd kozotti
csatlakozast, fennall annak csekély mérték( veszélye, hogy a felhasznalét a tapintdszar-tartd torott szaranak nyilasan keresztil 3R osztalyu
|ézerfény éri. Ne nézzen kozvetlenil a lézernyilasba, mert az végleges lataskarosodashoz vezethet. Torés esetén ne nézzen kdzvetlenil a
kibocsatott vagy visszavert lézerfénybe, és nyomja meg a kézi vezérléegységen talalhato vészleallitd gombot, megakadalyozva ezzel a
berendezés varatlan mozgasait. Ezt kovetden kézzel tavolitsa el a mérdfejet és a tapintdszar-tartdt a REVO fejbdl. Miutan ez megtortént, a
gépet kézi mozgatassal kell megtisztitani az alkatrész esetlegesen benne maradt darabjaitdl, és fel kell mérni a sériilés mértékét. Semmilyen
kortlmények kdzott nem szabad megkisérelni a sériilt tapintdszar-tartdé megjavitasat vagy Ujboli felhasznalasat. Tovabbi tanacsért forduljon a
forgalmazdhoz.

RCP TC-2

Az dramellatas a tapkabel kihtizéaséaval vagy az aramforras kikapcsolasaval sziintetheté meg.

Altaldnos kezelés és karbantartas

A termék csak a Renishaw UCC2-2 vezérléegységgel egytt hasznalhato.
Barmilyen karbantartasi mdvelet végrehajtasa eldtt javasolt a gép dramtalanitasa.
A karbantartas keretében csak a megfelelé fejezetben leirt eljarasok végezhetdk el.

Nagyon vigyazzon, nehogy az SFP1 méréfejen és a hozza csatlakozé tapintdszar-tartokon talalhato, # szimbdlummal jeldlt [ézernyilasok
megsériljenek, mivel ezek Gvegbdl késziltek, és torés esetén sériilést okozhatnak.
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ﬁ FIGYELEM! Az itt leirtaktdl eltérd vezérlési, beéllitasi vagy egyéb muveletek alkalmazasa esetén fennéll annak veszélye, hogy a
felhasznaldt veszélyes sugarzas éri..

Figyelmeztetések

munkatartomanyan kivil kell tartézkodnia. A gép forgalmazéjanak meg kell gyézédnie arrél, hogy a felhasznalé tisztaban van a

f Legyen évatos, mert a berendezés varatlan mozgasokat végezhet. A felhasznalénak a méréfej és a tapintdszar teljes
rendszer teljes munkatartomanyaval.

Szerszdmgépek és koordinata-mérégépek hasznalata sordn mindig javasolt a latasvédé eszkozok viselése.

A gép gyartdjanak kotelessége felhivni a felhasznald figyelmét a berendezés hasznalata soran fennallé valamennyi veszélyre, beleértve a
Renishaw termékeihez tartozé dokumentacidban emlitett kockazatokat is; emellett az & felel6ssége a megfeleld véddelemek és biztonsagi
megszakité berendezések biztositasa is.

Ezzel kapcsolatban tekintse at a gép gyartdja altal kiadott kezelési utasitast.

A rendszer komponensei az RCP TC-2, az RCP2 és FCR25 egységek kivételével a felhasznald altal nem javithatdk. Ne kisérelje meg
szétszerelni a termék egyetlen alkatrészét sem. Kérjik, amennyiben problémaéja tdmad, kérje a forgalmazd segitségét.

A méréfejet ellendrzd jel bizonyos korilmények kdzott tévesen jelezheti, hogy a méréfej nem tért ki. Ne hagyatkozzon a mérdfejet ellendrzé
jelre, ha meg kell allitani a gépet.

Abban az esetben, ha a méréfej belelitkdzne valamibe, a méréfejvezérld elektronika megakadalyozza a tapintaskor szokasos visszahuzast.
A méréfej csatlakozasai Ugy vannak kialakitva, hogy titkozés esetén elengedjék a méréfejet és/vagy a tapintdszar-tartét.

Ez a berendezés nem alkalmas robbanasveszélyes légkorben torténd hasznalatra.

Az alkatrészek kozott becsipddés veszélye all fenn. Ne fogja meg a méréfejet mozgas kozben.

A biztonsag folyamatos fenntartasa érdekében elengedhetetlen, hogy minden biztositékot megfeleld tipust és terhelhetéségi biztositékra
cseréljen ki.

A fej csak a Renishaw altal biztositott cscomagolasban szallithaté.

A kabeleknek meg kell felelnilik a Renishaw el6irasainak. A helytelen kabelezés kart tehet a berendezésben.
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T - Sicurezza

ATTENZIONE: Prima di estrarre il sistema REVO dall'imballo e iniziare I'installazione, leggere attentamente le istruzioni riportate di
seguito e controllare che vengano sempre rispettate da tutti gli operatori.
La sonda SFP1 va utilizzata esclusivamente con la testa REVO di Renishaw.

A Prima di attivare una macchina che include il sistema REVO, gli operatori devono essere addestrati all'uso del sistema e dei prodotti
accessori nel contesto in cui essi vengono utilizzati.
Alcuni componenti del sistema REVO e di prodotti associati includono magneti. Non avvicinare prodotti che possano essere
influenzati da campi magnetici come ad esempio, sistemi di immagazzinamento dati, orologi, pacemaker e cosi via.

Emissioni laser di classe 3R di SFP1

Di seguito vengono riportati riferimenti a funzioni che nelle figure successive sono indicate con i simboli t e . Leggere con estrema attenzione
tutte le istruzioni di sicurezza. Si consiglia di acquisire familiarita con tutti i componenti del sistema REVO.

Figura delle misure di sicurezza per classe 3R di SFP1

Questa versione di SFP1 e stata classificata come prodotto laser di classe 3R, in base alla normativa EN60825-1:2007. Tale classificazione si
base sulla potenza del laser che potrebbe essere emessa nell'improbabile caso di rottura del portastilo, come richiesto dal criterio del "singolo
errore" delle EN60825-1. In assenza di tale errore, la potenza del laser & trascurabile.

MAX POWER <SmW

EN 60625-1:2007
Legenda
+ Contatti di esclusione ¥ Apertura laser e finestra ottica

A ATTENZIONE: Non rimuovere le etichette di sicurezza presenti sul corpo della sonda SFP1.
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Emissione laser

e Uscita massima: <5 mW

e Durata dell'impulso: onda continua

e Lunghezza d'onda: 670 nm

e Divergenza del fascio: 2 mrad

Il corpo dell'unita SFP1 contiene sorgenti laser di Classe 3B. Se il prodotto, o una sua parte, risulta rotto o gravemente danneggiato, evitare di
utilizzarlo. In tali casi, scollegare IMMEDIATAMENTE I'alimentazione, rimuovere I'unita e non tentare di riutilizzarne i componenti. Per
assistenza, contattare il fornitore.

Durante le normali condizioni di utilizzo, il raggio laser rimane completamente racchiuso all'interno del corpo della sonda e del portastilo e
risulta inaccessibile all'utente. La rimozione del portastilo provoca I'apertura di due serie di contatti di esclusione (indicati con 1) che spengono
il laser per impedire esposizioni al raggio.

Ispezionare i contatti di esclusione a intervalli regolari, per accertarsi che siano puliti e non coperti da contaminanti portati dall'aria, come
polvere, detriti 0 scorie. In circostanze eccezionali, tali elementi contaminanti potrebbero causare un corto circuito dei pin, aumentando il
rischio di alimentare il laser anche in assenza dello stilo. Non inserire mai fra i contatti oggetti fatti con materiali conduttori. Per le operazioni
di pulizia attenersi alle istruzioni contenute nella sezione dedicata alla manutenzione.

Prima dell'ispezione, rimuovere sempre il corpo della sonda SFP1 dalla testa. Non guardare direttamente il foro di uscita del laser, indicato
con il simbolo #, se il corpo della sonda SFP1 e ancora collegato alla testa.

Nell'improbabile caso che lo stelo del portastilo si rompa senza interrompere la connessione fra sonda e portastilo, esiste un minimo rischio
di esposizione alla luce di un laser di Classe 3R che pud fuoriuscire da un'apertura sullo stelo. Non osservare direttamente il fascio, per evitare
lesioni permanenti alla vista. In caso di rottura, evitare di osservare direttamente la luce laser diretta o riflessa e di premere il pulsante per
I'arresto di emergenza, posto sull'unita di controllo manuale per impedire movimenti imprevisti. A questo punto, rimuovere manualmente
sonda e portastilo dalla testa REVO. Al termine di questa operazione, spostare manualmente la macchina per allontanarla dal pezzo e risolvere
il problema. Il portastilo danneggiato non puo essere riparato e in nessun caso si deve tentare di riutilizzarlo. Per assistenza, contattare il
fornitore.

RCP TC-2

Il metodo corretto per rimuovere I'alimentazione consiste nello scollegare il cavo oppure spegnere il sistema.

Funzionamento e manutenzione

Il prodotto va utilizzato esclusivamente con il controllo UCC2-2 di Renishaw.
Prima di effettuare qualsiasi intervento di manutenzione, disconnettersi dalla rete di alimentazione.
Eseguire solo le procedure di manutenzione descritte nella sezione "Manutenzione".

Fare attenzione che le finestre dell'apertura laser, indicate con %, posizionate su SFP1 e sui relativi portastilo, non subiscano danni. Le finestre
sono di vetro e in caso di rottura potrebbero provocare lesioni alle persone.

if ATTENZIONE: L'uso di comandi e regolazioni o I'esecuzione di procedure di natura diversa da quelle qui specificate potrebbero
provocare un'esposizione a radiazioni nocive.
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Avvertenze

Fare attenzione ai movimenti improvwvisi. Si raccomanda all'utente di tenersi al di fuori dello spazio operativo della testa e dello
stilo. E responsabilita del fornitore della macchina assicurarsi che I'utente sia a conoscenza dell'intero spazio operativo del sistema.

Si raccomanda di indossare occhiali di protezione in applicazioni che comportano I'utilizzo di macchine utensili e macchine CMM.

Il fornitore della macchina ha la responsabilita di avvertire I'utente dei pericoli inerenti al funzionamento della stessa, compresi quelli riportati
nella documentazione prodotta da Renishaw, e di fornire dispositivi di protezione e interruttori di esclusione adeguati.

Consultare le istruzioni d'uso fornite dal fornitore della macchina.

| componenti del sistema (esclusi RCP TC-2, RCP2 e FCR25) non contengono parti riparabili dall'utente. Non tentare di smontare i componenti
del prodotto. In caso di problemi, contattare il fornitore e richiedere assistenza.

E possibile che in certe situazioni venga erroneamente prodotto un segnale che indica che la sonda ¢ in posizione. Non fare affidamento sui
segnali di stato sonda per arrestare il movimento della macchina.

L'attivazione del segnale di fine corsa della sonda impedisce I'arretramento della macchina in caso di collisione.

Nel caso in cui si verifichi una collisione, i giunti sono stati progettati in modo da rilasciare la sonda e/o il portastilo.
Questo dispositivo non & adatto all'uso in ambienti in cui esiste il rischio di esplosioni.

Esiste il rischio di rimanere impigliati fra i componenti. Non trattenere la sonda o la testa durante gli spostamenti.

Per essere in condizioni di sicurezza continuativa € indispensabile che tutti i fusibili siano sostituiti con un componente del tipo corretto e di
uguale valore nominale.

Le teste devono essere trasportate solo utilizzando I'apposito imballaggio fornito da Renishaw.

| cavi devono essere conformi alle specifiche Renishaw. L'utilizzo di cavi non adeguati potrebbe danneggiare il dispositivo.

Issued 10 2019 78



https://www.renishaw.com

RENISHAW €]

apply innovation™

Surface finish probe installation and user's guide

www.renishaw.com

JA -ZEH

: REVOYATLOWRBZMENVTEHREZRDNIFIC. ROREMICAETIEETIEELERH . CNOOBIEZE(SESF LTS,
SFP1 [ZlF. LZY3a—® REVO AY FDH &AL TS,
A REVOYATLBLIUZOMBHE R EEATIIEE . ARV ——FHBMORIEEIRNDFIIC. EERICERDF (FoNTVSHME[E T, Z0EMA
FHEPREUZ(OVWTEYL N —ZUTEZ (TS,
REVOYATLEEEZD—EIVR—2 Y M KABBNMERINTOET, T-EMIATL R=2A—H—_ Bt HROFEE
B3R EDIEETHRNTSL,

Class 3R SFP1 L—H'—RE &t

RICRIRCBENTHHELV D TIOHAEERRLTVET . INTORLMICEATIIBFEEERL TS LZHERE LTS, REVOYATLD
BHEEELTHCEEHENHLET,

Class 3R SFP1 D& £ 4(CEET 3

SFP1 MZM)S—Yavld, EN 60825-1:2007 (C&D Class 3R L—H—HL RICHEESNTVET . O %EIE. EN 60825-1 DI —[EE | £HICLTH
BFEAFONTWBESIC, AR—ABMSARIA - ENEZ A LB SN L——BHICEINWTVET, COLOBEEREELEMEAICHEE NS
L—H—BAHE. KON TT,

$_
tEEBREOESR FL—Y-REBELUAFEVIVED

A SR SFPL TO-TAKORSEE 5K EANSHNTHS L,

Issued 10 2019 79


https://www.renishaw.com

RENISHAWd)

apply innovation™

Surface finish probe installation and user's guide

www.renishaw.com

L—5—H 7

=ARHEA: <5mW
JNVANE: SEHER
&K 670 nm
E—LIEADA: 2 mrad
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_T - Sauga

ATSARGIAI: pries$ iSpakuodami ir montuodami sistema REVO, atidZiai perskaitykite pateikiamas saugos instrukcijas ir uztikrinkite,
kad visi operatoriai jy laikytysi kiekviena karta.

SFP1 turi bati naudojamas tik su ,Renishaw REVO" galvute.

A Pries leidZiant naudoti jrenginius, j kuriuos jmontuojama sistema REVO ir kiti su Sia sistema naudojami jtaisai, operatoriai turi bati
iSmokyti jais dirbti.
Kai kuriose sistemos REVO dalyse ir su ja naudojamuose jtaisuose yra nuolatiniy magnety. Todél svarbu arti jy nelaikyti prietaisy,

kuriuos gali paveikti magnetinis laukas, pavyzdziui, duomeny atmintiniy.

3R SFP1 klasés lazerio poveikis

Toliau pateikiamose iliustracijose pateikiamos nuorodos j funkcijas, pazymétas ,t" ir ,#". Isitikinkite, ar supratote visus saugos nurodymus
Prie$ naudojant rekomenduojama zinoti sistemos REVO dalis.

3R SFP1 klasés saugumo paveikslélis

Si SFP1 versija pagal EN 60825-1:2007 standarta priskiriama 3R klasés lazeriniams gaminiams. Si klasifikacija remiasi lazerio energija, kuri
spinduliuojama adatos laikiklio pagrindo lGzimo atveju, o tai yra mazai tikétina, kaip tai nurodoma ,Pavieniy trikéiy" kriterijuose EN 60825-1.
Jei tokios trikties néra, spinduliuojama lazerio energija yra nezymi.

Raktas
t Apsauginés blokuotés jungtys * Lazerio anga ir stiklinis langelis

A ATSARGIAI: nenuimkite saugos nurodymuy, priklijuoty ant SFP1 zondo korpuso.
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Lazerio spinduliavimas

e Didziausioji galia: < 5 mW

e Impulso trukmé: nuolatiné banga

e Bangos ilgis: 670 nm

e Spindulio iSskyrimas: 2 mrad

SFP1 korpuse yra 3B klasei priskiriami lazerio $altiniai, jie negali bGti naudojami rimtai pazeidus gaminj ar bet kuria jo dalj arba jiems
sugedus. Tokiu atveju NEDELSDAMI ijunkite jrengin;j i$ elektros Saltinio, iSimkite tas dalis ir nebandykite jy vél naudoti. Kreipkités j savo
tiekéja patarimo.

Normaliai naudojant jrenginj, lazerio spindulys yra visiSkai uzdarytas zondo korpuse ir adatos laikiklio korpuse, todél operatoriui
nepasiekiamas. ISémus adatos laikiklj, dvi apsauginés blokuotés (nurodomos kaip ,*) automatiskai iSjungia lazerj ir taip apsaugo nuo
spindulio poveikio.

Kartkartémis reikia patikrinti apsauginiy blokuociy jungtis, kad jos bty Svarios ir neapsinesusios dulkémis, liekanomis bei smulkiomis
drozlémis. rieSingu atveju, pavyzdziui, jei jungtys yra apdulkéjusios, gali kilti trumpasis jungimas, dél to elektros srové toliau tekeés j lazerj, nors
adatos laikiklis bus nuimtas. Nedékite elektrai laidziy daikty ant Siy jung¢iy arba tarp jy. Laikykités valymo nurodymy, kuriuos rasite priezitros
skyriuje.

Prie$ pradédami tikrinti, sistema SFP1 visada nuimkite nuo galvutés. Niekada nezitrékite tiesiai j lazerio anga, kuri nurodoma kaip #, kol SFP1
korpusas vis dar prijungtas prie zondo galvutés.

Jei adatos laikiklio pagrindas nultzta, o apsauginés blokuotés jungtis tarp zondo ir adatos laikiklio nepazeidziama, 3R lazerio spinduliai gali
prasiverzti pro sulauzyta adatos pagrinda ir sukelti pavojy. Tiesiai pazitréjus j spindulj gali bati visam laikui pazeista rega, todél to reikia
vengti. Pazeidimo atveju nezitrékite tiesiai j lazerio spindulius arba j jy atspindj ir paspauskite avarinio stabdymo mygtuka rankinio valdymo
pulte — tai padés iSvengti netikéto pajudéjimo. Tada bdtina ranka iSimti zonda ir adatos laikiklj i REVO galvutés. Tai atlikus, reikia isjungti
jrenginj ir jvertinti padaryta zala. Jokiais badais nebandykite taisyti arba i$ naujo panaudoti sulizusio adatos laikiklio. Kreipkités j savo tiekéja
patarimo.

RCP TC-2

Maitinimo pertraukimo bddas — atjungti maitinimo laida arba iSjungti tiekima.

Bendras naudojimas ir priezilra

Prietaisas turi bati naudojamas tik su ,Renishaw UCC2-2" valdikliu
Rekomenduojama, kad prie$ atliekant bet kokius priezitros darbus, buty atjungtas elektros maitinimas.
Galima atlikti tik tuos priezitGros darbus, kurie nurodyti techninés priezitros skyriuje.

Reikia uztikrinti, kad lazerio apertdros langeliai, zymimi kaip ,#*, esantys ant SFP1 ir jvedimo rasikliy laikikliy, nebuty pazeisti, nes jie
pagaminti is stiklo ir, jeigu sudus, gali suzaloti.

ﬁ ATSARGIALI: naudojant prietaiso valdiklius, atliekant nustatymus arba procedaras kitaip, nei nurodyta Sioje instrukcijoje, galima
pavojinga spinduliuoté.
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Ispéjimai

ﬁ Saugokités netikéty judesiy. Naudotojui nerekomenduojama atidaryti veikiancios zondo galvutés ir adatos junginio gaubto.
Irenginio tiekéjas turi uztikrinti, kad naudotojas Zinoty apie didZiausig sistemos galinguma.

Atliekant visus darbus, kai naudojami jrenginio jrankiai, jrenginys valomas ir priziGrimas, rekomenduojama uzsidéti apsauginius akinius.

Irenginio tiekéjas atsako uz tai, kad naudotojas buty jspétas apie pavojus, susijusius su jrenginio naudojimu, taip pat apie pavojus, minimus
.Renishaw" prietaiso techninéje dokumentacijoje, ir kad buty sumontuoti atitinkami apsauginiai jrenginiai bei blokatoriai.

Laikykités jrenginio tiekéjo naudojimo nurodymuy.

Sistemos komponentuose néra daliy, kuriy technine prieziara galéty atlikti pats naudotojas, iSskyrus RCP TC-2, RCP2 ir FCR25. Negalima
méginti ardyti jokios prietaiso dalies. Kilus problemai, pagalbos kreipkités j tiekéja.

Susikloscius tam tikroms aplinkybéms, zondo signalas gali neteisingai nurodyti, kad jo reikSmés atstatytos j pradine busena. Nepasikliaukite
zondo signalais ir i$ karto nestabdykite jrenginio.

Zondo paleidimo atsaukimo funkcija, zondui atsitrenkus, apsaugos jrenginj nuo atsitraukimo.
Zondo jungtys sukurtos taip, kad susidarimo atveju zondas ir (arba) adatos laikiklis nukristy.
Irenginys netinkamas naudoti sprogioje aplinkoje.

Tarp detaliy pakliuve daiktai gali bati suspausti. Nelaikykite uz judancio zondo ir jo galvutes.
Darbo sauga bus uztikrinta, jei saugiklius keisite tinkamo tipo ir parametry saugikliais.
Galvute galima vezti tik ,Renishaw” pakuotéje.

Laidai turi atitikti ,Renishaw” specifikacijas. Netinkami laidai gali sugadinti jrengin;.
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LV - Drosiba

UZMANIBU! Pirms ,REVO"” sistémas izsaino$anas un uzstadisanas lietotdjam uzmanigi jaizlasa dro$ibas instrukcijas un
japarliecinas, ka visi operatori tas vienmér noteikti ievéro.

A SFP1 taustu drikst lietot tikai kopa ar ,Renishaw REVO" kontaktmérgalvinu.
Pirms ierices izmantosSanas operatori ir atbilstigi jaapmaca, lai pareizi lietotu ,REVO” sistému un aprikojumu.
LREVO" sistémas un aprikojuma sastavdalas satur permanentus magnétus. Svarigi tos turét atstatus no tadiem priekSmetiem, kurus
var ietekmét magnétiskais lauks, piem., datu glabasanas sistémas, elektrokardiostimulatori, pulksteni u.c.

3R klases SFP1 lazera starojums

Talak attélos atsauces ir apzimétas ar " un ,*". Parliecinieties, ka esat sapratis visas drosibas instrukcijas. leteicams iepazities ar ,REVO”
sistémas sastavdalam.

3R klases SFP1 ierices drosibas ilustracija

Atbilstigi standartam EN 60825-1:2007 §1 SFP1 ierice ir klasificéta ka 3R klases lazera izstradajums. Klasifikacijas noteiksanai izmanto lazera
jaudu, kadu ierice emitétu irbula turétaja bojajuma gadijuma (Sada varbatiba ir [oti neliela) saskana ar standarta EN 60825-1 noteikto ,vienas
atteices” kritériju. Ja $adas atteices nav, emitéta lazera jauda ir nieciga.

Apziméjums

t+ lekséjas blokésanas slédza savienojumi * Lazera apertdra un optiskais logs

A UZMANIBU! Nenonemiet drosibas bridinajumu markéjumu no SFP1 tausta korpusa.
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Lazera parametri

Maksimala jauda: < 5 mW

Pulsa ilgums: nepartrauktais vilnis
Vilna garums: 670 nm

Stara novirze: 2 mrad

SFP1 korpuss sastav no iebavéta 3B klases lazera avota, un to nedrikst izmantot, ja ir nopietni bojata vai saliizusi kada no $a izstradajuma
sastavdalam. Sados gadijumos NEKAVEJOTIES atvienojiet ierici no barosanas avota un neméginiet to izmantot atkartoti. Lai sanemtu padomu,
sazinieties ar ierices piegadataju.

Normalos darba apstak|os lazera staru pilniba nosedz tausta korpuss un adatas turétaja korpuss, tapéc lietotajam tas nav pieejams. Nonemot

adatas turétaju, nostrada divi iekséjas blokésanas slédza savienojumu kontakti, apziméti ar ", lai automatiski atvienotu lazeru no stravas un
novérstu piek|usanu staram.

Voo

Noteiktos intervalos iek$éjas blokésanas savienojumi japarbauda, lai parliecinatos, vai tie ir tiri un uz tiem nav gaisa esoso sarnu, pieméram,
putek|u vai zemes dalinu. Nepiemérotos apstak|os $adi sarni var izraisit issavienojumu un palielinat risku, ka strava piek|Us lazeram, ja nav
pievienots adatas turétajs. Nekada gadijuma nepievienojiet stravu vadosus priekSmetus kontaktiem vai starp tiem. levérojiet sadala APKOPE
noraditas tirisanas instrukcijas.

Pirms SFP1 tausta parbaudes vienmér iznemiet to no kontaktmeérgalvinas. Nekada gadijuma neskatieties tiesi lazera apertara, kas apziméta ar
simbolu ,#", kamér SFP1 korpuss ir pievienots tausta kontaktmérgalvinai.

Adatas turétaja kata saltsanas gadijuma, neskarot ieks$éjas blokéSanas savienojumu starp taustu un adatas turétaju, pastav neliels risks 3R
klases lazera gaismas izk|uSanai no salauzta adatas turétaja apertdras. Vajadzétu izvairities no tiesas skatiSanas uz staru, jo tas var izraisit
nearstéjamu acu traumu. Bojajuma gadijuma izvairieties no tiesa acu kontakta ar jebkadu tiesu vai atstarotu lazera gaismu un nospiediet
arkartas izslégsanas pogu, kas atrodas uz rokas kontrolierices, lai novérstu nejausu kustibu. Péc tam manuali atvienojiet taustu un adatas
turétaju no ,REVO" galvinas. Kad tas veikts, ar rokam janonem bojata detala. Nekada gadijuma nevajadzétu méginat remontét vai atkartoti
izmantot bojatu adatas turétaju. Lai sanemtu padomu, sazinieties ar ierices piegadataju.

RCP TC-2

Stravas padeve ir japartrauc, atvienojot elektribas kabeli vai atslédzot elektribas padevi.

Vispariga darbiba un apkope

So produktu drikst lietot tikai kopa ar ,Renishaw” ,UCC2-2" regulatoru.

Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas ieteicams atslégt stravu.

Apkopes darbu apjomu ierobezo procediiras, kas ir aprakstitas nodala par apkopi.

Ipasa uzmaniba japievers tam, lai nesabojatu lazera aperttras logus, kas apziméti ar simbolu ,#* un izvietoti uz SFP1 korpusa un irbulu
turétajiem, jo tie ir veidoti no stikla un plistot var kadu savainot.

ﬁ UZMANIBU! Lietojot noteikumos nenoraditas kontrolierices vai aprikojumu un veicot neatlautas darbibas, js varat izraisit
radiacijas nopladi.
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Bridinajumi

ﬁ Uzmanieties no nejausas kustibas. Lietotajam japaliek arpus zondes galvinas un adatas pilnas darbibas radiusa. Piegadatajam
jainformé lietotajs par sistémas pilnas darbibas radiusu.

Izmantojot darba iekartas vai koordinatu mérisanas ierices, ieteicams aizsargat acis.

lekartas piegadatajs atbild par to, lai lietotajs butu iepazistinats ar jebkadu apdraudéjumu, kas saistits ar iekartas darbibu (ieskaitot to, kas
minéts ,Renishaw” izstradajuma dokumentacija), un lai batu nodroSinatas atbilstigas aizsargierices un aizsargblokétaji.

Skatiet iekartas piegadataja ekspluatacijas instrukcijas.

Sistémas sastavdalas nesatur detalas, kuru remontu vai apkopi var veikt lietotajs, iznemot ,RCP TC-2", ,RCP2" un ,FCR25". Nevajadzétu
méginat demontét nevienu produkta dalu. Ja ir problémas, sazinieties ar piegadataju, lai sanemtu palidzibu.

Noteiktos apstak|os zondes signals var nepareizi noradit zondes stavokli. Nepalaujieties uz zondes signalu, lai apturétu iekartas kustibu.
Zondes spruda parslodze novérsis ierices izslegsanos zondes trieciena gadijuma.

Tausta savienojumi ir izstradati ta, lai bojajuma gadijuma tausts un/vai adatas turétajs tiktu atlaists.

Aprikojumu nedrikst lietot ugunsbistamos apstak|os.

Starp detalam iespéjams saspiesanas risks. Izdarot kustibas, neturieties pie tausta vai tausta galvinas.

Nepartrauktas drosibas garantésanai ir svarigi, lai drosinataji tiktu nomainiti ar citiem atbilstiga veida un kategorijas drosinatajiem.
Galvinu drikst parvadat tikai ,Renishaw” pievienotaja iesainojuma.

Kabeliem jaatbilst ,Renishaw” specifikacijam. Lietojot nepareizus kabelus, var sabojat aprikojumu.
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MT - Sigurta

ATTENZJONI: Qabel ma johrog mill-ippakkjar u jinstalla s-sistema REVO, I-utent ghandu jaqra bir-reqqa l-istruzzjonijiet dwar is-
sigurta t'hawn taht u jara li jkunu segwiti f'kull hin mill-operaturi kollha.
L-SFP1 ghandu jintuza biss mar-Renishaw REVO head.

A L-operaturi ghandhom ikunu mharrga fl-uzu u fl-applikazzjoni tas-sistema REVO u tal-prodotti li jigu maghha, fil-kuntest tal-
magna li tkun iffittjata maghha, gabel ma jithallew ihaddmu dik il-magna.
Kalamiti permanenti jintuzaw f'xi partijiet tas-sistema REVO u prodotti assocjati maghha. Hu importanti li zzommhom 'il boghod
minn oggetti li jistghu jigu affettwati minn kampijiet manjetici, ez. sistemi tal-hazna tad-dejta, pacemakers u arloggi, ecc.

Emissjonijiet tal-laser SFP1 Klassi 3R

Ir-referenzi jirreferu ghal karatteristici indikati bhala t u # fl-istampi hawn taht. Jekk joghgbok aécerta ruhek li tifhem I-istruzzjonijiet kollha
dwar is-sigurta. Hu rakkomandat li wiehed ikun familjari mal-komponenti tas-sistema REVO.

Stampa dwar is-sigurta ta' SFP1 Klassi 3R

Din il-verzjoni ta' SFP1 giet ikklasifikata bhala prodott tal-laser ta' klassi 3R skont EN 60825-1:2007. Din il-klassifikazzjoni hi bbazata fuq il-
gawwa tal-laser li johrog, fil-kaz li x'aktarx ma jsehhx, li I-istylus holder jinkiser, kif mehtieg mill-kriterji ‘single fault' fEN60825-1. Fl-assenza
ta' hsara bhal din, il-gawwa tal-laser li tohrog hi negligibbli.

Key
+ Kuntatti tas-swicc¢ interlock ¥ L-apertura tal-laser u t-tieqa ottika

A ATTENZJONI: Tnehhix it-tikketti bit-twissijiet tas-sigurta li jinsabu fuq il-probe body tal-SFP1.
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Laser output

Output massimu:; <5 mwW

Tul tal-pulse: mewga kontinwa
Tul tal-mewga: 670 nm
Divergenza tar-ragg: 2 mrad

L-SFP1 body fih sorsi embedded tal-laser ta' Klassi 3B, u m'ghandux jintuza f'kaz ta' hsara serja lil, jew il-qsim ta', kwalunkwe parti tal-prodott.
F'kazijiet bhal dawn, skonnettja IMMEDJATAMENT is-sors tal-provvista tad-dawl, nehhi u tippruvax terga' tuza l-partijiet. Ikkuntattja lill-
fornitur tieghek ghal parir.

Taht kundizzjonijiet ta' operat normali, ir-ragg tal-laser ikun totalment maghluq fil-probe body u I-istylus holder body, u ma jkunx acéessibbli
ghall-utent. Jekk tnehhi l-istylus holder, tkun qed taqta’ zewq settijiet ta' kuntatti tas-swicc interlock, indikati bhala 1, biex awtomatikament titfi
I-provvista tad-dawl tal-laser u tevita espozizzjoni ghar-ragg.

F'intervalli adattati, il-kuntatti tal-interlock ghandhom jigu ezaminati u é¢cekkjati biex jigi zgurat li jkunu nodfa u ma jkunx fihom
kontaminazzjoni li tkun giet mill-arja, bhal trab, partikuli zghar jew frak zghir tal-hadid. F'cirkustanzi mhux mistennija, kontaminazzjoni bhal
din tista' tikkawza short circuit tal-pins u ghaldagstant izzid ir-riskju li energija elettrika tintbaghat lil-laser, minghajr ma jkun hemm I-istylus
holder imwahhal. M'ghandek qatt tikkonnettja oggetti li jikkondu¢u ma', jew bejn, il-kuntatti. Segwi I-istruzzjonijiet dwar it-tindif fit-tagsima
tal-manutenzjoni.

Qabel ma tezaminah, dejjem nehhi I-SFP1 minn mal-head. M'ghandek qatt thares direttament fil-laser aperture, indikata bhala # waqt li |-
SFP1 body ikun ghadu kkonnettjat mal-probe head.

Fil-kaz, li x'aktarx ma jsehhx, li I-istylus holder stem jinkiser minghajr ma I-konnessjoni interlocked bejn il-probe u I-istylus holder tingala’
minn postha, hemm riskju zghir ta' espozizzjoni ghal dawl tal-laser ta' Klassi 3R mill-aperture iz-zghira tal-istylus stem miksur. Il-hars dirett
jista' jikkawza hsara permanenti lill-vista u ghandu jkun evitat. Jekk isehh xi tkissir, wiehed m'ghandux ihares direttament lejn kwalunkwe
dawl tal-laser li johrog jew li jkun rifless, u ghandu jaghfas il-buttuna tal-waqfien ta' emergenza fuq il-unit ta' kontroll manwali biex jevita
moviment mhux mistenni. Imbaghad nehhi manwalment il-probe u l-istylus holder minn mar-ras REVO. Galadarba dan isir, il-magna
ghandha titnehha manwalment u titpogga 'l boghod mill-parti, u I-hsara ghandha tigi evalwata. Taht I-ebda cirkustanza m'ghandu jkun hemm
[-ebda attentat biex I-istylus holder jissewwa jew jintuza mill-gdid. Ikkuntattja lill-fornitur tieghek ghal parir.

RCP TC-2

Il-metodu ta' kif taqta' I-provvista tad-dawl hu li tiskonnettja I-cable tad-dawl jew titfi I-provvista tad-dawl.

Operat generali u manutenzjoni

Il-prodott ghandu jintuza biss mal-kontrollur Renishaw UCC2-2.
Hu rakkomandat li I-prowvista tad-dawl tintefa gabel ma jitwettqu kwalunkwe operazzjonijiet tal-manutenzjoni.
II-manutenzjoni hi ristretta ghall-pro¢eduri deskritti fit-tagsima tal-manutenzjoni.

Wiehed ghandu joqghod attent biex jizgura li |-laser aperture windows, indikati bhala %, li jinsabu fuq I-SFP1 u I-mating stylus holders, ma
tigrilhomx il-hsara, ghax huma tal-hgieg u jistghu jikkawzaw korriment jekk jinkisru.

/-"f ATTENZJONI: L-uzu ta' kontrolli jew aggustamenti jew il-prestazzjoni ta' proceduri minbarra dawk specifikati hawnhekk, jistghu
jirrizultaw f'espozizzjoni perikoluza ghar-radjazzjoni.
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Twissijiet

ﬁ Oqghod attenta ghal moviment mhux mistenni. L-utent ghandu jibga' 'l barra miz-zona shiha tal-operat tal-probe head u tal-
istylusIl-fornitur tal-magna ghandu jizgura li I-utent ikun jaf x'inhi z-zona shiha tal-operat tas-sistema.

Fix-xoghol kollu li jinvolvi |-uzu ta' ghodda tal-magni jew CMMs, il-protezzjoni tal-ghajnejn hi rakkomandata.

Hi r-responsabbilta tal-fornitur tal-magna li jizgura li [-utent ikun konxju ta' kwalunkwe perikli involuti fit-thaddim, inkluzi dawk imsemmija
fid-dokumentazzjoni tal-prodotti Renishaw, u li jizgura li hemm protezzjoni u I-interlocks tas-sigurta adegwati pprovduti.

Irreferi ghall-istruzzjonijiet tal-operat tal-fornitur tal-magna.

II-komponenti tas-sistema ma fihom I-ebda partijiet li jistghu jinghataw service mill-utent, bl-ec¢ezzjoni ta' RCP TC-2, RCP2 u FCR25.
M'ghandu jkun hemm |-ebda attentat biex tizzarma kwalunkwe parti tal-prodott. Fil-kaz ta' xi problema, jekk joghgbok ikkuntattja lill-fornitur
tieghek ghall-ghajnuna.

Taht ¢erti ¢irkustanzi, is-sinjal tas-sonda jista' jindika b'mod falz kundizzjoni probe-seated. Tiddependix fuq is-sinjali tas-sonda biex twaqgaf il-
moviment tal-magna.

Il-probe trigger override mhux se jhalli I-magna tersaq lura f'kaz ta' habta tal-probe.

Il-joints tal-probe huma ddisinjati b'tali mod li jerhu I-probe u/jew I-istylus holder fil-kaz ta' habta.

Dan it-taghmir mhuwiex adattat ghall-uzu f'atmosfera li hi potenzjalment esploziva.

Jezisti periklu li wiehed jingaras bejn il-partijiet. Izzommx il-probe jew il-probe head waqt il-movimenti.
Hu essenzjali ghal sigurta kontinwa, li I-fuses kollha jigu sostitwiti bi fuses ta' tip u rating korrett.
Il-head ghandha tingarr f'ippakkjar fornut minn Renishaw.

Il-cables iridu jkunu konformi mal-ispecifikazzjonijiet ta' Renishaw. Cabling li ma jkunx kif suppost jista' jikkawza hsara lit-taghmir.
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NL - Veiligheid

WAARSCHUWING: Lees voor het uitpakken en installeren van het REVO systeem eerst de veiligheidsinstructies hieronder en zorg
ervoor dat deze te allen tijde door alle gebruikers worden opgevolgd.
Gebruik de SFP1 alleen in combinatie met de Renishaw REVO meetkop.

A Gebruikers moeten worden opgeleid in het hanteren en toepassen van het REVO tastersysteem en bijbehorende producten op de
machine waarop het systeem is aangebracht, voordat ze die machine gaan gebruiken.
In enkele componenten van het REVO systeem en de bijbehorende producten worden permanente magneten gebruikt. Het is
belangrijk om deze weg te houden van voorwerpen die gevoelig zijn voor magnetische velden, zoals gegevensopslagsystemen,
pacemakers, horloges enz.

Klasse 3R laserstraling van SFP1

Met t en ¥ wordt in de tekst verwezen naar de afbeeldingen hieronder. Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinstructies begrijpt. Maakt u zich
vertrouwd met de onderdelen van het REVO systeem.

Veiligheidsafbeelding van klasse 3R SFP1

Deze versie van de SFP1 is geclassificeerd als een klasse 3R laserproduct volgens EN 60825-1:2007. Deze classificatie is gebaseerd op het
laservermogen dat uitgestraald kan worden in het onwaarschijnlijke geval dat de stylushouder breekt, in lijn met de criteria voor eerste fout
(single fault) in EN 60825-1. Zolang een dergelijke fout niet optreedst, is het uitgestraalde laservermogen verwaarloosbaar.

Sleutel

t Veiligheidsschakelaarcontacten + Laseropening en optisch venster

A WAARSCHUWING: Verwijder geen veiligheidswaarschuwingen van het tasterhuis van de SFP1.
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Laseruitgang

Maximaal vermogen: < 5 mW
Pulsduur: continulaser
Golflengte: 670 nm
Bundeldivergentie: 2 mrad

De SFP1 bevat ingebouwde laserbronnen van klasse 3B en mag niet gebruikt worden indien een onderdeel van het product ernstig
beschadigd of gebroken is. Verbreek in zulke gevallen ONMIDDELLIJK de stroomtoevoer, verwijder het onderdeel en gebruik het niet meer.
Vraag advies aan uw leverancier.

Bij normaal gebruik is de laserbundel geheel omgeven door het tasterhuis en de stylushouder, en niet toegankelijk voor de gebruiker.
Verwijdering van de stylushouder verbreekt de contacten van twee veiligheidsschakelaars, aangegeven met t, waardoor automatisch de
laserbron uitgaat en blootstelling aan de bundel wordt voorkomen.

De schakelaarcontacten moeten regelmatig worden geinspecteerd en gecontroleerd, zodat vaststaat dat ze schoon zijn en vrij van
verontreinigingen uit de lucht, zoals stof, vuil en spanen. Zulke vervuiling zou, hoewel het onwaarschijnlijk is, kortsluiting van de pennen
kunnen veroorzaken en dus het risico verhogen van een ingeschakelde laser terwijl de stylushouder ontbreekt. Sluit op of tussen de contacten
nooit geleidende voorwerpen aan. Volg de reinigingsinstructies in het hoofdstuk over onderhoud.

Haal de SFP1 voor inspectie altijd van de kop af. Kijk nooit direct in de laseropening, aangegeven met #, zolang de SFP1 nog verbonden is met
de tasterkop.

In het onwaarschijnlijke geval dat de stylushouderstift breekt zonder dat de veiligheidscontacten tussen taster en stylushouder worden
verbroken, is er een Klein risico van blootstelling aan klasse 3R laserlicht vanuit de opening van de gebroken stylusstift. Kijk hier niet
rechtstreeks in, aangezien dit blijvend oogletsel kan veroorzaken. Mocht breuk plaatsvinden, kijk dan niet in uitgezonden of gereflecteerd
laserlicht en druk op de noodstopknop van de handbediening zodat onverwachte bewegingen worden voorkomen. Verwijder daarna de taster
en stylushouder met de hand van de REVO kop. Als dit gedaan is, beweeg dan de machine met de hand uit de buurt van het werkstuk en de
vastgestelde schade. Probeer nooit om een beschadigde stylushouder te repareren of opnieuw te gebruiken. Vraag advies aan uw leverancier.

RCP TC-2

Verbreek de stroomtoevoer door de voedingskabel los te trekken of de stroom uit te schakelen.

Bediening en onderhoud algemeen

Gebruik het product alleen samen met de Renishaw UCC2-2 besturing.
Koppel bij voorkeur de voedingsspanning los voordat onderhoudswerk plaatsvindt.
Voer als onderhoud alleen de procedures uit die in het hoofdstuk over onderhoud staan.

Werk voorzichtig en zorg ervoor dat de laseropeningen, aangegeven met # op de SFP1 en de bijbehorende stylushouders niet beschadigd
raken. De vensters zijn namelijk van glas en kunnen bij breuk letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING: Het toepassen van andere besturingen of instellingen of het uitvoeren van andere procedures dan hier
vermeld, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke straling.
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Waarschuwingen

i‘f Pas op voor onverwachte bewegingen. Blijf als gebruiker buiten het werkbereik van de tasterkop en de stylus. De
machineleverancier dient ervoor te zorgen dat de gebruiker weet wat het werkbereik van het systeem is.

Voor alle toepassingen met bewerkingsmachines of CMM's wordt aanbevolen een veiligheidsbril te dragen.

De leverancier van de machine dient te zorgen dat de gebruiker op de hoogte is van de risico's die zijn verbonden aan het gebruik van de
machine, met inbegrip van de risico's vermeld in de productdocumentatie van Renishaw, en dat de machine is voorzien van voldoende
beveiligingen en veiligheidsvergrendelingen.

Raadpleeg de bedieningsinstructies van de machineleverancier.

Met uitzondering van de RCP TC-2, RCP2 en FCR25 hebben de systeemcomponenten geen onderdelen die de gebruiker zelf kan repareren.
Probeer niet om onderdelen van het product te demonteren. Mocht er een probleem zijn, neem dan contact op met uw leverancier.

Onder bepaalde omstandigheden kan het tastersignaal een onjuiste tastertoestand aangeven. Vertrouw niet op de tastersignalen voor het
stoppen van de machinebeweging.

Mogelijk negeert de machine het tastersignaal en trekt hij niet terug bij een botsing met een meettaster.

De tasterkoppelingen zijn zo uitgevoerd dat ze de meettaster en/of de stylushouder loslaten als zich een botsing voordoet.
Deze apparatuur is niet geschikt voor gebruik in een potentieel explosieve omgeving.

U kunt bekneld raken tussen onderdelen. Houd de taster of tasterkop niet vast tijdens bewegingen.

Voor blijvende veiligheid is het essentieel dat u zekeringen altijd vervangt door nieuwe van de juiste soort en waarde.
Vervoer de meetkop altijd in de verpakking van Renishaw.

De kabels moeten voldoen aan de specificaties van Renishaw. Onjuist kabelwerk kan schade aan de apparatuur toebrengen.
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PL - Bezpieczenstwo

PRZESTROGA: Przed rozpakowaniem i zainstalowaniem systemu REVO uzytkownik powinien zapoznac sie doktadnie z ponizszymi
instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa oraz zapewnic state przestrzeganie tych instrukcji przez wszystkich operatoréw.
Sonde SFP1 mozna stosowac tylko w systemie gtowicy pomiarowej REVO firmy Renishaw.

A Operatorzy, przed dopuszczeniem ich do obstugi maszyny wspdtrzednosciowej, musza by¢ przeszkoleni w uzywaniu i
zastosowaniu systemu REVO oraz elementow pomocniczych.
W niektorych czesciach sktadowych systemu REVO i produktow pomocniczych sa stosowane magnesy trwate. Wazne jest, aby
utrzymywac je z dala od takich elementéw, na ktére moga niekorzystnie oddziatywac pola magnetyczne, np. systemy
przechowywania danych, stymulatory serca, zegarki itp.

Emisja laserowa klasy 3R, sonda SFP1

Powotano sie na elementy oznaczone symbolami t i # na ponizszych ilustracjach. Nalezy zadba¢ o doktadne zrozumienie wszystkich zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa. Zalecane jest zaznajomienie sie z czesciami sktadowymi systemu REVO.

Ilustracja oznaczen sondy SFP1 zwigzanych z bezpieczenstwem, klasa emisji 3R

Zgodnie z norma EN 60825-1:2007 ta wersja sondy SFP1 zostata sklasyfikowana jako produkt laserowy klasy 3R. Klasyfikacja ta opiera sie na
zatozeniu mocy promieniowania lasera, jak mogtaby by¢ wyemitowana w mato prawdopodobnym przypadku rozbicia obsady trzpienia
pomiarowego, jak tego wymaga kryterium ,jednej usterki” w normie EN 60825-1. Gdy taka usterka nie wystepuje, moc emisji lasera jest

pomijalna.
CLASS 3n Lasen PRODUCT | £4 &0eas.4:2007
Legenda
t+ Styki przetacznika blokady * Apertura lasera i okienko optyczne

A PRZESTROGA: Nie zdejmowac etykietek ostrzegajacych o niebezpieczenstwie umieszczonych na korpusie sondy SFP1.
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Wyjsciowe promieniowanie laserowe

Maksymalna moc wyjsciowa: < 5 mW
Czas trwania impulsu: fala ciagta
Diugos¢ fali: 670 nm

Rozbieznos¢ wiazki: 2 mrad

Korpus sondy SFP1 miesci zrodta promieniowania laserowego klasy 3B, ktére nie powinny by¢ uzywane w przypadku powaznego
uszkodzenia lub pekniecia jakiejkolwiek czesci produktu. W takiej sytuacji nalezy NATYCHMIAST odtaczy¢ zrodto zasilania, zdemontowad
czesci i nie probowac ich ponownego uzycia. Zwrécic sie do dostawcy o porade.

W normalnych warunkach eksploatacji wigzka promieniowania laserowego jest zawarta catkowicie wewnatrz korpusu sondy oraz obsadzie
korpusu trzpienia pomiarowego i jest niedostepna dla uzytkownika. Wymontowanie obsady trzpienia pomiarowego powoduje rozwarcie
dwoch zespotdw stykdw przetacznika blokady, oznaczonych symbolem 1, w celu automatycznego wyfaczenia zasilania lasera i unikniecia
narazenia na dziatanie wigzki promieniowania laserowego.

W stosownych odstepach czasu nalezy dokonywac przegladu i kontroli stykdw blokady w celu upewnienia sie, czy sa czyste i wolne od
zanieczyszczen zawartych w powietrzu, takich jak kurz, pyt lub opitki. W mato prawdopodobnych okolicznosciach takie zanieczyszczenia
mogtyby spowodowac zwarcie koncowek stykdw i w ten sposdb podniesé ryzyko podania zasilania do lasera bez zamontowania obsady
trzpienia pomiarowego. Nigdy nie wolno przytacza¢ do stykéw, lub pomiedzy nimi, zadnych przedmiotéw przewodzacych prad elektryczny.
Postepowac zgodnie z zaleceniami rozdziatu KONSERWACJA, dotyczacymi czyszczenia.

Przed przystgpieniem do przegladu nalezy zawsze zdejmowac¢ sonde SFP1 z gtowicy. Nie wolno patrze¢ bezposrednio w otwér apertury
lasera, oznaczony symbolem %, kiedy korpus sondy SFP1 jest nadal przytaczony do gtowicy sondy.

W przypadku mato prawdopodobnego ztamania trzonu obsady trzpienia pomiarowego bez zerwania potaczenia blokady pomiedzy sonda i
trzpieniem pomiarowym wystepuje niewielkie zagrozenie narazenia na dziatanie wiazki $wiatta lasera klasy 3R poprzez maty otwor
zklamanego trzonu trzpienia pomiarowego. Bezposrednie patrzenie moze by¢ przyczyna trwatego uszkodzenia wzroku i nalezy tego unikac.
Gdyby takie zdarzenie nastgpito, nalezy unikac patrzenia bezposrednio na jakiekolwiek emitowane lub odbite $wiatto lasera oraz nacisnac
przycisk awaryjnego zatrzymania na zespole recznego sterowania w celu unikniecia nieoczekiwanego przemieszczenia. Nalezy wtedy recznie
zdja¢ sonde i obsade trzpienia pomiarowego z gtowicy REVO. Po wykonaniu tych czynnosci nalezy ustawi¢ osie maszyny w pozycji
bezpiecznej odsunac¢ recznie od mierzonej czesci i uzyskac dostep do miejsca uszkodzenia. W zadnych okolicznosciach nie naprawiac ani
ponownie uzywac¢ uszkodzonej obsady trzpienia pomiarowego. Zwrdci¢ sie do dostawcy o porade.

RCP TC-2

Zasilanie mozna przerwaé odtaczajac przewdd zasilajacy lub wytaczajac zrédto zasilania.

Ogolne zasady eksploatacji i konserwagji

Produkt jest przeznaczony do uzytkowania tylko ze sterownikiem UCC2-2 firmy Renishaw.
Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych zaleca sie wytaczenie zasilania.
Czynnosci konserwacyjne zostaty ograniczone do wykonania procedur opisanych w rozdziale KONSERWACJA.

Nalezy uwaza¢, aby nie doszto do uszkodzenia okienek apertury lasera, oznaczonych symbolem %, znajdujacych sie na sondzie SFP1 i na
obsadzie trzpienia pomiarowego, poniewaz sa one wykonane ze szkta i mogtyby spowodowaé obrazenia w razie rozbicia.
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ﬁ PRZESTROGA: Skutkiem stosowania sterowan lub regulacji, badz wykonywania procedur innych niz przedstawione ponizej, moze
by¢ narazenie na dziatanie niebezpiecznego promieniowania.

Ostrzezenia

roboczym gtowicy sondy i trzpienia pomiarowego. Dostawca maszyny powinien zadbac o zaznajomienie uzytkownika z petnym

f Nalezy uwazaé na nieoczekiwane przemieszczenia zespotéw maszyny. Uzytkownik powinien pozostawaé poza petnym zasiegiem
zasiegiem roboczym systemu.

Podczas obstugi obrabiarek lub maszyn wspdtrzednosciowych zaleca sie uzywanie oston na oczy.

Na dostawcy maszyny wspotrzednosciowej spoczywa odpowiedzialnos¢ za uprzedzenie uzytkownika o wszelkich zagrozeniach zwiazanych z
eksploatacja tacznie z tymi, o jakich wspomina sie w dokumentacji produktu Renishaw oraz za zapewnienie stosownych oston i blokad
zabezpieczajacych.

Zapoznac sie z instrukcjami obstugi dostarczonymi przez dostawce urzadzen.

Z wyjatkiem elementow RCP TC-2, RCP2 i FCR25 komponenty systemu nie zawierajg czesci, ktérych obstuge mdgtby wykonaé uzytkownik.
Nie nalezy podejmowaé préb rozktadania na czesci zadnego z zespotdw systemu. W razie natkniecia sie na problem prosimy zwrécié sie o
pomoc do swego dostawcy.

W okreslonych warunkach sygnat sondy moze fatszywie wskazywac stan gotowosci sondy. Nie nalezy zatrzymywac pracy maszyny tylko z
powodu fatszywego sygnatu sondy.

Mozliwos¢ dezaktywacji sondy sprawia, ze w razie uderzenia sonda, maszyna nie cofnie sie.

Ztacza sondy zostaty tak zaprojektowane, aby w razie kolizji nastepowato zwolnienie sondy i/lub obsady trzpienia pomiarowego z
zamocowania.

Ten sprzet nie jest przeznaczony do stosowania w srodowiskach zagrozonych wybuchem.

Wystepuje niebezpieczenstwo przyciecia pomiedzy czesciami. Nie wolno trzymac sondy ani gtowicy sondy podczas wykonywania
przemieszczen.

Aby zapewnic¢ ciagtos¢ zabezpieczenia, konieczne jest stosowanie wszystkich zamiennych bezpiecznikdw topikowych wiasciwego typu i o
prawidtowych parametrach znamionowych.

Glowice pomiarowa nalezy transportowac wytacznie w oryginalnym opakowaniu Renishaw.

Przewody musza odpowiadaé wymaganiom technicznym firmy Renishaw. Nieprawidtowe okablowanie moze by¢ przyczyng uszkodzenia
sprzetu.

Issued 10 2019 96


https://www.renishaw.com

RENISHAW €]

apply innovation™

Surface finish probe installation and user's guide

www.renishaw.com

PT - Seguranca

ATENGCAO: Antes de desembalar e instalar o sistema REVO, o usuério deve ler as instrucdes de seguranca a seguir com muita
atencdo e certificar-se de que sejam sempre obedecidas por todos os operadores.
O apalpador SFP1 deve ser utilizado somente com o cabecote REVO da Renishaw.

A Os operadores devem ser treinados na utilizacdo e aplicagdo do sistema REVO, nos produtos que o acompanham e no contexto da
magquina na qual serdo instalados, antes que sejam autorizados a opera-lo.
Alguns componentes do sistema REVO e produtos associados estdo equipados com imas permanentes. E importante manter estes
imas afastados de quaisquer objetos que possam ser afetados por campos magnéticos, como sistemas de armazenamento de

dados, marca-passos, relogios, etc.

Emissoes laser classe 3R do SFP1

O texto contém referéncias as caracteristicas indicadas como t e # nas ilustragdes abaixo. Assegure-se que as instrugdes de seguranca foram
compreendidas. Recomenda-se uma familiarizagdo com os componentes do sistema REVO.

Ilustracao de seguranca da classe 3R do SFP1

Esta versdo do RSP1 foi classificada como um produto laser de classe 3R de acordo com a norma EN 60825-1:2007. Esta classificacdo é
baseada na poténcia do laser emitida no caso improvavel de quebra do suporte da ponta, como requerido pelo critério de "falha singular" na
norma EN 60825-1. Na auséncia de tal falha, a poténcia laser emitida é desprezivel.

Legenda

+ Contatos de seguranga + Abertura laser e janela éptica

A ATENGAO: Nio remover as etiquetas de seguranca do corpo do apalpador SFP1.
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Saida laser

Saida méaxima: < 5 mW

Duracdo do pulso: onda continua
Comprimento de onda: 670 nm
Divergéncia do feixe: 2 mrad

O corpo do SFP1 contém fontes laser classe 3B incorporadas, e ndo deve ser utilizado em caso de dano sério ou ruptura de qualquer parte do
produto. Nestes casos, desconecte IMEDIATAMENTE a fonte de alimentacdo, remova e ndo tente reutilizar as pecas. Contate seu fornecedor
para mais informacdes.

Em condic¢des operacionais normais, o feixe laser encontra-se totalmente encapsulado no corpo do apalpador e suporte da ponta, sendo
inacessivel ao usuario. A remocao do suporte da ponta provoca a abertura de 2 conjuntos de contatos de seguranca, identificados por 1,
desligando assim automaticamente a alimentagdo do laser e evitando a exposi¢ao ao feixe.

Os contatos devem ser inspecionados periodicamente, para assegurar que continuam limpos e isentos de contaminagao, como p9, residuos
ou limalhas. Apesar de improvavel, estes contaminantes poderiam provocar um curto-circuito nos contatos, aumentando o risco de passagem
de corrente para o laser, sem haver um suporte de ponta instalado. Nunca conecte objetos condutores aos contatos. Observar as instru¢des
de limpeza na secdo de manutencéo.

Sempre remova o SFP1 do cabecote antes de uma inspecdo. Nunca olhe diretamente para a abertura laser, indicada como #, enquanto o
corpo do SFP1 estiver conectado ao cabecote do apalpador.

Na ocorréncia improvavel de quebra da haste da ponta sem remocéo da conexdo de seguranca entre o apalpador e o suporte da ponta, existe
um risco reduzido de exposicdo a luz laser de classe 3R, a partir da pequena abertura da haste da ponta quebrada. A observacdo direta da luz
laser pode provocar danos oculares permanentes e deve ser evitada. Se uma quebra ocorrer, o procedimento correto é evitar olhar
diretamente para qualquer luz laser emitida ou refletida e pressionar o botdo de emergéncia na unidade de comando manual para evitar
movimentos inesperados. A seguir remova manualmente o apalpador e o suporte da ponta do cabecote REVO. Concluido este procedimento,
a maquina deve ser afastada manualmente da peca e o dano deve ser avaliado. Sob nenhuma circunstancia deve-se tentar reparar ou
reutilizar o suporte da ponta danificado. Contate seu fornecedor para mais informagdes.

RCP TC-2

O método de interrupc¢ao de energia é desconectar o cabo ou desligar a fonte de alimentacéo.

Operacgao e manutencao geral

O produto somente deve ser utilizado com o comando Renishaw UCC2-2.
Recomenda-se desconectar a energia antes de executar quaisquer opera¢des de manutencdo.
A manutencdo esta restrita aos procedimentos descritos na se¢ao de manutengao.

Deve ser assegurado que as janelas de abertura do laser, indicadas como %, localizadas no SFP1 e nos respectivos suportes de pontas, ndo se
danifiquem, pois sdo de vidro e podem causar lesdes quando quebradas.

ff ATENGAO: O uso de comandos, ajustes ou a execucdo de procedimentos diferentes daqueles aqui especificados, podem resultar
em exposicao a radiagdes perigosas.
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Adverténcia

Tome cuidado com movimentos inesperados. O usuario deve permanecer fora da area de trabalho do cabecote do apalpador e da
ponta. O fornecedor da maquina deve assegurar que o usuéario esta ciente de toda a area de trabalho do sistema.

Em todas as aplicagdes que envolvem a utilizagdo de maquinas-ferramenta e MMCs, recomenda-se a utilizacao de protegao para os olhos.

E responsabilidade do fabricante da maquina assegurar que o usuario esteja consciente de quaisquer perigos envolvidos na operacao,
incluindo os mencionados na documentacdo dos produtos Renishaw e assegurar que sdo fornecidas prote¢des e blogueios de seguranca
adequados.

Consultar as instrugdes de funcionamento do fornecedor da maquina

Os componentes do sistema ndo contém pegas aproveitaveis para o usuario, com excecdo do RCP TC-2, RCP2 e FCR25. Nao tente desmontar
qualquer peca do produto. Na ocorréncia de um problema, contate seu fornecedor para assisténcia.

Sob certas circunstancias, o sinal do apalpador pode incorretamente indicar uma condigao de apalpador assentado. Ndo confie nos sinais do
apalpador para interromper o movimento da maquina.

A desativacao por avanco do apalpador evitara o recuo da maquina em caso de colisao do apalpador.

As articulagdes das pontas estdo projetadas para liberar o apalpador e/ou suporte da ponta em caso de colisdo.

Este equipamento ndo deve ser utilizado em atmosferas potencialmente explosivas.

Existe perigo de esmagamento entre as pecas. Ndo segure o apalpador ou o cabecote do apalpador durante os movimentos.

E muito importante que, para uma seguranca continua, todos os fusiveis sejam substituidos por outros do mesmo tipo e capacidade.
O cabecote deve ser transportado na embalagem original Renishaw.

Os cabos devem atender as especificacdes Renishaw. Um cabeamento incorreto pode danificar o equipamento.
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RO - Instructiuni de siguranta

ATENTIE: Este indicat ca toti utilizatorii si operatorii sa citeasca cu atentie instructiunile de mai jos inainte de a despacheta si instala
sistemul REVO.
Palpatorul SFP1 trebuie sa fie utilizat numai cu capul Renishaw REVO.

A Operatorii trebuie instruiti pentru utilizarea sistemului REVO si a accesoriilor acestuia in configuratia existenta inainte de a li se
permite operarea masinii.
in unele componente ale sistemului REVO sunt folositi magneti permanenti. Este recomandata pastrarea distantei fata de acestia a
dispozitivelor care pot fi afectate de cdmp magnetic cum ar fi: sisteme de stoc are de date, pacemakere, ceasuri etc.

Emisiile de laser clasa 3R SFP1

Se fac referinte la elementele indicate cu t si #in figurile de mai jos. Asigurati-va ca ati inteles toate instructiunile de siguranta. Este
recomandata familiarizarea cu componentele sistemului REVO.

Ilustratie privind siguranta clasei 3R SFP1

Aceasta versiune a SFP1 este clasificata ca produs laser de Clasa 3R conform normei EN60825-1:2007. Aceasta clasificare este realizata
conform puterii laser emisa in cazul situatiei putin probabile in care se sparge suportul palpatorului, in conformitate cu cerinta criteriului de
‘defect unic' din EN60825-1. In absenta acestui defect, emisia laser a sistemului este neglijabila.

Legenda

+ Contactele intrerupatorului de interblocare % Orificiul Laser si fereastra optica

A ATENTIE: Nu indepartati etichetele de atentionare situate pe corpul probei SFP1.
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Putere laser

Putere de iesire maxima: < 5 mW
Durata pulsului : emisie continua
Lungime de unda: 670 nm

Divergenta razei: 2 mrad

Corpul SFP1 contine surse laser de clasa 3B si nu mai trebuie utilizat in cazul unei avarii sau rupturi serioase a oricarei parti a produsului. in
aceste cazuri deconectati IMEDIAT sursa de alimentare, demontati si nu incercati sa refolositi piesele. Contactati furnizorul pentru indicatii.

fn conditii normale de exploatare, raza laser este complet inchisa in corpul traductorului si in corpul suportului palpatorului, astfel ca este
inaccesibila operatorului. Demontarea suportului palpatorului deschide doua seturi de contacte ale intrerupatorului de interblocare, indicate
cu t, pentru a intrerupe automat alimentarea laserului si a preveni expunerea la raza laser.

La intervale convenabile, contactele de interblocare trebuie verificate si controlate pentru a fi siguri ca sunt curate si fara contaminare din aer,
praf, moloz sau aschii metalice. In situatii putin probabule, contaminarea cu impuritati poate determina un scurtcircuit intre pini, marind riscul
alimentarii laserului fara ca suportul palpatorului sa fie montat. Nu atingeti niciodata contactele cu obiecte conducatoare de curent electric.
Urmati cu atentie instructiunile de curatare din sectiunea intretinere.

Inainte de inspectie indepartati intotdeauna SFP1 din cap. Nu priviti niciodata direct in raza laser — indicata ca , atunci cand corpul SFP1 este
conectat capului indexabil.

In situatia improbabila in care se rupe tija palpatorului fara a dizloca conexiunea interblocata dintre traductor si suportul palpatorului, exista
un mic risc de expunere la radiatie laser de clasa 3R prin apertura tijei suportului rupt. Privirea directa in aceasta directie poate duce la
pierderea definitiva a vederii si trebuie evitata. In cazul acestui tip de accident, evitati sa priviti direct in raza laser emisa sau reflectata si
apasati butonul de urgenta de pe telecomanda manuala pentru a opri miscarea neprevazutd. Apoi, demontati manual traductorul si suportul
de palpator de pe capul REVO. Dupa efectuarea acestor operatii, masina trebuie mutata manual la distanta de piesa si evaluate pagubele. Nu
ncercati sub nicio forma sa reparati sau sa refolositi un suport de palpator defect. Contactati furnizorul pentru indicatii.

RCP TC-2

Metoda de deconectare a alimentarii consta din demontarea cablului de alimentare sau inchiderea sursei de alimentare.

Operare generala si intretinere

Produsul este destinat utilizarii numai in combinatie cu controlerul Renishaw UCC2-2.
Se recomanda deconectarea sursei de alimentare inaintea oricarei operatii de intretinere.
Intretinerea este restrictionata la procedurile descrise in sectiunea intretinere.

Aveti grija ca ferestrele aperturilor laser, indicate ca , prezente pe SFP1 si pe suporturile de palpatoare corespunzatoare, sa nu se deterioreze,
deoarece sunt fabricate din sticla si pot cauza raniri in cazul spargerii.

ATENTIE: Utilizarea comenzilor sau reglajelor, precum si efectuarea unor proceduri altele decat cele specificate in acest text pot
determina expunerea la radiatii periculoase.
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Avertismente

Atentie la deplasarile neasteptate. Operatorul trebuie sa ramana complet in afara spatiului de lucru al capului si al palpatorului.
Furnizorul masinii trebuie sa se asigure ca utilizatorul cunoaste limitele spatiului de lucru a masinii.

in toate aplicatiile care presupun utilizarea masinilor unelte sau a MMC, se recomanda protejarea ochilor.

Este responsabilitatea furnizorului sa se asigure ca utilizatorul a fost instiintat asupra oricarui pericol implicat de utilizarea echipamentului,
inclusiv asupra pericolelor mentionate in documentatia produsului Renishaw, si de asemenea sa se asigure ca au fost prevdzute protectji si
interblocari de siguranta adecvate.

Consultati instructiunile de operare puse la dispozitie de furnizorul echipamentului.

Componentele sistemului nu contin piese ce pot fi reparate de utilizator, cu exceptia RCP TC-2, RCP2 si FCR25. Este interzisa demontarea
oricarei piese a produsului. La aparitia unei probleme, contactati furnizorul pentru asistenta.

fn anumite circumstante, semnalul traductorului poate indica, in mod eronat, o atingere. Nu vé bazati pe semnalele primite de la traductor
pentru a opri deplasarea masinii.

Suprareglarea mecanismului de declansare a traductorului va impiedica oprirea masinii in cazul unei coliziuni a traductorului.

Imbinarile traductorului sunt proiectate astfel incat sa permita eliberarea traductorului / suportului palpatorului in eventualitatea unei
coliziuni.

Acest echipament nu poate fi folosit in medii cu potential exploziv.

Exista pericolul ciupirii intre componente. Nu atingeti traductorul sau capul acestuia in timpul miscarilor.

Este esential pentru siguranta continua ca toate sigurantele sa fie inlocuite cu unele de acelasi tip si valoare nominala.
Capul trebuie transportat in ambalajul furnizat de Renishaw.

Cabilurile trebuie sa corespunda specificatiilor Renishaw. Cablurile neadecvate pot defecta echipamentul.
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SK - Bezpecnost’

UPOZORNENIE: Pred rozbalenim a instalaciou systému REVO si musi pouzivatel dokladne precitat’ bezpecnostné pokyny uvedené
nizsie a zarucit ich neustéle dodrziavanie vSetkymi obsluhujicimi pracovnikmi.
Sonda SFP1 sa moze pouzivat iba s hlavicou Renishaw REVO.

A Obsluhujuci pracovnici musia byt predtym, nez sa im umozni ovladanie prislusného stroja, vyskoleni v pouzivani a aplikacii
systému REVO a sprievodnych produktov v kontexte stroja, do ktorého sa montuju.
V niektorych sucastiach systému REVO a sprievodnych produktoch sa pouzivaju permanentné magnety. Je dolezité udrziavat ich
mimo predmetov, ktoré mézu byt ovplyvnené magnetickymi polami, ako st napriklad systémy na ukladanie Udajov,

kardiostimulatory, hodinky a podobne.

Laserové ziarenie triedy 3R sond SFP1

Odkazuje sa na funkcie oznacené symbolmi t a # na obrazkoch nizsie. Musite porozumiet vietkym bezpecnostnym pokynom. Odporicame

oboznamit' sa so stcastami systému REVO.

Vyobrazenie bezpecnostnych prvkov sondy SFP1 triedy 3R

Tato verzia sondy SFP1 je klasifikovana ako laserové zariadenie triedy 3R podla normy EN 60825-1:2007. Tato klasifikacia je zalozena na
vykone lasera, ktory by sa vyzaroval v nepravdepodobnom pripade prasknutia drziaka snimacieho hrotu, ako to vyzaduju kritéria ,jedinej
poruchy” v norme EN 60825-1. Ak neddjde k takejto poruche, vyZarovany vykon lasera je zanedbatelny.

Popis obrazka

t Kontakty blokovacieho spinaca # Vystupné okienko lasera a optické okienko

A UPOZORNENIE: Neodstranujte bezpecnostné vystrazné Stitky umiestnené na tele sondy SFP1.
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Vystupny vykon lasera

Maximalny vystupny vykon: < 5 mW
Trvanie impulzu: continuous wave
Vlnova dizka: 670 nm

Divergencia lica: 2 mrad

Sonda SFP1 obsahuje integrované laserové zdroje triedy 3B a v pripade zavazného poskodenia alebo prasknutia akejkolvek casti produktu sa
nesmie pouzivat. V takychto pripadoch IHNED odpojte napéajaci zdroj, demontujte poskodené casti a nepokusajte sa ich znova pouzit. Dalsi
postup konzultujte s dodavatelom.

Pri normalnej prevadzke je laserovy |U¢ Uplne uzavrety v tele sondy a drziaka snimacieho hrotu a pouzivatel s nim neméze prist do styku.
Demontéazou drziaka snimacieho hrotu sa rozpoja dve sUpravy kontaktov bezpecnostnych blokovacich spinacov (oznacené symbolom *), ¢im
sa automaticky vypne napéjanie lasera a zabrani expozicii l4cu.

Bezpeclnostné blokovacie kontakty treba vo vhodnych intervaloch prezerat’ a kontrolovat, aby sa zarudilo, Ze su Cisté a bez kontaminacie
usadzovanej zo vzduchu, ako napriklad prach, tlomky alebo piliny. V nepravdepodobnych pripadoch by takéto znecistenie mohlo spdsobit’
skrat vyvodov a nasledné zvysenie rizika pripojenia napajania k laseru aj bez pripojeného drziaka snimacieho hrotu. Ku kontaktom a medzi ne
nikdy nepripéjajte vodivé predmety. Dodrziavajte pokyny na Cistenie uvedené v Casti venovanej Udrzbe.

Pred prehliadkou vzdy demontujte sondu SFP1 z hlavice. Nikdy sa nepozerajte priamo do vystupného okienka lasera oznaceného symbolom
* kym je telo sondy SFP1 stéle pripojené k snimacej hlavici.

V nepravdepodobnom pripade prasknutia patky drziaka snimacieho hrotu bez uvolnenia spojenia blokovacieho spinaca medzi sondou a
drziakom snimacieho hrotu existuje malé riziko expozicie laserovym ziarenim triedy 3R z malého vystupného okienka prasknutej patky
snimacieho hrotu. Priame pozeranie do li¢a moze spdsobit trvalé poskodenie zraku a musi sa mu zabranit. V pripade prasknutia sa
nepozerajte priamo do ziadneho vyziareného ani odrazeného laserového IUca a stlacte tlacidlo nidzového vypnutia na jednotke ru¢ného
ovladania, aby sa zabranilo neoc¢akavanému pohybu. Potom ru¢ne demontujte sondu a drziak snimacieho hrotu z hlavice REVO. Po vykonani
tohto postupu treba stroj ru¢ne posunit’ mimo tejto ¢asti a vyhodnotit’ poskodenie. Za Ziadnych okolnosti sa nepokusajte opravit ani znova
pouzit’ poskodeny drziak snimacieho hrotu. Daléi postup konzultujte s dodavatelom.

RCP TC-2

Prerusenie napéjania treba vykonat odpojenim napajacieho kéabla alebo vypnutim napéjacieho zdroja.

Vseobecna prevadzka a Udrzba

Tento produkt sa smie pouzivat iba s riadiacim systémom Renishaw UCC2-2
Pred vykonavanim akejkolvek udrzby odpori¢ame odpojit' napéjanie
Udrzba je obmedzena na postupy uvedené v ¢asti venovanej Udrzbe.

Musite davat’ pozor, aby nedoslo k poskodeniu vystupnych okienok lasera oznacenych symbolom #, ktoré st umiestnené na sonde SFP1 a
prislusnych drziakoch snimacieho hrotu, pretoze st vyrobené zo skla a pri rozbiti by mohli sposobit” poranenie.

ff UPOZORNENIE: Pouzivanie nastavovacich prvkov alebo vykonavanie Uprav a postupov inych, nez st uvedené v tejto prirucke,
moze viest k nebezpecnej expozicii Ziareniu.
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Upozornenia

Davajte pozor na neocakavany pohyb. Pouzivatel sa musi zdrziavat' mimo celej pracovnej dréhy snimacej hlavice a snimacieho
hrotu. Dodavatel stroja musi zarucit, aby bol pouzivatel obozndmeny s celou pracovnou drédhou systému.

Vo vietkych aplikaciach zahfiajlcich pouzivanie obrabacich strojov alebo stradnicovych meracich pristrojov sa odporica ochrana odi.

Zodpovednostou dodavatela stroja je zarucit oboznamenie pouzivatela so vSetkymi rizikami svisiacimi s prevadzkou vratane tych, ktoré su
uvedené v dokumentacii k produktu spolocnosti Renishaw, a zarucit’ poskytnutie adekvatnych zabran a bezpecnostnych blokovacich poistiek.

Pozrite si prevadzkové pokyny dodavatela stroja.

Komponenty tohto systému neobsahuju ziadne sucasti, ktoré by mohol opravit’ pouzivatel, s vynimkou komponentov RCP TC-2, RCP2 a
FCR25. Nepokusajte sa demontovat’ Ziadne sUcasti tohto produktu. V pripade problému kontaktujte dodavatela a poziadajte ho o pomoc.

Signal sondy moze za urditych okolnosti nespravne indikovat parkovaciu polohu sondy. Pri zastavovani pohybov stroja sa nespoliehajte na
signaly sondy.

Systém blokovania aktivacie sondy zabrani spatnému pohybu stroja v pripade kolizie sondy.

Spojky sondy su navrhnuté tak, aby v pripade narazu uvolnili sondu alebo drziak snimacieho hrotu.

Toto zariadenie nie je vhodné na pouzivanie v potencidlne vybusnej atmosfére.

Medzi dielmi tohto systému existuje riziko pricviknutia. Sondu ani snimaciu hlavicu pocas pohybu nechytajte.

Z d6vodu zachovania bezpecnosti je dolezité vymienat vSetky poistky za spravny typ so spravnou menovitou hodnotou.
Hlavica sa musi prepravovat v dodadvanom obale od spolo¢nosti Renishaw.

Kéble musia spinat’ Specifikacie spolocnosti Renishaw. Nespravne kable mozu sposobit’ poskodenie zariadenia.
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SL - Varnost

POZOR: Uporabnik mora pred jemanjem iz embalaze in montazo sistema REVO skrbno prebrati spodnja varnostna navodila ter
poskrbeti, da jih bodo dosledno upostevali vsi operaterji.
Merilno glavo SFP1 uporabljajte samo v kombinaciji z glavo Renishaw REVO®.

A Preden zacnejo upravljati s strojem, morajo operaterji opraviti usposabljanje za uporabo sistema REVO in spremljajocih izdelkov na
stroju, na katerem je sistem namescen.
V nekaterih komponentah sistema REVO in spremljajocih izdelkih so trajni magneti. Pazite, da take komponente ne pridejo v blizino
predmetov, na katere lahko vplivajo magnetna polja; to so npr. sistemi za shranjevanje podatkov, sréni spodbujevalniki, ure itd.

Emisija laserske svetlobe razreda 3R pri SFP1

V besedilu so navedene pozicije s spodnjih ilustracij, oznacene s simboloma * in #. Poskrbite, da boste pred uporabo razumeli vsa varnostna
navodila. Priporo¢amo vam, da se seznanite s komponentami sistema REVO.

Varnostna ilustracija za SFP1 razreda 3R

Ta razli¢ica SFP1 je uvrscena v razred laserskih izdelkov 3R (Class 3R) po standardu EN 60825-1:2007. Uvrstitev je bila dolocena na osnovi
emisije modi laserske svetlobe, do katere bi pris$lo v malo verjetnem primeru loma drzala tipala, skladno s kriteriji ‘posamicne okvare' v EN
60825-1. Ce do takéne okvare ne pride, je emisija laserske svetlobe zanemarljiva.

Klju¢
t Par zapornih stikalnih kontaktov + Odprtina laserja in opti¢no okno

A POZOR: Ne odstranjujte varnostnih opozorilnih nalepk na telesu merilne glave SFP1.
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Moc laserja

e Najvec¢ja moc: < 5 mW

e Trajanje impulza: kontinuirani val

e Valovna dolzina: 670 nm

e Divergenca zarka: 2 mrad

V telo glave SFP1 so vgrajeni laserski viri razreda 3B (Class 3B), zato glave ni dovoljeno uporabljati v primeru vedje poskodbe ali loma
kateregakoli dela izdelka. V takem primeru TAKOJ izklopite napajanje, odstranite dele in jih ne poskusajte ponovno uporabiti. Posvetujte se s
svojim dobaviteljem.

Pri normalnem delovanju je laserski zarek popolnoma zaprt v telo glave oz. telo drzala tipala, zato je uporabniku nedostopen. Ob odstranitvi
drzala tipala se prekineta dva para zapornih stikalnih kontaktov, oznacena z *. Laser se pri tem samodejno izklopi in s tem je uporabnik
zavarovan pred izpostavitvijo zarku.

Zaporne kontakte redno pregledujte glede Cistoce in se prepricajte, da niso umazani s kontaminanti, ki se prenasajo po zracni poti (npr. prah,
delci, odrezki). V posebej neugodnih pogojih bi taksna kontaminacija lahko povzrodila kratek stik med pini in s tem nevarnost delovanja
laserja tudi pri odstranjenem drzalu tipala. Nikoli ne prikljucite prevodnih objektov na ali med kontakte. Upostevajte navodila za Ciséenje v
poglavju Vzdrzevanje.

Pred pregledom vedno odstranite SFP1 z glave. Nikoli ne glejte neposredno v odprtino laserja, oznaceno z #, medtem ko je telo SFP1 pritrjeno
na merilno glavo.

V primeru (sicer malo verjetnega) loma stebla tipala brez razklenitve varnostnih zapornih kontaktov med merilno glavo in drzalom tipala
obstaja majhno tveganje izpostavitve laserski svetlobi razreda 3R (Class 3R), ki prihaja iz odprtinice zlomljenega stebla tipala. Ne glejte
neposredno v laserski zarek, ker lahko to trajno poskoduije vid. Ce pride do loma, ne glejte neposredno v izsevan ali odbit Zarek laserske
svetlobe in pritisnite gumb za izklop v sili na rocni krmilni enoti, da preprecite nepricakovana gibanja. Nato ro¢no odstranite merilno glavo in
drzalo tipala z glave REVO. Nato je treba stroj rocno odmakniti od obdelovanca in ovrednotiti Skodo. Pod nobenim pogojem ne poskusajte
popraviti ali ponovno uporabiti poskodovano drzalo tipala. Posvetujte se s svojim dobaviteljem.

RCP TC-2

Napajanje prekinite z odklopom elektri¢nega napajalnega kabla ali z izklopom napajanja.

Uporaba in vzdrzevanje

Izdelek uporabljajte samo v kombinaciji s krmilnikom Renishaw UCC2-2.
Priporo¢amo vam, da pred izvedbo kakrsnihkoli vzdrzevalnih del odklopite elektri¢no napajanje.
Vzdrzevanje obsega samo postopke, ki so opisani v poglavju Vzdrzevanje.

Pazite, da se ne razbije okno laserske odprtine na glavi SFP1 in na pripadajocih drzalih tipal, oznaceno z %, ker je izdelano iz stekla in se lahko
poskodujete.

A POZOR: Uporaba ukazov, nastavitev ali postopkov, ki odstopajo od tukaj opisanih, lahko povzrodi izpostavitev nevarnemu sevanju.
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Opozorila

Bodite pozorni na nepri¢akovane premike. Uporabnik se mora zadrzevati zunaj delovnega obmocja merilne glave in tipala.
Dobavitelj stroja mora uporabniku razloziti, kje je celotno delovno obmodje sistema.

Pri vsaki uporabi obdelovalnih strojev ali koordinatnih merilnih strojev priporo¢amo uporabo zascitnih ocal.

Odgovornost dobavitelja stroja je, da uporabnika opozori na vse nevarnosti pri delovanju, tudi na tiste, ki so navedene v dokumentaciji
Renishaw, in da zagotovi vsa potrebna varovala in varnostne zapore.

Drzite se navodil dobavitelja stroja.

Komponente sistema ne vsebujejo nobenih delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam, z iziemo RCP TC-2, RCP2 in FCR25. Ne poskusajte
razstaviti nobenega dela izdelka. V primeru tezav se obrnite na svojega dobavitelja.

V dolocenih pogojih lahko signal glave lazno nakazuje, da je glava spravljena. Ne zanasajte se na signale glave za ustavitev gibanja stroja.
Premostitev prozenja merilne glave prepreci umik stroja v primeru trka glave.

Pritrditev merilne glave je zasnovana tako, da v primeru trka sprosti glavo in/ali drzalo tipala.

Ta oprema ni primerna za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah.

Nevarnost stiska med premikajocimi se deli. Glave oziroma merilne glave ne prijemajte medtem ko se premika.

Za zagotavljanje trajne varnosti je bistveno, da pokvarjene varovalke vedno zamenjate z nadomestnimi varovalkami ustreznega tipa in
amperaze.

Glavo transportirajte v originalni embalaZi Renishaw.

Kabli morajo ustrezati specifikacijam Renishaw. Neustrezni kabli lahko poskodujejo opremo.
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SV - Sakerhet

VAR FORSIKTIG: Innan REVO-systemet packas upp och installeras, bér du lasa nedanstédende sakerhetsforeskrifter noggrant, och
se till att de alltid foljs av alla operatorer.

Operat6rerna maste tranas i hur man anvander och satter upp REVO-systemet och tillhérande produkter tillsammans med den
maskin som den &r monterad pa, innan de far kéra maskinen.

Permanentmagneter anvands i vissa komponenter i REVO-systemet och tillhérande produkter. Det &r viktigt att halla avstand
mellan dessa och sddant som kan skadas av magnetfalt, t.ex. datalagringsenheter, pacemakers, klockor m.m.

i SFP1 far endast anvandas med Renishaws REVO-huvud.

SFP1-laserstralning i klass 3R

Lillustrationerna nedan aterfinns referenser till olika funktioner som indikeras med t och ¥ Du maste ha forstatt alla sdkerhetsforeskrifter.
ommenderar att du lar dig hur REVO-systemets olika komponenter fungerar.

Sakerhetsillustration for SFP1, klass 3R

Denna version av SFP1 har klassificerats som laserprodukt i klass 3R enligt SS-EN 60825-1:2007. Klassificeringen grundar sig pa den
lasereffekt som skulle stréla ut i det osannolika fallet att matspetshallaren skulle ga sonder, i enlighet med kravet for “enkelfelskriteriet” i
EN60825-1. Nar ett sddant fel inte foreligger &r den utstralade lasereffekten forsumbar.

Beskrivning

t Forreglingskontakter * Laserslutare och optiskt fonster

A VAR FORSIKTIG: Ta inte bort varningsetiketterna pa SFP1-probhuset.
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Laserparametrar

Maximal effekt: <5 mW
Pulslangd: kontinuerlig vag
Vaglangd: 670 nm
Stralavvikelse: 2 mrad

SFP1-huset innehéller inbyggda laserkallor i klass 3B, och ska inte anvandas vid allvarliga skador eller sprickor pa ndgon del av produkten.
sadana fall ska strommen OMEDELBART sténgas av. Avlagsna delarna och ateranvand dem ej. Kontakta leverantéren for rad.

Vid normal anvéndning ar laserstralen helt innesluten i probhuset och matspetshallarens hus och ar oadtkomlig for anvandaren. Om
matspetshallaren tas bort bryts de tva forreglingskontakterna, som indikeras med 1, vilket automatiskt bryter stromtillforseln till lasern och
forhindrar stralningsexponering.

Inspektera forreglingskontakterna med lampliga intervall och kontrollera att de ar rena och fria fran luftburen smuts, sdésom damm, skrép och
span. Under vissa, osannolika, omstandigheter kan sddan nedsmutsning medfora kortslutning av kontakterna och oka risken for att lasern far
strom da ingen matspetshallare ar monterad. Anslut aldrig elektriskt ledande foremal till - eller mellan - kontakterna. Folj
rengéringsanvisningarna i underhallsavsnittet.

Ta alltid bort SFP1 fran huvudet innan det inspekteras. Titta aldrig rakt in i laserslutaren, som indikeras med % nar SFP1-huset &r anslutet till
probhuvudet.

I det osannolika fallet att matspetshallarens skaft skulle ga sonder utan att forreglingsanslutningen mellan proben och métspetshallaren bryts,
finns det en liten risk for laserljusexponering fran laserslutaren pa det trasiga matspetshallarens skaft. Titta inte direkt in i ljuset. Det kan leda
till permanenta synskador. Undvik att titta direkt pd utstralat eller reflekterat laserljus. Tryck pd nédstoppsknappen pa handkontrollenheten
for att forhindra ovantade rorelser. Avlagsna sedan proben och matspetshallaren fran REVO-huvudet manuellt. Nar det &r gjort ska maskinen
flyttas bort fran delarna manuellt och skadorna utvarderas. Den skadade méatspetshallaren far under inga omstandigheter repareras eller
ateranvandas. Kontakta leverantoren for rad.

RCP TC-2

Bryt strommen genom att dra ur stromkabeln eller stdnga av stromtillforseln.

Drift och underhall

Produkten far endast anvandas tillsammans med UCC2-2-styrenheten fran Renishaw.
Bryt stromtillférseln innan underhall utfors.
Med underhall avses endast de procedurer som beskrivs i underhéllsavsnittet.

Var forsiktig sa att laserslutarfonstren inte skadas. Dessa indikeras med # och aterfinns pa SFP1 och motsvarande matspetshallare. De bestar
av glas och kan orsaka skador om de géar sonder.

f'j VAR FORSIKTIG: Om instéllningarna dndras, eller om andra &tgarder &n de som anges i dessa instruktioner vidtas, finns det risk
for farlig stralningsexponering.
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Varning

Se upp for plotsliga rorelser. Anvandaren bor alltid befinna sig utanfor arbetsomradet for sondhuvudet och matspetsen.
Leverantoren bor kontrollera att anvéandaren ar medveten om omfattningen av systemets arbetsomrade.

Ogonskydd rekommenderas for alla tillampningar, dar verktygsmaskiner eller koordinatmatmaskiner anvands.

Maskinleverantéren ansvarar for att anvandaren informeras om de risker som drift innebaér, inklusive de som néamns i Renishaws
produktdokumentation, samt att tillréckliga skydd och sakerhetsforreglingar tillhandahalls.

Se maskintillverkarens bruksanvisning.

Systemkomponenterna innehaller inga delar som anvandaren kan utféra underhall pa, med undantag for RCP TC-2, RCP2 och FCR25. Forsok
inte ta isar produktens delar. Kontakta leverantoren vid problem.

Under vissa omstandigheter kan probsignalen felaktigt ange att en prob ar monterad. Lita inte pa probsignaler for att stoppa maskinens
rorelse.

Overmanning (override) av probutlésaren férhindrar backning av maskinen i handelse av probkollision.
Probanslutningarna ar utformade sa att de kopplar loss proben och/eller matspetshéllaren vid stétar.

Denna utrustning ska inte anvéndas i miljoer dar explosionsrisk foreligger.

Klamrisk foreligger mellan delarna. Hall inte i proben eller probhuvudet vid kérning.

For bibehéllen sakerhet &r det viktigt att alla sakringar byts mot nya av korrekt typ och med korrekt amperetal.
Huvudet far endast transporteras i emballage fran Renishaw.

Alla kablar maste uppfylla Renishaws specifikationer. Felaktig kabeldragning kan skada utrustningen.
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